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’Ανάμεσα στους μεγάλους Δασκάλους 
ύ ώομήθηικαν άπό τήν κλεινή κώμη) 
αμμένο και καπνύγασαν μέ τή δυνατή 

όγα τού πνεύματός του; τον ηπειρωτικό 
ρο κατά το πιρώτο ιδίως μισό του 
ρασμένον αιώνα, ξεχωριστή άναμφί- 
ια θέση κατέχει δ Γεώργιος Κρ,α1- 
- ή Αΐαω.τος. Ό  αναστάσιΟ; Γούδας, δ 
περο; Πλούταρχο;/ μεγάλος επίσης 
αμμενιάτης, αϊτόν τό δάσκαλο των παι- 
ών του χρόνων, τον Κρανά, β,αίσκει 
/ τδ μόνο σοφό άνδρα, πού μπορεί χω- 

ι επιφύλαξη νά στα Ο ή γιά παραλληλι- 
» δίπλα στο σύγχρονό του διαπρεπή ’Π 
ρώτη σχολάρχη του Βουκου,ρεστίου Λάμ- 
> Φοπιάδη.
,Στόν άΗιο λοιπόν αυτόν μαθητή του 
ά κύριο λόγο και στον Άραιβαντινό 

' όπι, πού κι οί δυό τους γνώρισαν από 
τά κι εγρατ^αν βιογραφίες του, εκτενή 
ίο; δ. πρώτος, σνντομώτατη δ δεύτε- 
ί ϊ ) ,  θά στηριχτούμε και μ·εΐς προκεί
ου νά σκιαγραφήσουμε ιόν έκπληκτι- . 

' ερο ίσως αλλά και πιό λησμονημένο ά- 
' τού; έργάτε; τή; παιδεία; τού τόποι»
) στά χρόνια τής σκλαβιάς. Λυτόν .που 
ί αστέρι πρώτοι» μεγέθους φανερώθηκα 
1 φώτισε τό θολότατο ηπειρωτικό ούρα- 
J  <αι πού — αλλοίμονο!—  εαβηνε μοναχό

του στήν άκμή τής λάμψΐ)ς του . .
Ό  Γεώργιος Κρανάς γεννήθηκε στο 

Γραμμένο· γύρω στά 1795. Ό  πατέρας 
του φτωχοί; κι αγράμματος δουλευτή; έ- 
λέγονταν Άναιοτάσίς κι ή μάννα του Κ α 
τερίνη. Τούτη πάλι πού βαϊζε λίγο από 
τόνα της ποδάρι κι οί χωριανοί την έλε
γαν ΚουτσοΓκατερίνη, ήταν ά'δελφή τής 
γιαγιάς τού Γούόα Άλεξάνδιρας. Τά πρώ
τα γράμματα, τά κοινά όπως τότε τάλεγαν, 
εδιδάχτηραε δ Κρανά; στο σχολείο τού χαν 
,ριού του άγνωστο από ποιούς δασκάλους. 
Διψώντας όμως για περισσότερη μάθηση 
καί μιμούμενος τδ παράδειγμα των χωρια
νών του Άσωπίου καί Φιλητά, διαπρεπών 
κατόπι Πανεπιστημιακών δασκάλων, κατέ 
φύγε στά Γιάννινα στό μεγάλο σχολειά, 
πού λίγα χρόνια π>ροτύτερα (1795) είχεν 
ιδρύσει δ αείμνηστο·; Καπλανής θείο»; του 
καί διηύθυνε δ πολύς ’Αθανάσιος Ψαλί- 
δας. ’Εδώ δ Κρανάς γράφεται στήν τάξη 
πού δίδασκε σάν ύπαδιδάσκαλο; δ Ά.σώ- 
πιο; κι άιπό τί; πρώτες κιόλας μέρες κατέ
κλυξε μέ τή φιλομάθεια κι έργατικότιγτά 
του.

ιΕΤναι δύσκολο άν όχι αδύνατο νά φαν- 
ταισθή κιανείς κάτω από ποιές στερήσει·; ο
μολογητές καί συνθήκες διαβιώσεώ; σκλη
ρέ; έμάθαιναν τότες τά παιδιά γράμματα
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καί πιο πολύ τά χωριατόπουλά σάν τόν 
Κρατά.

Στον πξριβολο τής Σχολής καθώς ανα
φέρει μάρτυρας αύτόπτης ό ίδιος ό Γού
δας, ήταν χτισμένα μερικά άθλια κελλιά 
δπου στεγάζονταν τρεις—τρεί; οι μαθητές 
κοιμισμένοι στην ψάθα, γράφοντας στο 
γόνα και τρώγοντας ψωμί ξ-ερό με λίγο 
τυρί/ έληές ή κοτκόστες, πού τούς προμή
θευαν από τό χωριό οί καημένοι οί γο
νείς τους κι απ’ τον τ,ρουβά του βέβαια ό 
καθένας, πού έκ,ρέμονταν στον τοίχο α
ραιά καί πού γερός μά συχνώτερα άλαε 
φρο>μένος προς μεγάλη λύπη τού νοικοκύ
ρη του· ·.

Πότε—πότε καμμιά Κυριακή ή γιορ
τή δεσποτίκή —γιατί σπάνια έβγαιναν στο 
χο^ριό—  έμαγείρευαν κανά κοψίδι κρέας, 
πού τώτρώγαν ολοι μαζί καί νόστιμα—νό
στιμα οί ταλαίπωροι οί συγκάτοικοι. Ή  
ζοχή μ’ όλα ταύτα τού Κρανά ξε περνούσε 
σε κινικότητα εκείνη των άλλων συμμαθιφ 
των του, γ ι’ αύτό καί τού κόλλησαν άΐπό 
τότε τό παρατσούκλι Αΐσωπος (2). Αύτό δ- 
μιος δεν τον εμπόδισε νά προκόθη καί ν ’ 
ανεβαίνει ν ’ ανεβαίνει δλο καί πιο ψηλά 
τά σκαλοπάτια τής γνώσης, έroL πού πσ- 
λύ σύντομα προβιδάστητκε στην τάξη τού 
ίδιου τού Ψαλίδα κι’ έγινε ένας άπό τους 
πιο ευνοούμενοις μαθητές του. Τρανό δεί
γμα τής ξεχωριστής αυτής εύνοιας τού 
Δασκάλου προς τό μαθιτή, ήταν νά τ’ ώ- 
ναθέση ό ίδιος τή μόρφωση των μικρών 
παιδιών του στό σπίτι, πράγμα πού στήνε
τε ινε πολύ στην καλλιτέ ρεύση τών συνθη
κών τής ζθ)ής τού φτωχού μα): Κρανά. Τήν 
ίδια εποχή (1814) φεύγει κι ό Άισά)πιος 
στην Εύροχπη για ευρύτερες σπουδές καί 
τον διαδέχεται στήν τάξη του ό Κρανάς 
μέ 500 γ,ρόσια μισθό τό μήνα, ποσό σεβα
στό γιά τήν εποχή κι αληθινά άστρονομι- 
κό γιά τον άποδέχτη του.

Ά λλ’ «οκ ό φτωχός κι ή μοίρα τοτ*» 
θάλεγε στήν προκειμένη περίπτωση 6 θυ
μόσοφος. Οί καλές μέρες δεν έ βάσταξαν 
πολύ. Μέ τήν αποστασία τού *Αλή Πασία 
στά 1820 καί τήν πυρπόληση άπό τον τύ- 
,οαννο μεγάλου μέροις τής πόλης τών Γιαν- 
νίνων, οί δυο ξακουστέ; σχολές πού λει
τουργούσαν τότε, τών Μπαλαναίων καί

τού Κοοπλάνη, έχρισαν κι οί πλούσιες βιύ 
βλιοθήικες τους καθό>ς καί τά όργανα; τής 
Φυσικής Πειραματικής .μέ τά όποια θαι^1 
ματουργούσε ό ’Αρχιδιδάσκαλος τής Κα- 
πλανείου, αρπάχτηκαν καί χάθηκαν.

Ό  Κρανάς ύσπερ* άπ* αυτά κατέφυγί 
στό Γραμμένο στο πατρικό του σπίτι, &  
που πα,ρά τή μεγάλη του μόρφωσή μέ τ»| 
’Αρχαία 'Ελληνικά, τά Λατινικά, τά ΤταλΗΓ 
κά, τά Γαλλικά καί τά Γερμανικά πού τά-·1 
χει μάθει — τά τελευταία τό μολογούσε 6 
ίδιος— μόνος κι άβοήθητος, έπένοντατν 
στερούμενος κι αύτό άκόμα τό ξερό ψωμί. 
Καί τούτο γιατί καθώς λέει ό Γούδας 
\Ίεκα τής μετά τήν έπανάστασιν τής Έλλά^1 
δος έπελθούτσης τότε καταστροφής τών με4 
οών εκείνων ουδένα εύρισκε πρόθυμον ν'Τ 
άντσλλάξη τήν σοφίαν του έστω καί μ£Τ* 
αυτού τού έπιουσίου άρτου>. Γιά νά μήν> · 
κάθεται, λοιπόν άεργος περνούσε τον ml·'·' 
ρό του δουλεύοντας τή γής, κόβοντας ξ& 
λα ή σκιάζσντας τ’ άγ,ριοπούλια πού τοί ' 
χαλούσαν τά σπαρτά, ασχολίες πού εδινα> 
αφορμή σέ πολλούς άπό τούς χωριανόΑ  ̂
του είτε άιπό ελλειψη κιαπανόησης είτε γιο , 
κοροϊδία νά τού φωνάζουν στκυλόσοφο!

Καθώς δμως άπσκαταστάθφκε κάπως ί 
τάξη και προτού προφθάσουν νά συνέλί 
θουν καλά— καλά άπό τό χαλασμό τής tj 
δίας αυτής χρονιάς(3), οί φΛομαθειδ' 
Γράμμε νιάτες έσκέφτηκαν νά ωφελί|θο5Γ 
άπό τή σοφία1 τού χωριανού τους και Φ  
διώρισαν διδάσκαλο τών Ελληνικών Γ,ραμ  ̂
uάτων στό μιικρό τοις χοχριό, πού μόλις ί  
ξήντα φαμίλιες αριθμούσε τότες, μέ βοη*· 
θό γιά τά κοινά γράμματα κάποιου διά»?' 
Άργυροκαστρίτη, Χρύσαιθο όνόματι. μοφ1 
θητή κι rr/ώριστο φίλο τού Κρανά. ΠαιδΜ*' 
δμως σέ τόσο μικρή Κοινότητα γιά τό νε |'· 
οΐΝρυμένο πρώτο Σχολαρχείο τού χωριού, 
δέν υπήρχαν κι ό Κρανάς μέ τό Χρύσα/νΗ 
θο μαζί κατατρίβονταν διδάσκοντες τά 
νά γράμματα’ μέ λίγους κανόνες τής Γραμ| 
μαπικής. Σ ’ αυτούς καί Ιδιαίτερα στό ΧρΛ|* 
σανθο διδάχτηκε κι ό Γούδας, καθώς δ ft 
διος διηγείται, πρώτε άλάγνωκτη καί γρθί 
φή. Μέσα σ’ ένα χρόνο άπό τή σύσταχί 
τής Σχολής αυτής καταρτίστηκαν δυο to 
ξειΐ:, όπου μαζί μέ τά κοινά γράμααιτα ι 
διδάσκονταν και λίγα Αρχαία; ΈλληνιΡόΙ *

C-
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ιράγματα γιά τα όποια Εφτανε κι ένας μο- 
ταχά δάσ/αλος. Τη πολυτέλεια αυτή σέ δα- 
Λοάλ ους των Γ ρ άμμε νιατών τήν εματθαν οί 
•οντινοί τους Ζιτσιώτες, πού Εστειλαν καί 
ΐάλεσαν στο χωριό τους — λίγο μεγαλυτε- 
(Ο τότες άπό τό δικό του— τον Κρανά, 
\\ά νά τού αναθέσουν αμέσως τή σύστα- 
ΐη και διεύθυνση του Σχολαρχείου τους, 
ού διατηρήσιμε, ώς τελευταία(4). ’Εδώ ό 
Ιρανας εδίδαίξε μέ τήν μεθαδιτκότητα, 
αροιμιώδη εργατικότητα καί πίστη πού 
irv διέκρινε τέσσερα περίπου χρόνια, διά
βημα αρκετό γιά ν’ άναδείξη πλήθος από 
ίίλοί'ς μαθητές ικανού; νά τον διαδεχθούν 
/  χρειαζόταν, ώς τό 1826, χρόνο δηλα- 
), πού τον κάλεσε κοντά του ό τότε Μη-
Μχπολίτης Βενέδικτος(ό), στήν πρόσκλιμτη 
ύ  οποίου όμως αρχικά δεν ύπάκουισιε ό 
Ιαανάς φοβούμενος τις ανωμαλίες. Σύν- 
!μα όμως υποχώρησε, αφού τού ύποσχέ- 
με ό Δεσπότης, πώς βά μένη κο\τά του 
|ή Μηηαόπολη σάν δάσκαλός του καί δεν 
χε νά (ροβηθή τίποτε.
! Καθώς εγύρισε πίσω στά ρημαγμένα 
άννινα ό Κρανάς, δπου τό κάθ*ε τι ευρί- 
ρνταν ακόυα στή διάκριση των Άλβα- 
|ν άπάκτων, κύριο μέλημά του στάθηκε με 
| συμπαράισιταση βέβαια τού αληθινά φι- 
ρουσοτ» εκείνου Μητροπολίτη ή έπανακ 
ίταιση μιας άπό τί; παληές ένδοξες Σχο- 

τους. Άλλα πού πόροι, βιβλία, άλλοι 
τκάλοι, οίκημα κατάλληλο γιά Σχοεΐο; 
μόνα τότε οΙκήματα πού δεν παραβία^ 
κατά τό κέφι τους οί άγριοι Άρβανί- 
ήταν τά τούρκικα κι* ιδιαίτερα οιί γυ- 

κωνίτες τους, πού διακρίνονταν κι απ’ 
άπό τήν κατασκευή τους. ·

Έ να  άπ’ αύτά τά σπίτια(6) ανάγκασε 
εατότης τούς Γιαννιώτες ν’ άγο,ράσουν 
τό μετάτρεψαν δπως—όπως σέ σχολειό 
μόνο αρχικό δάσκαλο τόν Κυανά, πού 
tee νά διδάσκη τόν έπόμενο κιόλας 
λο (1827— 28) με έτήσιο μισθό 2.000 
Μ«. Τά χρήματα βέβαια πού διατέθη^- 

' γιά τή σύσταση τή: Σχολής αυτής 
Ηρίχονταν άπό τόν στή Νίζνα τής Ρ co

il·'•/αττ&στημέν ο τελευταίο επιζώντα ά- 
;ούς αοίδιμους * Αδελφούς Ζωσιμάδες 
ΐλαο Ζωσιμά, 6 δποίος άπό τό 1828 
ζει σιτά Γι άννινα μόνιμη ’Επιτροπή 
Εγκριτους συμπολίτες/ των Σχολείων

λεγάμενη, σάν εκτελεστές των εντολών του. 
Έ τσ ι μέσα άπό τή στάχτη τών παλαιότε- 
ρων φημισμένων Σχολών κι ύστερα άπό 
μακρόχρονη περίοδο σκοταδιού χ,αι δοκιμαπ 
σιών σκληρών γιό  τήν πόλη καί τήν περιο
χή της γεννιέται ή κατόπι μεγαλώνυμη Ζω- 
σιμαία Σχολή(7 ). Σέ μικρό χρονικό διάτ 
στημα άπό τό άνοιγμα τού Σχολείου, άρ
χισαν νά συρρέουν σ’ αυτό «ώς διψώσαι 
ελαφοι» πλήθος μα-θητέ; άπ* δλα τά μέρη 
τής ’Ηπείρου και τής Μακεδονίας ακόμη 
γιά ν’ άτκούσουν τόν Κρανά, πού ή φήμη 
του σάν έξοχου Δασκάλου είχε ξεπεράσει 
τά στενά σύνορα τού τόπου του. Τότε ήταν 
πού ό βασανισμένος Δάσκαλος ανέπτυξε 
σέ σημείο άπροσέγγιστσ τή δραιστηριότηρ 
τα, τήν αντοχή καί τή διδακτική του δει
νότητα τόσο, πού νά έπωνοιμαιοθή άπό τούς 
σιη^χρονοις του Χαλκέντερος!. . .  Ά πό  
βαθειά χαράματα καί κάθε μόρα έσυνήθι
ζε νά πηγαίνη ό Κρανάς στήν εκκλησία 
καί νά προσεύχεται. ΥΗτ?αν απαραίτητοι 
αυτό νά γένι;, γιατί ή Σχολή τού Ψαλίδα, 
ή Καπλάνειος, πού μα/θητης της υπήρξε 
κι ό Κρανάς, είχε κατηγαρηθή στον καιρό 
της άπό τούς Μπαλαναίους οάν άΦείζου- 
σ α (8 ). ’Έπρεπε λοιπόν ό Δάσκαλος νά 
δώση αναντίρρητα σημάδια τής εύσεβείας 
του γιά νά διασχεδαισθή ή παληά αυτή συ
κοφαντία καί νά προσελκυσθσύν περισσό
τεροι μαθητές. Γυρίζοντας άπό τήν έΐκτκλη)- 
σιά τήν ώρα πέντε πού έδυνε ό ήλιος, όρρί- 
χνονταν στή δουλειά μ’ όλη τή φλόγα τής 
διδασκαλικής του ψυχής καί τών τριάντα 
περίπου χρόνων του καί δεν εφευγε άπό 
την αίθουσα αν δέν τόν πρόφταινε εκεί τό 
φ εγγάρι!. . . Πού καί πού σταματούσε μΐ- 
σή ή μιά τό πολύ ώρα τό μεσημέρι γιά τό 
λιτότατο γεύμα του καί γυρίζοντας ά|ρ*γά 
τό βράδυ στή Μητυοπολιτική κατοικία, έ- 
δίδαΐσίκε ώς παράωρα τό Δεσπότη καί τόν 
επίσης φιλομαθή διάκονό του Π  αίσιο τόν 
κατόπι επίσκοπο Δρυϊνουπόλεως.

Άπό τήν αρχή όντας μοναχός του ε- 
χώρισε τού; μαθητές του σέ δυο τάξεις 
στή μικρότερη πού δίδασκε τούς εύκολώτε- 
ρους 'Έλληνες συγγραφείς καί εύμέθοδη 
γραμματική άπό δική του χειρόγραφη ερ
γασία καί στήν ανώτερη, δπου δίδασκε 
Πλούταρχο, Θουκυδίδη ή ρήτορες καί μέ 
τόν καιρό ποιητές, συντακτικό καί έτυμσ-
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λογικό κοιτά δική- του ύπίσης μέθοδο. Μέ 
τον καιοό και καθώς προώγονταν οι μα
θητές τον αυτοί κι άλλοι πού στο μεταξύ 
κατέφθαναν, άναγ/άστΐ]|κ€ νά σχημαιτίση 
τέσσερεί; τάξεις διδάσκοντας ό ίδιος στις α
νώτερες μέ βοηθο ινς του άπό τό 1829 για, τ'ις 
κατώτερες τον Γιαννιώτη ύποδι δάσκαλο ’Ι 
ωάννη Χαρισιάδη μαθητή των Μπαλάνων 
και το Γρηγόριο Μπαλάνο ή Γρηγοράσκο, 
έγγονο τού γεννάρχου τής μεγάλης ομώνυ
μης διδλκής οικογένειας Μπαλάνου Βαισι- 
λοπσύλ;ον)(9)· Ή τα ν  ενθε,ρμος θιασώτη); 
τού αείμνηστου Κοραή, φορές— ψαρές ό
μως χρησιμοποιούσε και τή γλώσσα τού 
λαού «εχαδάϊζιε» καθώς θάλεγαν οι λογ άσ
τατοι κι ο Μ ιστό μο της άργότερα.

Ινάποτε μάλιστα, καθώς αναφέρει δ 
Γούδας, «έπέπληξεν ημάς διότι μετεχειρί- 
σθημεν όρθιος την δοτικήν αντί τής έν τή 
χ,οήσει τού λαού αιτιατικής». Και συνετί
ζει στον ϊδιο τόνο θαυμασμού για το δαι
μόνιο δάσκαλό του. «Ή ταν ερωτευμένο*; 
ούτως εΐπεϊν μέ τον Πλούταρχον. Α φού έ- 
δίδαξεν έν τή τάξει ημών τούς βίους 'Αλε
ξάνδρου τού Μεγάλου καί ’Ιουλίου Καί- 
σα,ρος, Αγησιλάου και ΙΊαμπηίου, Ευμε
νούς * και Σερτωρίου, Δημασθένους καί Κι- 
κέρωνος, ύπεχρέωνε έπειτα άπαντας τούς 
μαθητάς νά ιιελετήσωσι κατ’ ιδίαν και ά- 
παντες τούς λοιπούς βίους τού Πλουτάρ
χου. Καί έν μεν ταΐς τού συγγραφέως συγ- 
κρίσεσι νά προσθέσαχη καί έτέρας ομοιότη
τα'; καί διαφο·ράς μεταξύ των συγκρινοαιέ- 
νων. Ό σ ω ν  δέ βίον παρέλειψεν ό Χαιρω- 
νεύς φιλόσοφος νά γράψη σύγκ,ρισιν, ό 
Κρανάς ύπεχρέωσεν άπαλπας τούς μαθητάς 
αυτού νά πράξωσι τούτο. Καί έν ταΐς έξε- ’ 
τάσεσι ύπερεπήνει τούς έμδριθέστερον με
λέτησα ντε ς καί σαφέστερον γράψαντα'; τάς 
συγκρίσεις ταύτας».

Τ ις γλώσσες Λατινικά, ’Ιταλικά καί 
Γαλλικά πού δίδασκε έκτος βέβαια τής 
’Αρχαίας 'Ελληνικής καί 'πέρα από την 
πλατειά φιλοσοφική του κατάρτιση —για
τί πα,ρέδιδε καί Φιλοσοφία —κατείχε τό
σο καλά ώστε καθώς εξηγούσε τήν Ίλιά- 
δα τού Όμηρου —άκου τό θεριό—  παρέ
θετε τα ισόχρονα καί από στήθους καί τό 
κατά μίμησή της χωρίο τής Αϊνειάδας 
τού Βΐιργίλιου τής ’Απελευθερωμένΐ)ς Τετ 
.ρουσαλήμ τού Τώσσο ή τής Έρριάδας τού

Βολταιίρου. «Ούδέν τφ δντι συντελεστυκιύ| ; 
τέραν τούτου, παρατηρεί σε συνέχεια 
διαπρεπής βιογράφος κ-αί μαθητής 
εις τό νά διεγείιρη τον θαυμασμόν των ι 
θητών υπέρ του προγόνου των Όμήρ 
εις ούτινας τά ίχνη έβάδισαν οί τα] ι 
άλλων εθνών καί άλλων εποχών ποιηταί»| ι

Αυτό βέβαια ήταν αρνητικό ώς 
βαθμό στοιχεΐοι τής διδασκαλίας τού 
νά/ γιατί δημιουργώντας στ’ αυτιά τ<1 

_ έκλθκτών aaihyuov τοτ* έναν αληθινό κι 
κεώνα άλλόγλωσισων στίχων, τούς έμπόδιΓ 
άπό τό νά κατανοήσουν σ’ δλο του τό β) 
θο>; τό διδασκόμενο ποιητή. Τά μαθημο 
κά δεν παρά τ’ αγαπούσε ό Κρανάς >1 
ποτέ δεν τά δίδαξε. Συνιστούσε 
στούς μαθητές του αργότερα νά πα( 
λουθούν τις παραδόσεις τού Ζαγορά 
Σαικελλάριου, -πού προσλήφθηκε κατ’’ ώ 
τηση των Γιαννιωτών στη Σχολή άπό - 
1833 σαν Γυμνασιάρχης καί δίδαξε | |  
θηματικά καί Φιλοσοφία.

Μέ τις γνωστές μας ανωμαλίες τήςΙ 
ποχής αυτής στά Γιάννινα —  διαρτκοι 
ακόμη ή Μεγάλη Επανάσταση —οί Ί  
βανίτες είσέβαλαν m i μέσα στο ίδιο 11 
κ,τίοιο τής Σχολή;. Κάποια μύροι ιιάλι«| 
μπήκαν ατό υπόγειο κάτω άπό τήν α ίί| 
σα διδασκαλίας άναψαν μεγάλη φωτιά! ι 
έψεναν οί άλάδωτοι αρνιά στη σούβλα!> 
νώ ό Κρανάς έδίδασκε επάνω. ’Από It 
πυκνό όμως καπνό, πού ανακατωμένος! 
τήν τσίκνα τών ψητών έ\πουμάνιασε 
τήν αίθουσα, λίγο έλειψε νά λιποθυμήρ , 
τά μαύρα τά παιδιά, πράγμα πού ά\άη ι 
σε τό Δάσκαλο νά διακάψη τό μάθιμα  ̂
γοντας: «νΑγωμεν εις τό ύπαιθρον νά 
λειώσωμεν τό μάθημα ινα μή άποπνιγί *, 
ενταύθα υπό τού καπνού ώς οτροτιθίι . 
Άλλα μήπως κι’ εκεί οί αγριάνθρωπο .. 
κείνοι τοις* άφηκαν ήσύχοας ; Πολλά * 
τά παιδιά τ ’ αγγάρεψαν τραβώντας το . 
τό ζόρι νά χρ ίζουν  τις σούβλες, άλλο 
τούς κουβαλούν κρασί κι’ άλλα τέλος » 
τούς κερνούν τήν ώρα πού περιδράμΐα|.’
'Οι Κρανάς δεν έβάσταξε. «Τετέί 
είπε. Τά θηρία ταύτα άπεφάσισαν ν ά |κ 
ξεφωλιάσιωσι» καί τά πρόσταξε δσα 
μειναν ν’ άνα/μερίσουν. Φρόντισε δμ«

*τόν προστάτη του Μιιτ,ροπολίτη νά 
κουν στ’ αυτιά τού Διοικητή τά κτ
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τα ιών Άρβανιτάδων, .τού τούς διέταξε 
ν’ άπολύσουν τα παιδιά καί ν’ άδειάσουν 

I αμέσως τό κτίριο, πράγμα πού έπ έτρεψε 
3 στον Κρανά νά συνέχιση απρόσκοπτα την 
$ εργασία του. ΙΙαοόιιοιες βέβαια σκηνές ή- 
$ ταν τροπάρΐ συνηθισμένο τήν εποχή έκεί- 
I νη, γι' αυτό και δεν έκούραζαν ούτε άπέλ- 
i  πίζαν αυτούς πού το τραβούσαν, αποτε- 
|  λούν όμως δείγμα τρανό των αφόρητων 
|  .συνθηκών υπό τις όποιες έσπούδαζαν τό- 
J τε τά καημένα τα σκλαβόπουλα. Πέντε χρό- 
S| νια περίπου έδίδαξε στη νεαρή Ζωσυμαία 
<i ό Κρανάς σαν Σχολάρχη’ς της Οι Έπί- 
|  τροποί της όμως, παρά τη φαινόμενη έκ- 
3 τίμηση πρός τόν ακαταπόνητο Δάσκαλο 
I καί στην προσπάθεια χους νά βελτιώσουν 
■j τη λειτουργία της αυξάνοντες τόΐ λειψό) 
I προσωπικό της, προστ/οάλεσαν, κατά σύστα- 
# ση καί τού βενέδικτου, άπό την Πρέβε- 
3| ζα πού δασκάλευε τόν Βραδετινό Άναστά- 
 ̂ σιο Σακελλάριο άπό τούς άριστους μαθη

τές τού Ψαλίδα «τόν έπενεγκόντα διά τής 
ευδόκιμου διδασκαλίας του κατά την επο
χήν εκείνην της έρημώσεως τής 'Ελλάδος 
τόν χρυσόύν αίώνα των γραμμάτων εν 
Ζαγορίω» καί διώρισαν αυτόν Γυμναισιάο- 
χ»Ι μέ μισθό 6.:COO γρόσια τό χρόνο, άφαι- 
ρώντας τή διεύθυνση άπό τόν Κρανά 
(1833). Έκάλεσαν άκόμη άπό τήν Κέρ
κυρα καί τόν Πάργιο Παναγιώτη ’Αιο.α-

ί

την αρτυμένη ,μέ αχαριστία άόιαψορια των 
Γιαννιωτών γιά τό άτομό του άπό τήν άλ- 
λη(11), ό Κρανάς τά θεώρησε σάν περι
φρόνηση τής αξίας του καί ιών πολύτι
μων πρός τή Σχολή υπηρεσιών του/ και 
περιέπε,σε λίγοι—λίγοι μελαγχολία βατ
θύτατη, ώς τό πρωί τής 14)11)1835, πού 
ρίχτηκε στύ πηγάδι τής αυλής τ)^ς κι’ αύτο- 
κτόνησε σε ήλικία μόλις 40 ετών!...

Α'ύτύ ήταν σέ αδρές γραμιμές τό δ ιά 
γραμμα τής σύντομης σχετικά ζωής του 
Κρανά, μέ βάση τις λιγοστές πληροφορί
ες πού μάς διέσωσαν οί γνωστοί μας βιο
γράφοι του, επειδή ή παράδοση τού χω
ριού (12) τίποτε σημαντικό γ ι’ αυτόν δεν 
διατήρησε. Χαρακτηρίζεται άπό μιά γορ
γότατη, έπώδυνη καί τόσο θαυμαστή άνοδο 
κι.’ ενα άδοξο κ ι’ απρόσμενο γιά  τέτοιον 
άνθρωπο τέλο»;. Τά κυριώτερα σημεία πού 
μάς αναγκάζουν νά σταματήσουμε έτσι κα
θώς συιγκινιμμένοι κι έκστατιΐκοί τήν αντι
κρίζουμε, είναι ακριβώς αυτή του ή απά- 
νια καί σέ πείσμα' τών ειδικών καί γενι
κότερων δυσμενών συνθ'ητκών, πού τόν πε^ 
ρι έβαλλαν, κατάρτιση καί ευρυμάθειά του, 
ή καταπληκτική του έιργατικότη,τα σάν Δα
σκάλου κι’ αυτός1 του ό πρόοίρος χαμός, 
πού σίγουρα1 θά στάθηκε αίσθητότατος 
στην Παιδεία τού τόπου του τόν καιρό ε
κείνον. Τ ι άλλο νά υποθέσουμε γιά  τήν

βαντινό, τόν Ιδιον αυτόν Ιστορικό τής Ή - ,σέ τόσο σύντομο χρονικό διάστημα εντελή
πείρου, που πρώτος εψερε κι εφάρμοσε 
στα Γιάννινα τήν αλληλοδιδακτική μέθοδο 
και τόν συμπεριέλαβαν στο προσωπικό τής 
Σχολής. Τόν Κρανά βέβαια τόν ώνάμασαν 
έτσι «χάοιν φ ιλοτιμίας άρχιδιδάΐσκαλο, τί
τλο πού επάξια έφερε παλαιότερα ό σοφός 
δάσκαλός του Ψαλίόας, ενα είδος υποδι
ευθυντή τής Σχολής δηλαδή. *Όμωζ άπό 
τότε άρχισαν νά τόν παραμελούν φανερά 
-καί δέν ήθελαν μέ κανένα τρόπο καί παρά 
τά συχνά παράπονά του νά τ* αυξήσουν 
τόν πενιχρό του μισθό(ΙΟ), μέ τήν πρό
φαση πώς σάν άνύπαΛτιρος πού ήταν, δέν 
είχε καί μεγάλες ανάγκες. Έ ν τώ μεταξύ 
είχε πεθάνει κι’ ό καλός Άρχιερεύς Βενέ- 
δικπΟ: ό προστάτης του πού θά μπορού
με, άν ζούσε, νά κεντρίιση καί χωρίς μι
σθό τό φιλότιμο τού Δασκάλου καί νά τόν 
συμπαρασταθή, όπως άίλλοτες. Αυτόν τόν 

βιβασμό λοιπόν άπό τή μιά μεριά καί

έκιμάθηση τόσων γλωσσών ξένων μέ τή 
φιλοσοφία τους γιά  τήν πλατειά κλασισυκή 
καί φιλοσοφική του μόρφωση/ παρά δτι έ- 
διάβαζε άσταιμάιτητα νύχτα καί μέρα; Γι- 
τί, άς τό υπογραμμίσουμε, ό Κρανάς πέ
ρα άπό τήν περιορισμένη σέ δυνατότητες 
λιιγόχρονη μαθητεία του, ήταν ούταδίδα-
λτο$· .

Ό  Γούδας τόν προβάλλει σάν παρά
δειγμα μοναδικό «πρός εναργή άπόδειξιν 
ότι ό θέλων νά φωτισθή δέν Εχει απόλυ
τον ανάγκην νά άπέλθ.η εΐΐ; τήν Δύσιν καί 
άκροαισθή έν Πανεπιστημίοίς σοφών καθη
γητών, άλλα καί οίκοι δύναται νά διδα- 
χθή -καί α'υτοδιδαχθή αρκεί μόνον νά θε- 
λέση καί νά έπιμ&ίνη». Κ ι’ άλλου μιλώντας 
ό ίδιος γιά τόν Ψαλίδα λέγει: «’Εάν κρίτ 
νη τις τόν ‘Ψαλίδα έκ τής μαρψώαε»· 
ως τών ιδίων αυτού μαθητών, θέλει πει-, 
σθή ίσως δτι ούτος ύπήρξεν είς τών εύ·



τυχεστέρο/ν Διδασκαλίαν τον Γένους κοιτά 
την τότε εποχήν. Διότι μαθι/τή: αυτού ύ- 
πήρξεν 6 χαλκέντερο- Κρανάς, όστις ήδύ- 
νατό ίσως νά έκίπλήξ η τον φιλοσοφικόν 
κόσμον διά τής πολυμοθείας αί εύμαθεί- 
ας του, αν έξήοχετο ποτέ των Ίωαννίνίον 
καί έπεσκέππετο Πανεπιστήμιον τής Ευ
ρώπης, μαθητής αυτού υπήρξεν έν μέρει 
και το σέμνωμα τών 'ξένων Διδασκάλων 
τού Γένους, 6 -σεβάσμιος καθηγητής Κο/ν- 
σταντΐνοί; ’Αισώπιο ς . . .» .

Ή  παντελής άλλωστε ε)3*ειψη μέσων 
υλικών δεν έ στάθηκε καθόλου Ικανή ν ’ ά- 
νακόψη τδ κάθετο πέταγμα του πνεύμα- 
τός του πρός τις σφαίρες τής ολοκληρω
μένης μορφ ίνης, «προς τά ύψη πρός τδ 
φως». Στο σημ·είο αύτδ ό Κρανάς άπετέ- 
λεσε χον ίς  υπερβολή, σύμβολο ακατάλυτο 
καί παράδειγμα υψηλό όλων τών φτωχό
παιδων τού χωρίου του,—κ ι’ ήταν πολλά— 
πού έθήτευσαν από τότε ατά έρμα τά 
γράμματα. Βαθύτατη εντύπωση προξενεί 
καί τά όρια του απίστευτου έγγίζει ή α
κατάβλητη καί προ/τόφαντη εργατικότητα 
του σαν δασκάλου. «Παρεξέτεινε, λέγει ό 
’Αραΐβαντινός έπαλΐ]θεύοντας στο σημείο 
αυτό τό Γούδα, τάς ώρας τής άδιαλε ίππου 
παραδόσεώς του από πρόκας μέχρι εσπέ
ρας άπαξ τής ημέρας άρτον ξηρόν κατά 
τό πλειστον άλλα καί &pftovoν tioOiom. 
Μπορούσε βέβαια νά ζήση άνθρωπινώτερα 
μέ τις αποδοχές πού έπαιρνε, δσο πενιχρές 
κι άν ήταν κι όσηδήπατε αφαίμαξη κι άν 
τσκαναν από τό χίυριό οί δικοί του. ’Έ 
μεινε όμως αιχμάλωτος τη; κακοζωής το>ν- 
μοθημικών του χρόνων, μ ’ δλα της τά πα- 
,ρεπόμενα, δσον άφορά κυρίως τή διαμόρ
φωση τού χαρακτήρα τον. Είχε μάθει γυ
μνός κ ι’ έντρέπονταν φορεμένο- καπά τή 
σοφή λαϊκή ρή/ση, ζηλωτής νεο/τερος τής 
βιαθεωρίας τώ/ν αρχαίων εκείνων κυνυκών. 
Γ ι’ αυτό καί δέν πρέπει νά μάς παρεξενέ- 
ψη ή πληροφορία τού ίδιου του Άραβαντίτ 
νου, πώς «οΐ ανεψιοί αύτου κληρονομήσαν- 
τες αυτόν παρά πάσαν ελπίδα, εύρον χο,ητ 
ματι/κόν ύπ3ρ(κηνον τά 1000 τάλληρα! 
Γνήσιο»; μαθητής τού Ψ αλί δ a 6 Κρανάς 
ένστερνίσθη/.ε τό πάθος τού Δασκάλου γιά 
τή ζωντανή γλώσσα καί παρά τά αυστηρά 
καθωριαμένα πλαίσια μέσα στά όποια ή
ταν υποχρεωμένος σά Σχολάρχης νά κι·

νήται, δέν παρέλείπε κάθε παρουσιαζόμε- 
νη εύκαιρία νά έκφρώζη τή συμπάθεια του 
γ ι’ αυτή. Επίσημα βέβαια είχε, τοποθέτη
σή, μέ την προοδευτικώτε,ρη μερίδα του 
καιρού του, δίπλα στο σοφό Κοραή, πουΐί^ 
αντίθετα ποός τό στείρο λογιωτατισμό τήςΙ^' 
εποχής μέ την άρχαΐζουσα συνιστούσε ά π δ ||/ 
τό Παρίσι τή λύση τής μέσης όδού στό|’ζ 
γλωσσικό ζήμηιια γιά τό πνευματικό ξύ-fjh 
πνημα τού Γένους. "Ομως ή καρδιά τού % 
Κρανά ήταν αιχμάλωτος τής λαϊκής γλοχτ~ Ψ ’ 
σα);, λαχταρούσε τό ταμπούρι της τό γιαν-fj'j 
νιώτικο, πού δόξασαν λίγο προτύτερα 6 |j ,: 
Βηλαςάς κι’ <j Ψαλίδας. Δέν ξέρω &ν δια-ζΙ^ 
σώθηκα σέ τετράδιο μαθητών του ατόφια^ 
καμμιά άπο κείνες τις εύμέθοδες παραδό-J^ 
σεις τον», όπως συνέβης μέ τό μεγάλα Δά-*4ν 
σκαλό του, Θά μπορούσαμε τότε νά έκτι-λ], 
μήσουμε άντικειμενικώτε ρα καί μέ πιο συγ-^Γ 
κεκριιμένα στοιχεία τή θέση του πάνω στό:Υ 
επίμαχο αίύτό ζήτημα. Τυπικό όμως πα,ράί \ 
δείγμα γραπτού λόγου του αποτελεί τό ποκ η 
.ρατ/άτο) ιδιόγραφό του απολυτήριο, πουν 
μάς διέσο>σε ό Γούδας καί τό όποιο αύτού-ν/’ 
σιο παοαθέτο): «Πιστοποιώ) διά τού πα^γ1
ράντας δτι ό Λογιώταπος.. .  εις τό πενταβ- 
τές διάστημα τό όποιον ώς μαθητής διέτρί- 
ψεν εις τό ενταύθα Σχολεΐον, έξηκό.ούθη·* 
σε μέ ολινν τ ήν άνηκουσαν ζέσιν καί tja-J 
μέλειαν τον δρόμον τή^ σπουδής το>ν έγί^ 
κύκλιων μιθημάτο>ν, Έλ}.ηνιτκώ)ν, λατινίτΙν 
κών, ’Ιταλικώτν καί Γαλλικώη'. Ή κροάσθή|'. 
δέ καί τάς λοιπάς έπιατήμας εις τούς ok* 
λσυς διδασκάλους διαφυλάττων έν αύτφ^’ 
καί την άπαιτουμένην εις τό έπάγγε/μά |η 
του τιμίαν διαγωγήν κ.αί χρηισπαήθααν,|;· 
δι’ δ καί έδάθη αύτω τό παρόν εις έ\δεΐ-ί '
£ιν - ? \

Ίοάννινα τή 15 Ίουν'ίου 1835 f i ; '
Ό  Διδάσκαλος τής Ζο>σι.ααίας Σχολής 

ΓΕΩ ΡΓΙΟΣ ΚΡΑΝΑΣ 
Μοναδικό δέ δείγμα γραφής ταυ στην 

όμιλούμενη, μικρή ένθύμιμιη άναφερόμευη! 
στην έκτέ^χαη τού Άλή ΓΙασιά καί (hm/jeir^ 
μεν») σέ ποιράτμυλλο βιβλίοι» τού μο\υστψγ 
ιοιού τής Ζίτσας, την όποια επίσης παραθέ-ι  ̂
τ<»: «1822 Ιανουάριου 24 ήμερη TgltQ > 
το βριίίδυ τού αγίου Γρηγορίου εκοιμαν τόνι 
Άλή Πασιάν στο νησί στό μοναστήρι τον; 
αγίου Παντελεήμονος διά προσταγής top; 
νψι;λ(κάτου Βεζίρ Άχμέτ ΧονρσΙτ ΠασιΑ if

νο
h
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γειμογιος Αίσωπο; Διδάσκαλος του χω
ρίου έγρατψα»(13).

Δέν μέλτι. άλλο παρά νά διατι*πά>σοτιμ€, 
|ν  τέλη κάπως <Κπάυτικώτερ.α τις σκέψεις 
αας πάνω στούς λόγους πού ώθησαν το 
κηκληροαράχηλο άπό πρώτη όψη — γιοοτι 
δαθύτε,ρα έκρυβε περίσσια Ευαισθησία— 
)£α'ι ίδιοηροπον τούτον άνδρα στην ολέθρια 
απόφαση νά τερματίση τη ζωή του πέφτον
τας στο πηγάδι της Σχολής. Ή  βάναυση 
>ίαιτα, ή χωρίς μέτρο σχολική έργασί<τ, ή 
Ελλειψη κχΗνωνικοτητος, τό ατημέλητο· ΐ- 
«ος παρουσιασπικό του και δ τραχύς του 
ΐαρουκτήρας, είναι βέβαια στοιχεία πού 
ίάίθε άλλο παρά συμπάθειες δημιουργούν, 
t i  εμφάνιση έπειτα στο στερέωμα τής 
|1χολή- τού Σακελλάριου ανθρώπου» δλότε- 
|ι διαφορετικού και ή αντικατάστασή του 
π ’ αυτόν στη διεύθυνσή της, έπεσίκίαισαν 
ήν προσωπικότητά του κι έπλήγωσαν ιθα- 
[ίσιμα την υπερηφάνεια καΑ φιλαυτία του. 
Ιάποίο έντονο συναίσθι μα μειονεξίας — 
Α  νά μιλήσουμε στη γλώσσα των ητυχο- 
|ΐγο>ν—  κρυψόδοσκε τό δίχως άλλο στη 
Ιιρμαΐκωμένη ά νοσ τε καρδιά τού άτυχου 
|ρανά, γεννημένο από τή συνείδησή του 
|ς φτώχειας και τής ταπεινής κατταγο 
fc, πού δ ίδιος είχε βαλθή προπύτειρα ν* 
απληρώιση μέ τή θαυμαστή ευρυμάθεια 
:ί φιλεργία του. Ή  νέα όμως άφόριτη 

αυτόν κατάσταση, πού δημιουργήθηκε 
σ·α κι όξω από τή Σχολή άΐπό τό 1833, 
I πού δυο χρόνια μάλλον σιωπηλά καί 
>ρΐς φανερή αντίδραση ύπόφερε, θέριε- 
ν  τδ συναίσθημα εκείνο,.πού σάν καυτή 
5α κατάκλυσε τον εσωτερικό του κάσίμο, 
ααιξε τις ελπίδες και τά Ιδανικά του δλα 
έτσι συντριμμένου κι άδειου άπδ κ/άθε 
τον ώδήγησε στο θεληματικέ) καί βίαιο 
/ατό! . . . .
Μ’ δλα ταύτα δ Κρανάς δεν παύει νά 

αι ή πιο ίσως παράξενη και μια άπό 
κσταιπλη,κτικώτερες · και πιο προοδευτι- 

> διδαισικαλικές φυσιογνωμίες πού άνέδει- 
δ τόπος μας τόν περασμένο αιώνα, σπά- 

φαινόμενο πολυμάθειας και έργατικό- 
1 ος( 14) και γιά τίις μέρες μας ακόμα 
7 σάν τέτοιον ακριβώς τον παρουσιάζου-

ίάνασύροντας τδν βαρύ πέπλο τής λη- 
νιάς, πού ώς τώρα τδν σκέπαζε. Τό 
• ,ωιμένο, τδ χωριό πού τόν γέννησε, μα»-

κροθυμώντας στο βαρύ του αμάρτημα, 
κατέταξε τό Γεώργιο Κρανά —τιμή του 
και καμάρι του—  σιτή χορεία των πιο έν
δοξων τέκνων του, πού μαρμάρινη στήλη 
μπροστά στην είσοδό του Ιστορεί τά δνό- 
ματά τους. Ή  Ζωσιμαία δμως, ή γεραρά 
Σχολή, έσ/έφτηκε ποτές τδν καταφρονεμέ- 
νο Δάσκαλο, τόν χαλκέντερο πρώτο Διευ
θυντή της, πού τή βάσταξε νήπιο στά στί
βε ρά του χέρια κα\ την άνέστΐ|σε μέ τό 
αίμα τής καρδιάς του; Σάν ν ’ άυ&βαίνη 
τό πικρό του παράπονο άπό τό βάθος μέσα 
τού πηγαδιού τ η ς ! . . .

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ :
(1) Ά . Γούδα: Βίοι παράλληλοι Τ. Δ '

σελ. 234— 244 Π. Άραδαντινού: Βιογραφική
συλλογή 'Ελλήνων τής Τουρκοκρατίας σελ. 96.

(2) Γιά τό πώς ό Κρανάς έπήρε το  όνο
μα του Φρύγου μυθοπίλάστη πιθανώτερη φαίνε
ται ή πληροφορία τοΟ ΆροοβαντινοΟ, καπά) 
τήν όποια «διά τό δυσειδές τού προσώπου καί 
τό ευφυές του νοός ττροσηγόρευσεν αύτόν ό 
Διδάσκαλος Αίσωπον καί το έπώνυμον τφ  
διέμεινεν έκτοτε καί συνέτεινεν ούτως είπείν 
εις τήν μή μεταβολήν τής βαναυσοδιαίτης και 
συμπεριφοράς του». -Κι είν* άλήθεια πώς το 
χρησιμοποιούσε πολλές φορές χωρίς το Κρα
νάς καθώς φαίνεται καί στην ένθόμηση του 
τής Ζίτσας, μάλλον όμως Ανεπίσημα. Γιά τόν 
Ψαλίδα εΐναι βέβαια γνωστό, πώς εΐρωνοος 
καθώς ήταν, έσυνήθιζε νά κολλαη Trapary κω- 
μια στους μαθησάς ταυ, που διατηρήθηκαν ά 
πό τότε δίπλα στά οικογενειακά τους όνομα- 

το ή τά έπεσκίασσν άλωσδιόλου. "Ετσι ό Χρι
στόφορος Φιλητάς, που λέγονταν προτχ/τερα, 
τόν καιρό δηλαδή πού φοιτούσε στή Μπσλο^* 
νσία Σχολή ,Χρήστος Δημη'τρίου, «καταρτι- 
σθείς δε καί ώς εί τις άλλος τών φοιτητών 
του Ψσλίδα εύδοκιμήσας, προσέλσβεν τό έπί- 
θετον Φιλητάς, έπιδοθέιν αύτφ παρά τού σο
φού Διδασκάλου του! (Δες καί Γούδα έν. ά. 
σελ. 211). Τό ίδιο συνέβηκε καί με τόν πολύ 
Άσώπιο, πού έλέγονταν Τζιόλμπας στο χω
ριό, μέ τό Σσκελλάριο πού τόν προσφωνούσε 
Β.ραιδετινό καί μέ τόσους άλλους. Δέν Απο
κλείουμε άχόμα κι άπό τό χρώμα τού προσώ
που του νά πήρε ό Κρανάς τό παρατσούκλι 
αύτό, έπειδή Αίσωπος σημαίνει μαύρος. Μά
λιστα οι σημερινοί Αφρικανοί διεκδιικούν σο
βαρά γιά  δικό τους τόν τετραπέρατο άριχαίο 
δούλο. * 1 2 3

(3) Δες καί σχετική έργασία μου «Ό  χα-
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λασμός των Γραμμεοχωρίων στά 1821». Ή. 
Ε σ τ ία  τεύχος 47.

(4) *0 Γούδσς άνσφέρει σαν χρόνο μετά
βασης του Κρανά στη Ζίτσα το 1824. ’Απτό 
όμόλογο όμως της Σχολής Ζίτσας ΰττό ήμε- 
ρομηνία 1)9)1822 συνταγμένο και μαρτυρη-. 
μένο άπό τον Τδιο τον Κρανά, άποδεικνύεται 
δτι άττό το σχαλ. έτος 1822— 23 ήταν κιόλας 
διευθυντής στην ‘Ελλην. Σχολή των Ταξιαρχών 
του χωρίου αυτού. Στο Γραμμένο λοπτόν θα 
έδίδσξε τέλη το 1821 ως τό καλοκαίρι του 22. 
(Δες και Σ. Γ. Παπά— Γκέλκου «Τό Δασκα- 
λιό». Ή . Ε σ τία  Τεύχος 48

(5) *0 Δεσπότης αυτός καθώς άναφέρει 
ό Γούδας (όπου πιο πάνω σελ. 239) έστάλ- 
θηκε άπό τους Τούρκους μ* άλλους δυο στήν 
έπαναστατ η μ ένη 'Ελλάδα γ ια  νά τήν είρηνέ- 
ψη. Τό πατριωτισμό και τή φρόνησή του έ- 
θαυμασε ό Κυβερνήτης, που τον παρακάλεσε 
νά μείνη κοντά του, πράγμα που αυτός δε 
δέχθηκε είπώντας; «’Άμεινον ένα υπέρ των 
πολλών άπωλέσθαι».

(6) Τό σπίτι αυτό καθώς πληραφορήθη- 
κα ευρίσκονταν στη σειρά των κάτω άπό τό 
νέο κτίριο τής Ζωσιμαίας σπιτιών, και στή 
6έση τού τελευταίου, παληά έβραϊκά μνήμα
τα. Στήν Τδια σύτή σειρά των σπίτιχν, ύπήρ- 
χε και τό πσληό Νοσοκομείο τής πάλης, το
ποθεσία που διατηρεί ώς σήμερα τήν χαρα
κτηριστική όνομασία σπιτάλια. ‘Ωδηγήθηκα 
στήν ερευνά μου αυτή άπό περικοπή έπιστο
λής (21— 9— 1832) των Έιτρσπων τών Σχο
λείων προς τον Νικόλαο Ζωσιμά, που λέει: 
«'Κατά τό παρόν άκολουθεΐ τό Σχολεϊον, ό
που πρότερον ή τον, πλησίον είς τό Νοσοκο
μ εΤ ον είς τά  Εβραϊκά μνήματα». Τήν ίδια 
χρονιά αγοράστηκε μέ χρήματα τής Ζωσι- 
μαίας ’Αδελφότητας τό σπίτι του Δ. ’Αθανα
σίου και τό συνεχόμενό του οικόπεδο τής 
Μπέρκοβας, όπου μεταφέρθηκε και λειτούργη
σε αμέσως τό Γυμνάσιο ώς τα  1902, χρονο 
που στο Τδιο μέρος χτίστηκε το παλαιό χτί
ριο τής Σχολής.

(7) Τό Μάρτη του 1832, προτιθέμενος ό 
Ζωσιμάς νά Ιδρυση δική του Σχολή στ* όνο
μα πλέον τής Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος, γρά
φει στήν Κοινότητα Ίωαννίνων νά περιβάλη 
μέ τό κύοος τής έκλογής της τήν άπ αυτόν 
ύποδειχθεϊσα τό 1828 ’Επιτροπή τών Σχολεί
ων, ή όποία άπό δω καί πεοα θα προχωρηση 
>οργά στήν άρτιώτερη όργάνωσή της. Ή 
Σχολή βέβαια ήταν άρχικά γνωστή ώς Γενι
κόν Ελληνικόν Σχολεϊον, άπό δέ το 1832, 
χρόνο όριστικής ίδρυσής της, ως Σχολή τής

Ζωσιμαίας ’Αδελφότητος, δεν είναι δέ γνωστό « Τ' 
πότε άκριβως τό γυμνάσιο πήρε τό σημερινό sr- 
του τίτλο. (Δές και Φ. Σιγκούνη «’Ανέκδοτη' 
’Αλληλογραφία τών Ζωσιμάδων». Ή π. Χρον. ij.. - 
Τόμος Σ Τ ' και Η ') .

(8) Κάποτε μάλιστα ό Ψαλίδας καπηγο-i * 
ρηθηκε σαν άθεος, γιατί σύστησε σ’ άρρω-· 
στο μαθητή του νά φάη κρέας, καπά παραγ-| 
γελία βέβαια του γιατρού, μέρα σαρσκοστια-Ι 
νη. Κατά γενόμενη βέ σχετική συζήτηση ό ' 
Δάσκαλος απέδειξε, δτι άθεος είναι έκεΐνος, «. 
πού άπό δεισιδαιμονία άπαγορεύει τήν κρεω- 
φαγία σε παρόμοια περίπτωση. Ευτυχώς 
πού έφράντιζε τό μαθητή έκεΐνον ό Βηλα- 
ράς ό ίδιος, ιδιαίτερος τότε γιατρός κι ευνο
ούμενος του Βελή Πασιά, πού σατύρισε δει- k 
κτινιώτατα τούς συκοφάντες μέ τον άμίμητσ ' 
έκεΐνο «έξομολογούμενό» του. Βλέποντας δ  ν 
Ψαλίδας τον κίνδυνο τής Σχολής του άπό τέ- - 
τοιες άπσνωτές συκοφαντίες και μή θέλοντας * 
νά πάθη όσα και 6 Ευγένιος Βούλγαρης π α 
λαιικότερα, άναγκάστηκε νά πλησιάση περισ
σότερο τον *Αλή Πασιά και τά παιδιά του, · 
κσταθέλγοντας τον πρώτο μέ τήν εύγλωττίο 
του και κείνα μέ τά πειράμαίτα τής Φυσ. Πει- . 
ραμστικής. (Δές καί Γούδα όπου πιό πάνα - 
σελ. 292).

(9) Τό πρόβλημα τής έλλειψης προσωπι
κού πού άνέκυππε όξύπατο μέ τή σύσταστ 
τής Σχολής κι υποχρέωνε τον Κρανά νά κα· Γ 
ταβάλη τόσο υπεοάνθρωπες προσπάθειες, θέ ,. 
τό έλυσε ό ίδιος προοδευτικά κατά τη μέθδ 
5ο του Δασκάλου του Ψαλίδα. ’Εκείνος 
κατάρτιζε μερικούς άπό τούς πιο καλούς pc 
θήτες του Ικανούς νά διδάξουν και όλλους, 
έβσνε ύποδιδάσκολους στίς μικρότερες τάξε* 
κι αύτός έδούλευε στις άνώτερες, καθώς
μέ τον Άσώπιο, τό Σακελλάριο και τον ϊδκ| 
τον Κρανά.

(10) Μήπως κι αύτά πού τούδινσν, το» 
τά πλήρωναν ταχτικά οί προκομμένοι οΐ Έπί 
τροποι; Πολλές φορές και χρόνο άκέρηο έκα 
ναν νά τον πληρώσουν. «Οι διδάσκαλοι τοτ 
Σχολείου, γράφουν σε γράμμα τους στο Ζο 
σιμά, έχουν νά λαμβάνουν τόν μισθόν του! 
διά ένα χρόνο όπου τελειώνει τόν παρόνπ: 
μήνα». Αίγο αργότερα οί ίδιοι αύτοι έπίτρσ 
ποι (Ν. Δρόσος, Κ. ’Αθανασίου, Ν. Ζίνης κσ 
Β. Δημητοίου) τόν «Ανακατεύουν στά άμαρτω 
λά τους δευτέο ια, παοαστσίνοντας τόν άεΐ 
μνηστο Ευεργέτη, πώς όταν ακόμα έδουλεα 
στού Κ απλανή σάν ύποδιδάσκαλος, τόν' τλ£ 
ρωνσν μέ χρήματα τής Ζωσιμαίας ’Αδελφόν 
τος, ενώ στ* άλήθεια έπληρώνονταν άπό Τ

J
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§άσσο τού Πικροζώη και των Ζωσιμαδων τά 
jfporroryav αύτοϊ γ ια  λόγου τους. "Εγραφε λοι
μόν ό Νικόλαος στους αντικαταστάτες τους 
Εγγενείς του (Λ. Σαμαρνιώτη, Δ. Λαμπαδά- 
)κ> και Α. Φίλιο) τό 1839. «"Ετσι σάς κάμω 

* (λοστόν άττό μέρους μου θέλετε “προβάλει 
-&?ς πρώην έπιτρσποις τής Γενικής 'Ελληνικής 
•ίίχολής νά σάς έπ ιατρέψουν τά όσα εΤχαν 
|ληρωσει άπό άργυρια τής Ζωσι μαίας 'Αδελ- 

‘ίστητος τοΟ δ)λου Γ. Κρανά εβς τό ΣχολεΤον 
|σ0 μακαρίτου Ζώη Καπλάνη, έπειδή μού εΤ-

- Jxi γνωστόν άπό τι καιρόν τους έμβαζαν άπό 
siStXaoaa του». Καί σ’ άλλο γράμμα; «Οί πρώ 
>1/ έπίτροποι τής Σχολής νά δώσουν τά  οσα 
-Ιιλήρωσαν άπό άργυρια τής Ζωσι μαίας *Α- 
•Ελφότητος του Δ)λου (Κρανά), όπου παρέ-
!δε ε ς τό Σχολεΐον Καπλάνη». Καί του ά- 

J αντοάν οί νέοι έπίτιρσποι. «Περί δε του Δ)λου 
·:.: Κρανά, μάς εΤπον οί πρώην επίτροποι, ό-
- ί θέλουν άγροικηθή μέ την οικογένειαν του 
.· fa* εύθεΐαν». Κ ι ώς λίγο πριν τό θάνατό του, 
-· ιός γράψει ό άοίδιιμος, άναφέροντας τό όνο

ι  τού καημένου τού Κρανά γιά τό ίδιο ζή-
* ψσ: «μάλιστα οί Τδιοι (ποώη,ν έπίτροποι)
• I ‘πηγαίνουν χοεώσται καθώς είς τους λογά- 
ΰοσμους των φαίνονται, όπου έχ’ο'υν άπερα- 
ιένα άπό γρόσια τρεις χιλιάδες (3000) διά

- ;ν 6)ιλον Γ. Κραναν, όπου παρέδιδε είς τό 
'|<οΐλεΤον τού μακαρίτου Καπλάνη καί δεν ε -  

|ψ α  νά τούς γράφω περί αύτώνόποΰ νά μοί
έπιατρέψουν καί ώς την σήμερον δεν τά έ- 

Ιβα». (Δες καί Φ. Σεγκοόνη όπου πιο κάτω). 
L (11) Καθόλου παράξενο νά μπλέχτηκε, 
*ελά του βέβαια, ό Κράνος στις καταστρε- 
ίΐκές για τά  Γιάννινα μεταξύ των έπ «τρόπων
ν
ϊ

Ιριδες τής έποχής, γενόμενος άντικείμενον έκ- 
βιασμών, παζαρευμάτων καί ποιος ξέρει ποιων 
άλλων κατατρεγμών, που, άμαθός κι άνίσχυ- 
ρος καθώς ήταν, τόκαναν τή ζωή άδίωτη καί 
τον έσπρωξαν στην αυτοκτονία. Κάτι τέτοιο 
μπορεί κανείς νά μαντέψη άπό τις τελευταίες 
λέξεις τού χωρίου τού Άραβαντινού (όπου πιο 
πάνω σελ. 182) λέγοντος: «Τό 1833 κατέλα
βε τήν τής Ζωσι μαίας Σχολής διεύθυνσιν ό 
*Αν. Σακελλάριος έχων ύφ* έαυτόν τον τέως 
Ιχσλάρχην Γεώργιον Κραναν τον μετ’ όλίγον 
αύτοκτονηθέντα χ α , - μ ε ρ π ο ύ ς  φ θ ο ν ο υ  
έ ν ε κ α » .

(12) Στο χωριό σώζεται άρκετά παραλ
λαγμένο τό πατρικό σπίτι τού Κιρανα μέ έ
νοικο τον μόνο έπ-ιζώντα άπόγονο τής οίκογέ- 
νειάς του, άνεπρόκοπο κι αυτόν.

(13) Μέ την ένθυμηση αυτή, που γράφτη
κε άπό τον Κρανά κατά τή γνώμη μας τό 
Σεπτέμβριο τού 1822, σαν τό ση,μαντικώτερο 
τοπικό γεγονός τής Χρονιάς, λύεται νομίζω ό- 
ρίστικά καί τό πρόβλημα τής ήμερος έκτέλε- 
σης τού ’Αλή Πασιά στο νησί, που τόσο άπα- 
σχάλησε παληάτερα τούς έρευνητές.

(14) ,Ερώτησα κάποτε: πάνω σ’ αυτό πα- 
ληόν σεβαστό μου δάσκαλο — γιατί ήταν γε
νικό τό φαινόμεο τής σκληρής εργασίας των 
δασκάλων στά χρόνια τής Τουρκίας—  τί τέ
λος πάντων ήταν έκεΐνο που τους έσπρωχνε να 
εντείνουν σε τέτοιο βαθμό τις δυνάμεις τους, 
καθώς ενασκούσαν τό λειτούργημά τους. Καί 
μού απάντησε μ’ ένα λόγο: Ή πίστη. Ή  ά- 
οάλευτη πίστη στη δύναμη τής Παιδείας σαν 
μέσον άκαταγώνισταν γιά  την άνάσταση τού 
Γένους! „ . .

/
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ΑΙ ΣΛΑΥΙΚΑΙ ΔΙΕΙΣΔΥΣΕΙΣ ΕΝ ΑΓΙΩ ΟΡΕΙ*
Υ . Ή  διεΦ νής κα τοχνρω σις τής χα τα λήψ εω ς.

Ευθύς μετά χήν κατάληψιν της Μονής τού 'Α γιοι Παντελεήμονος, ή Ρωσ· 
σιχή Κνβέρνησις, ήρχισε πλέον ένεργώς κινούμενη διά την διασφάλισιν των άπο- 
χτηθέντων υπό των ομογενών της μοναχών δικαιωμάτων Ιπι τού 'Αγίου *Όρους. 
At μέχρι τυύδε Ιμμεσαι αύιής ένέργειαι ελαβον οριστικήν μορφήν και σταθερώς 
κατηυθύνθησαν επί την κατοχύρωσιν διό διεθνούς συνθήκης των κτηθέντων προ
νομιών.

Τρία ετη μετά την κατάληψιν τής Μονής, ή Ρωσσία νικήσασα την άντίπαλόν 
της 'Ο θωμανικήν αυτοκρατορίαν, ήνάγκασεν αυτήν προ τών πυλών τής Κωνσταν- 
νουπόλεως, εις υπογραφήν τής Συνθήκης τού 'Α γίου Στεφάνου τής 3ης Μαριίου 
τού 1878. Νι>ήτςια ι υσα ή Ρωσσία επέβαλε τάς θελήσεις τη:, μιτοξύ ιών οποί-
0) ν ήχο και ή άναγνοόρισις τής εν 'Α γίψ  *Όρει Ρωσσικής μειονότη'ος και τών 
προνομιών αυτής. Ουχω εις τό άρθρον 22 αυτής άνεγνωρίζολτο αί παραχωρη· 
θεισαι προΑομίαικαί άσυδυσίαι εις τούς έν 'Α γ ίψ  “Ό ρει Ρώσσους μοναχούς (1).

'Οριστικήν δμω; κατοχύρωσ-ν τής καταλήψΓως τής Μο*ής, παρέσχεν ή ιής
1) 13 Ιουλίου 1878 Συνθήκη τού Βερολίνου, διά τού άρθρου 62 τής οποίας άνε· 
γνωρίσθησαν at προνομίαι και τά δικαιώματα πασών τών έν 'Α γίψ Ό ρει μειονο· 
τήιων (2).

’Αποτέλεσμα τών δύο ιούτων συνθηκών ήτο ή υπό τής Ρωσσίας άνάληψις 
δραστήριου δράσεως διά τήν έπέκτασιν και κυριαρχίαν αυτής επί τού 'Αγίου Ό ·  
οους (3).

Υ Ι .  *Ο δ ιω γμός τοϋ  Έ λ λ η ν ιχ ο ϋ  στο ιχείου .

Ευθύς μετά τήν κατάληψιν τής Μονής τού ‘Αγίου Παντελεήμονος, ό Α ρ χ ι
μανδρίτης Μακάριος κ«ι οί προϊστάμενοι τής Μονής Ρώσσοι μονάχοι ήρ/ισαν έ- 
ξοντοοτικόν διωγμόν κατά τού Έ ’ληνικού στοίχε ου. Κατ’ άρχάς εισηγηθησαν εις 
τό ΓΙατρι.αρχείον Κωνσταντινουπόλεαις, τήν παρεμπόδισα τής επιστρ- φής εν 'Αγίψ 
Ό ρ ε ι, τής έν Κωνσταντινουπολει εύρισκομένης είσέτι υπό τών μοναχών Δανιήλ ε
πιτροπής, τό Πατριαρχεϊον δέ έξώρισεν αυτήν εΙς. τήν Μονήν τής 'Αγίας 'Ανα
στασίας τής Φαρμακολυτρίας (4).

Έ ν  συνεχείς οι Ρώσσοι έσχράφησαν κατά τών |ν  τη Μονή Ελλήνων μονά* 
χών, τού: δ.τοίους εξηνάγκοσαν διά παντός θεμιτού και αθεμίτου μέσου νά έγκα* 
ταλείψωσι τήν Μονήν τής Μετάνοιας αυτών. ΕΙς τούς αδυνάτους έκ τούιων έχο· 
ρήγησαν χρηματικόν ποσόν, άντι άποζημιώσεως δήθ€ν. "Αλλους δ.έφθε ραν, γεν· 
ναίως αυτούς δωροδοκήσαντας, άλλους, έκ τών μή ύποκυψάντων, κατέστησαν τόν 
βίον έν τή Μονή προβληματικόν καί ήνάγκασαν ουτω αύ ού, νά τραπώσιν εΙς Ι·

f Συνέχεια έκ του προηγουμένου σελ 717
1. Βλ. καχωτέρω παρ. 63 ιό κείμενον τής Συνθήκης και κριτικήν αυτής.
2 Βλ. κατοηέρω παρ. 64 τό κείμενον τής Συνθήκης καί κριτικήν αότής.
ά. Ή ς άνωτέρω έν παρ. 28 διελάβομεν.
4. Πρβλ. Σ μ υ ρ ν ά κ η ν  σ*λ. 065 Δ α ν ι ή λ  σελ. 50.

Tin
 r'B

tun
—.

n



€ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 803

τέρας Μονάς (1). *Ίνα μή δμως έλθωσιν είς φανερόν άντίθεσιν προς τού: κανό
νας τού Πατριαρχικού Σιγιλίου, δπερ επιτάσσει τήν εν ϊσο ς δικαιώμασι παραμο
νήν των Ελλήνων, έκράτησαν μικρόν τ.να άρ.θμόν Ελλήνων μοναχών έν τή Μο
νή, βεβαίως έκ των πλέον δι* αυτούς άκιιδύνιον. Ούτω ά φ ’ ενός μέν ούιοι έμειναν 
αποκλειστικοί κύριοι τής Μ 'χής, οι έναπομκναν-ες δε "Ελληνες δεν ήδύναντο ου
δέ νά εκπληρώοη τά θρησκευτικά των καθήκοντα.
’Από τής καιαλήψεως τής Μονής, ουρείς εκ των Ελλήνων έχειρ >το εΐτο ίερεύςκαί 
ούτω διά την Θοίαν' λειτουργίαν, 9Εξ'»μολόγησιν και Θείαν Μετάληψιν εχρησι- 
μοιοιονντο Ρώσσοι (2).

Ή  κατάστασις οντη, δυστυχώς, διετηρήθη μίχρι σήμερον, είς τρόπον ώστε 
νυν (1957) εις την Μονήν τού *Αγίου Πανιελεήμονος νά ευρίσκωνται μόνον τέσσα- 
ρες (4) ° Ελληνες μοναγ οι και ονιοι εις τάς δυσμάς τον βίου των (3).

28. ΔΙ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΚΥΡΙΕΥΣΙΝ ΤΗΣ ΜΟΝΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΙ ΕΠΕΚΤΔΣΕΩΣ

| Άνπθαρρήσαντες οί Ρώσσοι, μετά την έπι υχίαν τής κατακτήσεως τής Μ τ
1 νής τού 'Αγίου ΓΤαντελεήμονος, ήρξαντο στρέφοντες τήν προσοχήν των έπί των 
I λοιπών εν 'Α γίφ  "Ορει Σκηνωμάτων, ών ή λεία έφαίνετο εις αυτούς πρόσφορος 
ί, καί επιδεκτική προσβολής, ώς καί επί τών πλησίον τού 'Α γίου "Ορους κειμένων 
i εδαφών. Ουτω αμέσως έτεδίωξυν νά καταλάβωσι τά παρά τά δρια τού * Αγίου "Ο

ρους κτήματα, ίδρι'σαντες μάλιστα παρά τό χωρίον Ρεβενίκιον Μοναστήοιον γυ 
ναικών, πλήν «πεκρούσθησαν υπό τών κατοίκων, διαγνωσάντων εγκαίρως τάς ε 
πιδιώξεις τών Ρώσσων (4).

Τήν ιδίαν εποχήν οί Ρώσσοι τής Σκήτεως τού Α γ ίο υ  Ά χδρέου εξηγόρα- 
σαν κτήματα έν ΣιΟωνία παρά τό χωρίον "Αγιο: Νικόλαος, δπου ό λιμήν τής Βορ- 

ί βιρού, ένθα συγκεντρώσαντες άφθονα υλικά ήρξαν-ο άνεγείροντες εγκαταστάσεις 
προοριζομένας διά τήν ναυστάθμευσιν τού Ρωσσικού στόλου, πλήν δμως οί κά
τοικοι φοβηθέντες τούς καταχθονίους σκοπούς τών Ρώσσων, ένέπεσαν κατ’ αυτών 
μετά τών γυναικών καί τών παίδων των, καί κατέστρεψαν παν δ,τι οι Ρώσσοι 

, ειχον δηιιιουργή'ει (5).
'Ακολούθως οί Ρώσσοι προσεπάθησαν. δπως προσειαιρισθώσι τούς κατοί

κους τού χωρίου Περισσού τή βοηθείςι τού Ρώσσου Μοναχού Χαντζή Γεωργίου, 
πλήν δμως άπεκρούσθησαν υπό τών κατοίκων αυτού (6).

1. Σ μ υ ρ ν ά κ η ς  σελ. C65. ζ ’Έ κτοχε οί "Ελληνες πατέρες ήρξαντο διασκορπιζόμε
νοι, άλλοι μεν ώ(. ταραξίαι εκβαλλόμενοι νπό τής στρατιω τικής φρουράς και είς διαφό
ρους Μονός, ώς του Ζωγράφον. Ά γ ιο ν  Παύλον κ λ.π . άπουτελλόμενοι, άλλοι 0έ μή ανε
χόμενοι τήν τών Ρώσσων δεσποτείαν άνεχώρονν και άλλοι δελεαζόμενοι χρήμασιν έξήρ- 
χοντο τής Μονής προς αγοράν κελλίων, ινα εφεξής ά&ορύβως καταβιώσωσιν. Ά τν χ ώ ς  
δέ πολλοί τών έκβλη&έντων πατέρων κατεστράφηααν ψνχικώς.. »

2. Σ μ υ ρ ν ό χ η ς  οελ. 6ι>5. «...Ανοκόλως δέ κοινοβιάζονσιν *'Ελληνας έν αυτή, δ- 
πο>ς μή ύπάρχονσι άιακονονντες εν τω Ναώ, ουδέ χειροτονονσιν 'Ιερείς  "Ελληνας, ινα 
έκλείψωσι τά 'Ελληνικά ταϋτα λείψανα εξ όλοκλήρου, εναντίον τών ορών τον αμαρτω
λού Πατριαρχικού Σιγιλίου...*

3. Σεβόμενοι τούς δρους χιϋ Πατριαρχικού Σιγιλίου, <ί έν τη Μονή νϋν διευθύνοντες 
ούδεμίαν ιίντιροπηιν φέρουσι προς κοινυβίασιν παντός "Ελληνος μονάχου έπιΘυμοΟνιοτ. Δυ
στυχώς δμως οί "Ελληνες μοναχοί, εκ μόνου τοΰ λόγου τής κακής ο>ς έπί τό πλεϊστον δυιβι -  
ώαεακ, λόγω τής παρεχόμενης είς τούς μοναχούς τής Μονή; ά επαρκούς και άνΟυγ»ει\ής 
τροφής, δέν δέχονται νά κοινοβιάσιοσιν έν αύτή, Ούτω μετ’ οΰ πολύ τό Ελληνικόν στοιχεϊον 
θά έκλειψη παντελώς, ακολουθούν τήν τύχην και τού Ρωσσικυύ του>ύ<:ου. εάν βεβαίως δέν 
ληφθή προστατευτική τις μέριμνα.

4. Σαυρνακης οελ 227—228.
5. Σμυρνάκης σελ. 2'8.
6. Σμυρνάκης σελ. 229 καί 235.
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Παραλλήλως δμως προς τάς ποοσπαθείας αύτάς των Ρώσσων προς κατάκτη 
σιν των εκτός του 'Α γίου Ό οους Μοναχικών κτημάτων, χωρίων και επικαίρου 
σημείων, έντός του 'Αγίου ’Όρους ηρχισεν έπιδεικνυόμενον ζωηρόν τό ένδιυφέρον 
τής έπικυριαρχίας αυτών έπί τώνλ,οιπών εναγών Σκηνωμάτων, προς επιτυχίαν δέ 
τού σκοπού των αυτού, διετέθη πάν μέσον, δπερ κατά την κρίσιν των ήτο πρόσ- 
φορον και συμφέρον Ουιω αρχίζει μία σοβαροπάτη Ριοσσική κίνησις έπεκτά- 
σεως καί μία λίαν επικίνδυνος άπειλή περισφίγγει τά Έ λ ΐη α κ ά  Σκηνο)ματα. *0 
καταχθόνιος σκοπός ιών Ρώσσων και ή σθεναρά τών Ελλήνων μοναχών άντί- 
δρασις, διαρκέσασα επί τέσσαρες περίπου δεκαετηρίδας εμφανίζει ζωηράν την εί· 
κόνα τής ύπουλότητος ιών Σλαΰων του Βορρά και τής καρτερίας και τής σθε\α· 
ρότητος τών Ελλήνων μοναχών.

’Αφετηρίαν είς τάς έιεργείας τών Ρο>σσο)ν άποτελεί ή προβληθεΐσα άξίιοσις 
υπό τών μοναχών τής Σκήτεως του Ποοφή'ου Ή Ιιο ύ , υπαγόμενης είς την Μο
νήν του Παντοκράτορος, κατά τά ετη 1881 1882, δπο)ς έπιτραπή αύτοις νά άνοικο· 
δομήσωσι το Κυριάκόν τής Σκήτεο>ς, είς διπλάσιον του ΰπάρχοντος μέγεθος, ώς τό 
παρά τής κτήτορος τής Σκήτεθ)ς Μεγάλης Δουκίσσης ’Αλεξάνδρας Πετρόβνας, ά· 
πόστα/έν οχέδιον. Προς τον σκοπόν τούτον ή ιδία άφίχθη έν Άγίορ 'Ό ρει κατά 
μήνα Ιού ν ιον  1881, μή άπτ βιβασθεΐσα όμως, ώς σεβαθεισα τό αβαιον αυτού, (1J 
άποστείλασα δέ προς θεμε/ίωσιν του Ναού τον Κυβερνήτην του Σκάφους Ά ντι- 
ναΰρχον Δημήτριον Γαλοβατσοκρ. Ό  άνεγειρόιιενος ουτος Ναός, ήτο υπερμε
γέθης καί προύκάλεσε τάς προς την Τέραν Κοινότητα διαμαρτυρίας τής Μονής, ή- 
τις άπηγόρευσε την συνέχισιν τής άνεγέρσ*ως, πλήν δμο)ς τό Πατριαρχείον, είς ό 
οί Ρώσσοι κατέφυγον, έδικαίτσσεν αυτούς καί επέτρεφε την έπέκτασιν τής Σκή
τεως, πραγματοποιηθεΐσαν ολίγον βραδυτερον, μεταβληθείσης οΰτω τής Σκήτεως 
είς μικράν Μο\ήν (2).

ΣυνεχΙζοντες τάς έκνόμους ταυτας ένεργείας των οί Ρώσσοι, την 7 Φε
βρουάριου 1884 κατέφυγον είς τό έν Θεσοαλονίκη Προ)τοδικεΐον, οπερ δίκασαν 
διαφοράν μεταξύ τής Κυριάρχου Μονής καί τής ρηθείσης Σ*ήτεθ)ς, άπιφάνθη, 
οτι ή Σκήτη είναι μέν ίδιοκιησία τής Μονής καί οι Ρώσσοι είναι μισθιοταί. πλήν 
δμως επειδή τό ομόλογον δεν είναι συντεταγμένου κατά τούς κανόνας τού αστικού 
δικαίου, καταργεΐται πάσα σχέοις τής Μονής προς τήν Σκήτην. Οί Ρώσσοι» ως 
καθίσιαται δήλον, διά τής άποφάσεοίς ταΰτης έπετύγχανον τού σκοπού των, όσης 
ήτο ή ανακήρυξές τής Σκήτεοκ ανεξαρτήτου καί ή προαγωγή της * Ις Μονοστήριον. 
Ευτυχώς δμο>:, ή Μονή έφεσφαλε τήν άπόφασιν είς τό έν Κωνσιαντινουπόλει ’Α 
κυρωτικόν, δικαιωθεϊσα, ματαιο)θέντων ουτω τών ύπουλων σκοπών ιών Ρώσ
σων (3).

Τό αυτό έτος (1884) οί Ρώσσοι κατέλαβον τό Κελλ'ον «"Αγιος Ιωάννης ό 
Θεολόγος» τής Μονής Ίβήρων, δπου ήνοιξαν καί Σχοΐείον προς έκμάθησιν είς 
τούς ομογενείς των τής Ελληνικής γλώσσης. Τό Κελλίον τούτο διά τής νκ άριθ. 
159 Συνεδρίας τού έν τη Μονή 'Αγίου Παντελεήμοτ ος έδρεΰοντος Ρωσσικού Κο
μιτάτου τής Μοναχικής Ρωσσικής Άδελρότητος, προήγετο είς Μονήν, ήπς έμελλε 
νά άνεγερθή εκ βάθρων. 'Η  άπόφασις βεβαίως αυτή ουδέποτε έπραγματοποιήθη, 
διότι τό παρανόμως συσταθέν Κομιτάτον (4) ούδεμίαν έκτελεστήν άπόφασιν ήδύνα- 
το νά έκδιύση (5).

Κατά τό έτος 1889 ή Μονή Σταυρονικήτα διέτρεξε τον κίνδυνον τής πωλή- 1 * 3 4

1. Περί ιού άβατου τού Άγίο·· όρους, λεπτομερώς ΛναφερόμεΟα είς μη δημοσαυΟεϊ· 
σαν είσεα μελετην ύ/τό τόν τίτλον «Τό πρόβλημα τού Άβατου τού Αγίου "Ορους*.

γ. Βλ, Σμυρνάκην σ»λ! 2 Μ, 5Ί9, 040—ί»41 και G69.
3. Βλ. Σμυρνάκην σελ 234.
4. ΙΙρβλ. κατοττέρο) παράγρ. 31.
Γ». Σμυρνάκης οελ. 236—237.
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σκος της έκ μέρους των προϊσταμένων αυτής, εις τον άπεσταλμένον της Ρωσσιχής 
πλέον Μονής του 'Αγίου Παντελεήμονος Ρώσσον Μονάχον Ναθαναήλ, δστις μετ’ 
αυτών εΤχεν συμβληθή, ματαιωθείσης δμως ιής εξαγοράς τής Μονής λόγφ τού θ α 
νάτου του. (1). Λαβόνιες γνώσιν τής προθέσεως των προϊσταμένων τής Μονής ο! 
λοιποί μονάχοι αυτής, προέβησαν εις την άντικατάστασιν αυτών και τήν διάσωσιν 
ουτω του Ιερού τοΰτου Σκηνώματος.

Τήν 6 Αύγουστου 1890 ή Μονή Έσφιγμένου, άγνωστον διά ποιαν αιτίαν, 
ενώ κατά τήν Ιποχήν τής καταλήψεως τής Μονής τού 'Α γίου Παντελεήμονος έτή- 
ρησε στάσιν άχρως εθνικήν, επώλησεν εις τον Ρώσσον Μονάχον Νεόφυτον τό 
Κελλίον Βουραζέρη, ολίγον κάτωθι τών Καρυών, οπερ ούτος ήθέλησε νά μετατρέ- 
ψη εις Σκήτην, έμποδισθείς υπό ιή : Ίεράς Κοινότητος (2). Φαίτεται, δτι κατά τήν 
εποχήν αυτήν, ήρχισεν επικρατούν έν τή Μονή ταύτη Ρωσσόφιλον πνεύμα, άποτέ- 
λεσμα τού όποιου ύπήρξεν, ό κοινοβιασμός έν αυτή πολλών Ρώσσων xui λοιπών 
Σλαύων μοναχών, ο ι:ο ε ς  άπετέλουν διαρκή απειλήν απώλειας τής Μονής. Τον 
κίνδυνον τούτον διαισθανθείς ό 'Ιερομόναχος Σμυρνάκης, δτε εξελέγη κατά τό 
έτος 1906 καθηγούμενος τής Μονής ταύτης, πρηέβη είς τήν άμεσον έκδίωξιν ούχ’ι 
μόνον τού Ρωσσικού στοιχείου άλλα και τών φίλα αύτώ προσκειμένων Ελλήνων.

Κατά τό έτος 1892 έτέθη και πάλιν επι τάπητας τό ζήτημα ιής Σκήτεως 
τού Προφήτου Ή λιού , τών Ρώοσων έπιτυχόντων τήν παραχώρησιν Κανονισμού 
Διοικήσεως αυτής, παρέχοντας ολικήν ούτως είπεϊν αυτοτέλειαν. Ό  Κανονισμός 
ούτος έκυρώθη κατά μήνα Αύγουστον 1892 διά Πατριαρχικού Σ ιγιλίου τού Πα- 
τριάρχου Νεοφύτου Η ' (3).

Τήν 5 Ιουλίου 1896 έπωλήθη υπό τής Μονής τού Καρακάλλου είς τούς 
Ρώσσους τό παρά τήν Μονήν ταύτην Ελληνικόν Κελλίον «Τίμιος Σταυρός» παρά 
τάς άντιδοάσεις τής Ίεράς Κοινότητος (4).

Τήν αυτήν περίπου εποχήν εδημιουργήΟη τό ζήτημα τής κατασκευής Ν εω 
ρίου τής Σκήτεως τού Α γίο υ  *Ανδρέου (Σεράϊ) παρά τήν Μονήν τού Βατοπεδίου. 
Τήν σθεναράν .τών Ρώσσων επιμονήν, ήν ένίσχυε και ή έπέμβασις τού έν 
Ά γ ίφ  *Όρει τότε (1890) ευρισκομένου ύπασπιστού τού Τσάρου τής Ρω σσίαςΠ ρίγ- 
κιπος Κωνσταντίνου Γκεδροΐσκη, άιεχαίτισεν ή άρνησις τής κυριάρχου Μονής τού 
Βατοπεδίου,ήτις άντέταξενεϊς τήν αΐτησιν τών Ρώσστυν «εν απόλυτον non/>ossutuus*(b). 
Τό θέμα τούτο παρέμεινεν επι μακρόν εκκρεμές, έξέλιπε δέ έσχάτως, δτε παρή- 
κμασε πλέον ή Ρωσσική Σκήτη τού ‘Αγίου Άνδρέου.

Κατά τό τέλος τού ΙΘ ' αιώνος ή Μ ο\ή Φιλοθέου είχε περιέλθει εις πραγμα
τικήν ένδειαν, ot δέ Ρώσοι έποφθαλμιούντες τήν καιάληψιν αυτής, προσεφέροντο 
νά παρέξωσι χρηματικήν ένίσχυσιν προς εξοτφλησιν τών χρεών της καιοϊκονομι- 
κήν της άνάρρωσιν. Ή  Ιερά  Κοινότης άντιληφεΐσα αμέσως τάς Ρωσσικάς ένερ* 
γειας κατά τό έτος 1960, έθεσε; τήν Μονήν υπό τήν προστασίαν και κηδεμονίαν 
τών λοιπών Μονών μέχρις έξοφλήσεως τών χρεών της, άπομακρυνθέντος ουτω 
τού Ρωσσικού κινδύνου (6). Οι Ρώσσοι τότε ήρχισαν μεταβάλ^ον ες τό παρά τήν 
μονήν ταύτην Κελλίον «Άντίληψις», οπερ ειχον αγοράσει, ε!ς Σκήτην, πλήν δμως 
έγκαίρως παρημποδίσθησαν υπό τής Ίεράς Κοινότητος (7).

“Έτερον σημαντικόν γεγονός τής κατακτητικής τών Ρώσσων έπιβουλής ύπήρξεν

1. Έ πί τοΰ νεκρού Ναθαναήλ άνευρέθησαν 12.000 οθωμανικοί λίρες, δοον τό τίμημα 
τής Μονής τοΰ Σταυρονικήτα.

2. Σμυρνάκης οελ. *24
3. Σμυρνάκης οελ. 247, 249—240—241 καί 250.
4. Σμυρνάκης σελ. 259, 276 -277 καί *285—286.
5. Κσρυλίδηί; *Η ένεοτώσα ν,ατάσταοις έν *Αγίφ νΟρει σελ. 104 έπόμ,
6 Σμυρνάκης οελ. 266, 272, 274—275.
7. Σμυρνάκης οελ. 266.
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ή πραγματοποιηθεΐσα την 16ην 'Ιουλίου 1900 έορτή των εγκαινίων τού Καθολι
κού Ναού της Σκήτεως του Ά γιο υ  Άνδρέου, τού οποίον τον θεμέλιον λίθον είχε 
θέσει ό Μέγας Δούξ τής Ρωσσίας Αλέξανδρος Άλεξάνδροβιτς την 16ην ’Ιουλίου 
1867. Ή  τελετή ήτο άκρω; επιβλητική, έμαρτύρει δέ τό ενδιαφέρον, δπερ ήΡω σ- 
σική Κυβέρνηπς έσ^ρεφεν έπι τού Ρ ω σ ικ ο ύ  πληθυσμού τού Ά γιου  εΌρους(1).
Ε ις την τελετήν έχοροσιάτησεν ό ειδικώς προς τούιο κληθείς ΟΙκουμενικός  ̂
Πατριάρχης ’Ιωακείμ Γ', παρίσταντο δέ δ Ναύαρχος τού στόλου τής Μεσογείου | |  
Αλέξιος Άλεξίεβιτς Βερίλεβ, δστις έξεπροσώπει τον μεγάλον Δού*α Αλέξανδρον * 
Άλεξάνδροβιτς, δ έν Κων)πόλει Ρώσσος Πρεσβευτής ’Ιωάννης Άλεξίεβιτς Ζηνό- 
βιεφ μετά τού προσωπικού τής Πρεσβείας, ό Πρύτανις τής Ακαδημίας τής Μό· 
σχας Αρσένιος, Επίσκοπος Βαροκολάμας, μέλη τής Ακαδημίας, ό Γενικός Πρό
ξενος Θεσσαλονίκης Νικόλαος Άλεξάνδροβιτς Ίλαριόνωφ καί ό Πρόξενος Καβά
λας Βουλγαρίδης, *Έλλην τήν καταγωγήν 2().

Κατά τήν λαμπράν ταυ την τελετήν ώμίλησεν ό Ναύαρχος ΒερΡεβ, δσ ις με- §{ ί 
ταξύ άλλων άπεκάλεοε τήν Σκήτην Μονήν, προκαλέσας ούτω τήν δικαίαν άγανά- & 
κτησιν των παρευρισκομένων Ελλήνων μοναχών, εξ ών δ αντιπρόσωπος τής Μο 
νής Βατοπεδίου με ά τήν δμιλίαν αυτού, δι* όλ'γον εύθαρσώς Ιξήγησεν, δτι δεν 
πρόκειται περί Μονής, άλλα περί Σκήτεως ύπαγ< μένης ε!ς τήν Μοιήν τού Βατοπε
δίου, δούς ούτω αποστομωτικήν άπάντησιν εις τήν πρόκλησιν τού Ναυάρχου Βε- 
ρίλεβ.

Κ αθ’ δλην τήν διάρκειαν τής τελετής οί Ρώσσοι επίσημοι και ι·ι μονάχοι τής 
Σκήτεως έπεδείκνυον στάσιν περιφρονητικήν έναντι τών Ελλήνων μοναχών και 
επισήμων (3). ^

Τήν προτεραίαν τής τελετής ταύτη: δ Πρεσβευτής Ζηνόβιεφ τή παρακλήσει :'l Ι: 
τού Δικαίου τής Σχή-εω ςτού Προφήτου1 Ή λιού, έθεσε τά εγκαίνια τού Καθολι
κού αυτής, παρισταμένου και ίερουργήσαντος τού Οικουμενικού Πατριάρχου’Ιωα
κείμ Γ / (4). Ή  Σκήτη αύιη είχε θεμελιωθεί τό έτ< ς 1757 ύτό τούμοναχπύ Πα- 
ϊσίου Βελιτσκόβσκη, πρωθιερέως εν Ρωσσίρ, δστις άφιχθεις εις ηλικίαν 24 ετών φ  
έν Ά γ ίφ  *Όρει μετέφρασει είς τήν Σλαυικήν γλώσσαν πολλά βιβλία τού τότε 
ομωνύμου Κελλίου (5). Τήν προαγωγήν τού Κελλίου είς Σκήτην έπεβοήθησεν έν Γ ι, 
μέρει καί ή Ιερ ά  Κοινό«ης διά τής διά πρώτην φοράν έμφανισθείσης φιλορώσσου |  I 
πολιτικής της (6). ·-;1

. Τό επόμενον έτος (19Η ) διά τού μοναχού Ί\νο<εντίου τής Σκήτεως Α γίου 
Ά νδρέου βπεδιώχθΐ|, άνεπιτυχώς δμως, ή εξαγορά τής Σκήτεως τού Ξενοφώντος, / , - 
ήτις είχε περιέλθη είς δεινήν οικονομικήν κατάστασιν (7).

Ή  Ρωσσική δμως κατά τού ΆγΡ>υ νΟρους επιβουλή εκορυφώθη τό έτος :·
1902, δτε κατά μήνα Α πρίλιον είς τάςΡωσσικάς εφημερίδας έδημοσιεύθη ή εϊδη >

____ ____________  i
1. «Έκ του μνηοθέντος πολυπληθούς και εξόχου προσωπικού τής Πρεσβείας, τής

έμφανίσεως πολεμικών πλοίων, τής ανόδου τών πληρωμάτων είς τήν Σκήτην καί τής ανπρ* 
τήσεως τού Ρυισσικού Αύτοκρατορικού Θυρεού κατά τήν τελεσιν εγκαινίων Ρωοσικού Ναού 
έν *Αγ·φ "Ορει, άριδήλως καταδείκνυται ότι ταύτα πάντα έτ^λέσθησσν πρός τεκμαιράοσιν τής  ̂
έν *Αγίφ Ό ρ ει έπικρατήοεως τού Ρωοσικού στοιχείου ένώτιον τών πεπολιτισμένων ομματων, ? *■ 
καί τής νοοηράς καταστάσκως τών Ελλήνων Μοναχών*. Σμυρνάκης σελ. 271. .

2. Σμυρνάκης σ. 27<>.
Η. Σμυρνάκης σελ 271.  ̂  ̂ >
4. 2μτ»ρνόκης σελ. 270, 510—541 Ό  Πατριάρχης ’Ιωακείμ πρό οχτώ έτών (8—

1892) εί/εν αφιερώσει είς την Σκήτην ταύιην είκόνα μέ την εξής έπιγραφήν ^«Πατριάρχης IV 
πρώην Κων)πόλεως Ιωακείμ Γ' ιή σεμ-ιή Ίερφ Σκήτη τού Προφήτη Έλιού, ήν φυλάιτει Ο 
Κύριος από όρητοΰ κοί ά< ράχου εχθρού. _ ^

5. Σμυρνάκης σελ. 538- πρβλ. ίδιον σελ. 539 οπού αναφέρει, ότι είς εγγοαφον τής Μο
νής Σίιιωνος Πέτρα φέρεται ούτως ώ; Σέρβος τήν καταγωγήν.

6. Σμυρνάκης οελ. 539.
Ί. Σμυρνάκης σελ. 626.
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σις, βτι οί έν Ά γ ίψ  *Όρει Έλληνες καί Ιδί<? οί έξ Ελλάδος καταγόμενοι, έποιή- 
σαντο έκκλησιν πρός τήν Α.Μ. τον Βασιλέα ιών Ελλήνων, έξαιτοΰμένοι τήν ένω* 
σιν αυτών μετά τής ’Εκκλησίας του Ελευθέρου Βασιλείου (1). Προφανής σκοπός 
τοΰ δημοσιεύματος τούτου, ήτο ή έμφάνισις του Ελληνικού μοναχικού στοιχείου, 
του μό ου άντιδρώντος είς τάς προσπάθειας των Ρώσσων, ώς ΰποθάλπτοντος 
κίιησιν άποσπάσεως τοΰ ‘Αγίου "Ορους έκ τής ’Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και 
Ένώσεως αΰτοΰ μετά τοΰ Έλληνικοΰ Βασιλείου, ινα οΰτω οΰτοι (οί Ρώσσοι)επι* 
τΰχωσι τήν καταδυνάστευσιν των ‘Ελλήνων έκ μέρους των Τούρκων δι* ΰποκινή* 
σεως κατ* αυτών τής οργής τοΰ Σουλτάνου και τήν αποπομπήν των εκ τοΰ 'Α γίου 
"Ορους, ινα οΰτω οΰτοι άπομείνωσι μόνοι επ ' αΰτοΰ κυρίαρχοι. Ή  ‘Ιερά Κοινό· 
της δμως, σπεΰσασα άμέσως διά δημοσιευματός της είς τό Πατριαρχικόν οργανον 
«Εκκλησιαστική ’Αλήθεια» τής 17—5 — 1902 άπέκρουσε τά δημοσιευθέντα, δη
μοσίευμα δπερ δέν είναι μέν ουδόλως κολακευτικόν δι* αυτήν, πλήν δμως έπιβε- 
βλημένον άπολύτως έκ τών περιστάσεων (2).

Μετά τήν δημοσίευσιν τής ‘Ιεράς Κοινότητος (3), οι Τοΰρκοι εφησύχασαν 
καί οί Ρώσοι άντελήφθησαν τό μάταιον τών ΰπούλων ενεργειών των.

Έ νταΰθα άνακόπτεται πρός τό παρόν ή έπεκτατική τών Ρώσσων προσπά
θεια, ινα έμφανισθη και πάλιν μετά τήν έν έτει 1912 άπελευθερωσιν από τοΰ 
Τ<»υρκικοΰ Ζυγοΰ τοΰ *Α ,άου "Ορους. At κατά τό διάστημα τούτο λαβοΰσαι χώ 
ραν ασήμαντοι διενέξεις μειαξύ τών Ρώσσων καί Ελλήνων μοναχών, μή έχουσαι 
ώς αποτέλεσμα τήν έπέκτασιν τών Ρώσσων ή τήν απώλειαν τών ΰπ* αυτών κατε- 
χομένων Σκηνωμάτων, δεν είναι άξιαι ιστορικής περιγραφής. "Αλλωστε, οΰδενός 
συγχρόνου γράψαντος περί αυτών δέν είναι δυνατή ή ακριβής αυτών περιγραφή, 

i λαμβανομένου ΰπ' οψιν, δτι ή παράδοσις οΰδέν τό άξιον λόγου, επί τοΰ θέματος 
1 τοΰιο διετήρησε. Δυστυχώς δ τότε έκδιδόμενος ‘Ελληνικός τύπο; οΰδε,ιίαν πληρο

φορίαν παρέχει ήμιν περί τών ‘Αγίφ "Ορει συμβαινόντων, οΰχί μόνον τότε αλλά 
: καί πρότερον ώς καί μετέπειτα μέχρι τής πλήρους αΰτοΰ διεθνούς κατοχυρώσεως.

Πάντως δμως ή απειλή τ ον Σλαΰων εξηκολαιΰθη ύπάρχονσα καί ή κατάστα- 
ι σις τών ‘Ελληνικών Μονών έξηκολοΰθη ευρισκόμενη εις κατάστασιν μαρασμοΰ, ό 
t κίνδυνος δε μελλοντικής απώλειας τοΰ ‘Αγίου "Ορου; οΰδόλως άπεμακρΰθη αΰτοΰ. 
:"Οθεν 6 κατά τό έτος 1902 έπισκεφθείς τό “Αγιον "Ορος πρόεδρος τής έια ιρίας 
ί «Ελληνισμός» καί Πρΰτανις τοΰ Έ θνικοΰ Πανεπιστημίου Νεοκλής Καΐάζης, δια- 
[πιστώσας τήν πραγματικήν κατάστασιν ήν ενεφάνιζεν ό ‘Αγιορειτικός Μοναχισμός

I 1. Σμυριάκης σελ. 2»2.
2. Πρβλ. κατωτέρω παρ 54.
3. Τό κείμενον τοΰ δημοσιευθέντος υπό της Ι ε ρ ά ; Κοινότητος είς τήν ’ Εκκλησιαστι

κήν 'Αλήθειαν γράμματος έχει ώ; εξής; «Ού πρό πολλοϋ έγρόφη έν τοίς έφημερίσι, άλλο- 
γλώσσσις τε καί ήμετέραις καί διεσσλεύθη, δτι οί έν ‘Αγίφ Ό ρ ε ι βιοΰντες όσιώτατοι πατέ- 

Ιρες, αφορμήν δήθεν λαβόντες έξ έπισκέψεω:, άνηνέχθηιαν πρός ηγεμόνας καί άρχοντας ξέ
νους αύτης πολιτικής, ζητούνιες τούτο ή τό άλλο καί διατυποΰντες αίσθήματα πρός αυτούς 
\μή ουνάδοντα tf) θέσει, τή έπαγγελ,ςι καί τφ τής ύτηκοότητος αυτών καΟήκοντι. Καίπερ 
πά φιληνοφήματα ταϋτα άρμοδίως καί έπιοήμοτς διεψεύσθησαν καί ούδεμία χρεία νά μακρυ- 
γορώμεν, ούχ’ ήττον έπειδή σημαίνον δργανον τοΰ ΡωσσικοΟ τύπου, έξ ‘Αγίου Ό ρους δήθεν 
λοβόν τήν είδηοιν, αναγράφει έπίσης αυτήν, άναγκοζόμεθα έξ έπιβαλλομένου ήυών καθή· 
Μοντος νά διαψεύσωμεν κατηγορηματικώς τήν τοιαύτην εΐδησιν—προϊόν πάντως νοσούσης 
Ιοτεφαλής άν μή κακοβούλου κοί έπιβούλου διαΟέσεως—διακηρύττοντες καί διαβεβαιοΰντες, 
loiuoc πολλάκις μέχρι τοϋδε, δτι οί *Αγί<·) Ό ρ ε ι όσιώτατοι πατέρες ούδ,ένα έχουσι λόγον νά πα- 
ρεκβαίνωσι τής κανονικής τής ύπηκοότητος αυτών τροχιάς, τουναντίον μάλιστα άφορμάς 
Λπουδαίας καί λόγους Ισχυρού; έχουΉ νά εύγνωμονώσι πρός τήν Α.Α. Μεγαλειότητα τόν πε- 
ρινούστατον "Ανακτα ημών Σουλτάνον Ά βδούλ—Χαμίτ—Χάν, έφένχην ημών καί τήν Υ ψ η 
λήν αυτού Κυβέρνησιν, έφ’ οΧς πάντοτε παρέχει τφ Ίερ φ  εκείνη) τόπω αύιοκρατορικής εύ* 
«ενοϋς προστασίας δ,ίγματα. Ταΰτα πρός φίμωσιν τών φιληνάφων κατ’ έπίσημον αΐτησιν 
τού Ιερού κοινού τής τών αντιπροσώπων και προϊσταμένων ‘Ιεράς Συνάξεως*. ΙΙρβλ. Σμυρ· 
νάκην σβλ. 282.



καί ίδιοι τό Ελληνικόν σιοιχεΐον και εξ έπόψεως δυνάμεως και έξ επόψεως Μονά* |1 
στικής ακμής καί διαγνώσας πλήρως τον κίνδυνον τής Ρωσσικής έπεκτάσεως, έφι* | |  
στα τήν προσοχήν τον ελευθέρου Ελληνικοί» κόσμου καί ίδίςι των τότε Κυβερ· | |  
νόντων διά λίαν εκτενούς καί εμπεριστατωμένου δημοσιεύματος του, δπερ όμως j  
είχεν τήν τύχην να άφήση ασυγκίνητους τούς άναγνώστας αυτού (2). | |

29. ΕΝ Α Π Ω  ΟΡΕΙ ΑΣΧΗΜΟΣΥΝΗ ΤΩΝ ΡΩΣΣΩΝ

Πρός μεγάλον εμπαιγμόν τής Χριστιανικής θρησκείας, ή ζωή των Ρώσσων 
μοναχών έν Ά γίο) Ό ρ ε ι δεν ήτο και πολύ ενάρετος. "Ανθρωποι μή εχοντες §ν 
Ρωσσίρ ούδένα πόρον ζωής, μή άποβλέποντες εις τήν δημιουργίαν οικογένειας λό
γιο τού φόβου τής βιοπάλης, ασεβείς άλλα φιλοχρήματοι, φεύγοντες τήν στράτευσιν 
ή τήν δίωξιν ιών αστυνομικών 'Αρχών διά τά τελεσθέντα ύπ' αυτών εγκλήματα, 
κατέφευγον έν *Αγίω Ό ρ ει, οπού υπό τάς κρατούσας τότε συνθήκας τής πλημμελούς 
λειτουργίας τών Κρατικών "Αρχών, εύρισκον καταφύγιον ασφαλές και τά μέσα 
προς τό ζην άφθονα. 2 3Ακόμη δέ καί μία στραιειά Ρώσσων Στρατιωτικών, Ιιοίμων 
πάντοτε δταν ιούς καλέσει ή πατρίς των νά φέρωσι τά όπλα, συνεπλήρουν τήν 
Ρωσσικήν μοναχικήν μειονότητα έν εΑγίφ Ό ρ ε ι.

Καί άσφαλώς μέ τοιούτον έμψυχον υλικόν δεν ήδύνατο νά σταθή τό άνεγει* 
ρόμενον εντός τής ’Οθωμανικής Αυτοκρατορίας Ρωσσικόν οχυρόν. Οί στρατιωτικοί 
βεβαίως ήδύναντο νά φανώσι χρήσιμοι αλλά οί λοιποί τί ήδύναντο νά προσφέρω- 
σιν; Άναντιρρήτως ονχί μόνον έν συρράξει αλλά καί έν ειρήνη κατέστρεφον έν μέρει 
τάς Ρωσσικσς προσπάθειας. Τό μειονέκτημα τούτο οί Ρώσσοι Ιθύνοντες προσεπά· 
θησαν νά έξουδετερώσωσι διά τής εισροής έν 'Α γίω  Ό ρει, ώς εΐδομεν, άφθονου 
χρήματος.

Ούτω έν *Αγίφ Ό ρ ε ι είσέρρευσεν χρήμα καί ή ζωή κατέστη πολυτελής. Τά 
διατεθέντα μέσα άφθονα καί άπάδοντα είς τήν ασκητικήν ζωήν τού άφοσιώσαντος 
τον βίον του πρός λατρείαν τού Θεού, διέφθειρον αυτόν ψυχ·κώς καί σωματικώς,

ί

2. Τό άφορών τό Ά γιο ν  Ό ρ ο ς  τμήμα του δημοσιεύματος τού Νεοκλή Καζαζη έχει * χ
ώς ακολούθως/ «...Ιδιαιτέρως έπέστησα τήν προσοχήν μου είς τό "Αγιον Ό ρος, έπιιδή 
ήκουον άλλοτε μέν, ότι ή Ελληνική επιρροή έξέλιπεν εντελώς άλλοτε δέ, ότι ούδείς φόβος 
υπάρχει έκ τής Σλαυικής επιδρομής... υπό τήν έποψιν τού πληθυσμού δεν ύπερτερούσιν οί 
Σλαύοι τούς "Ελληνας παρ' όλας τσς προσπάθειας- των... ότι, ιδιαιτέρως μού έκίνησε τήν 
προσοχήν είναι ό βίος όν διάγουσιν οί Ρώσσοι μοναχοί. Δεν ιύρον ούδεμίαν διαφοράν με
ταξύ τού κοσμικού καί τού καλογερικού βίου τών Ρώσσων. Αί Μοναί των έχουσι στολιοθή 
μεγαλοπρεπέστατα καί ό εισερχόμενος είς αύτάς αμφιβάλλει εάν εύρίσκηται είς ανάκτορα 
ή είς Μοναστήρια. Ά ς  θονος ό χρυσός είς κοσμήματα έχει χυθεί πανταχοΰ καί καταπλήσειαί 
τις, βλέπων τήν σωρείαν τών πολυτίμων δώρων, άιινα οί Ρώσοι άποστέλλουσιν είς τού; κα· 
λογήρους των...καί ή δίαιτά των δέν είναι καλογερική... ύ έν Θεσσαλονίκη Ρώσσος πρόξενος ·. 
επισκέπτεται συχνάτατα τούς Ρώσσους μοναχούς καί ή άφιξίς του γίνεται πάντοτε αφορμή 
έπιδείξεων. Έπιδαψιλεύωσιν είς αυτόν απείρους περιποιήσεις, συνεννοούνται επί τών άναφαι· 
νομένων έκάστοτε ζητημάτων καί ενίοτε αμφιβάλλει κανείς, εάν εκεί είναι καλογερική ουγκέν* 
τρωσις ή ρωσσικόν δίπλωμαιικόν πρακτορεΐον... Τήν σημαίαν τής 'Ορθοδοξίας κρατούσι 
πάντοτε υψηλά οί "Ελληνες μοναχοί καί αγωνίζονται νά ματαιώσωσι τήν επιδρομήν τών 
Ρώσσων... Είναι πολ.λά τά σχέδια, άτινα έχουσιν οί Ρώσοι καί παντοιοτρόπως προσπαθούσι 
νά τά πραγματοπυιήσωσ». Ζητουσιν, επί παραδείγματι μίαν Σκήτην καί αντί νά σταλώσιν 
εις αυτήν οί ώρισμένοι καλόγεροι, άποστέλλεται άπό καιρού είς καιρόν ολόκληρον στράτευμα 
μοναχών. ΟΙ ιιοναγοί μας φωνάζουσι, διαμαρτύρονται καί επικαλούνται τούς Κανονισμούς, 
διά νά καταδειξωοι ιό παράνομον τής επιδρομής... ιδού λοιπόν ποιος είναι ό μεγαλύτερος . 
κίνδυνοί, όν διατρέχουσιν είς ιό "Αγιον Ό ρ ο ς  καί πού πρέπει νά έπιστήσωμεν τήν προσοχήν » 
μας. ΟΙ "Ελληνες μοναχοί, ένιοχυόμενοι καταλλήλως, πρέπει νά μή έπιτρέπωσιν εις τούς * 
Ρώσσους ούδέ τήν έλοχιστην τών Κανονισμών ύπέρβασιν. Δι* οίωνδήποτε μέσων είναι ανάγκη * 
νά περιστείλίοσι τά ; ορέξεις των καί κυρίως τά μή έπιτρέψωσιν είς αύτούς νά μετσβάλλωσι.> ·Χ 
τάς άπλάς Σκήτας είς Μοναστήρια, έχοντα δικαίωμα ψήφου είς τήν Συνέλευσιν*. Βλ, Σμνρ· ? 
νάκην σελ, 28ί>.
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με τό δυσάρεστον δια τούς Ρώσσους, άλλα και τον Μοναχισμόν έν γένει αποτέλε
σμα της διαπράξεως σωρείας άσχημοσυνών, αϊτινες παραμένουσιν ώς μελανά στίγ
ματα είς την ιστορίαν τού Ρωσσικού Μοναχισμού εν Ά γ ίω  *Όρει. Ά πόπειρα ι και 
έπιτεύξειζ δωροδοκιών προς έξαγοράν 'Ιερών Σκηνωμάτων, παροχή αδειών προς 
μετάβασιν εις Ρωσσίαν διά την ενέργειαν εράνων, εισαγωγή γυναικών παρά τά 
ανέκαθεν κρατούντα απαγορευτικά θέσμια, άποτελούσι τάς κυρίας ασχολίας αυτών. 
Βεβαίως αί άσχημοσύναι αύται τών Ρώσσων, ύπέπεσαν ενωρίς είς την άντίληψιν 
τής Ρωσσικής Κυβερνήσεως, ώς δέ θέ?ωμεν ϊδει, παραλλήλως προς τάς προσπά
θειας έπεκτάσεως αυτών έν Ά γ ίψ  'Όρει, έλήφθη μέριμνα περιορισμού τού κακού, 
κατά τό δυνατόν.

"Εναρξιν τών Ρωσσικών άσχυμοσυιών, άλλά και τήν άποκορΰίρωσιν αυτών, 
αποτελεί ή εν 'Α γίω  'Όρει αποστολή τού Πορφυρίου Ούσπένσκη, μετέπειτα Ε π ι 
σκόπου Τσιγιρίνσκυϊ προς συλλογήν επισήμων στοιχείων διά τήν ύπ* αυτού σ ιγ· 
γραφήν Άγιορειτικής Ιστορίας. Ε π ε ιδή  τά τών Ενεργειών αυτού ειδομεν άνωτέ* 
ρω (2, III) ενταύθα θά σημειώσωμεν μόνον, δτι ύπήρξεν ό πρώτος Ρώσσος 
κακοποιός τής αλήθειας, ε ί; έκ τών μεγαλυτέρων 'Ιερόσυλων, δστις δεν εδίστατεν, 
ούχί μόνον νά διαμόρφωση κατά τήν ιδίαν αυτού αρέσκειαν τό συ’λεγέν ίστορ κόν 
υλικόν, άλλά νά προβή είς τήν κλοπήν Κωδίκων καί χειρογράφων, άτινα προσέ- 
φερεν ώς δώρον είς τούς πάτρωνάς του Ρώσσους Αύτοκράτορας (1).

Πολλαί, άναφέρονται παραβάσεις τού άβατου τού 'Αγίου "Ορους έκ μ έ ρ ^ ς  
Ρωσσίδων ερχομένων διά Ρωσσικών πλοίων είς τήν Μονήν τού 'Α γίου Παντελεή* 
μονος καί άτοβιβαζομένων αύιή νύκτωρ. Διασωθεΐσα παράδοσις αναφέρει, δτι ή 
επισνμβάσα κατά μήνα Αύγουστον 1878 πυρκαϊά είς τήν Μονήν ταυτην, άποτέ)ε· 
σμα τής οποίας ύπήρξεν ή άποτέφρωσις μιά£ πτέρυγος τής Μονής, δφείλεται είς 
τήν παρουσίαν έκείσε Ρωσσίδος πριγκηπίσσης.

Βεβαίως έγγραφα κείμενα άποδεικνύοντα τήν είσοδον Ρωσσίδων έν. Ά γ ίφ  
'Όρει, δεν ύπάρχουσι πολλά, διότι ή πράξις αύτη κρυφά ένεργουμένη δεν περιήο* 
χετο είς γνώσιν τής Ίεράς Κοινότητος άμέσως. Διεσώθησαν δμως χάριν τής Ιστο
ρικής άληθείας έγγραφα τινά, άδιαψεύστως μαρτυρούντα τήν παρι βίασιν τού ά^α-
του εκ μέρους τών Ρωσσίδων.

Λίαν σκανδαλώδης καί ά'κρως θρασεία καί άσεβής, ύπήρξεν ή έν έτει 1905 
άπόπειρα εισαγωγής Ρωσσίδος ύπό τού 'Ιερομόναχου Θεοδοσίου, Ρώσσου Κελλιώ- 
του, φερουσης άνδρικά ενδύματα. Ό 'Ιερομόναχος ούτος, γ\ωστός διά τά σ άν· 
δαλά του έν 'Α γ ίφ  "Ορει, οσον καί έν Ρωσοίςι, έθεωρεΐτο παρά πάντων τών Α 
γιορειτών μοναχών ώς ύποπτος, δι* δ καί παρηκολουθεΐτο. Προύκάλεσεν οθεν τάς 
ύποψίας τών έν τψ λιμένι τής Δάφνης δργάνων τής Ίεράς Κοινότητος, ευθείς άμα 
τη άποβιβσσει των, ένεργηθείσης δέ άμεσου έρευνης, διεπιστώθη, δτι δ συνοδοί 
αυτού, ώς ύποψήφιος μοναχός φερόμενος, ήτο γυνή, λάθρα τά Ά γιορειτικά -/ώ· 
ματα πατήσασα. ’Αμέσως ή μεν γυνή άπεπέμφθη τού *Όρους διά τού Ιδιον μέσ ·ν, 
ό δέ άσεβής Θεοδόσιος, άπεστάλη έξορίρι είς Ρωσσίαν (2).

Ή  άσχυμοσύνη αύτη τού Θεοδοσίου, περιήλθεν άμέσως εϊς γνώσιν τού Οί· 1 2

1. Πλείονα περί τούτου βλέπε είς Εύλογίου Κουρίλλα—Λαυριώτου.. Τά 'Αγιορειτικά 
’Αρχεία καί ό κατάλογος ίου Ούσπένσκη σελ. 182.

2. Πολλοί έν Ά γίφ  *Όροι σήμερον Ισχυρίζονται, ότι, ή είσελθοΰσα γυνή έφονεύ,'η  
ύπό τού έν»Δάφ>η υπαλλήλου τής Ίεράς Κοινότητος (Σερδάρη) κατόπιν ζωηράς λογομαχί· ς 
μεταξύ αύτοΰ καί τού Ίερομονάχου Θεοδοσίου, του τελευταίου έπιμένοντος καί προοπα- 
θοΰντος βίφ νά κράτηση μβθ* έαυτοΰ τήν είρημένην σύντροφόν του.
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κσυμενικού Πατριαρχείου, δπερ δ ιβ έγγραφου του προ; τήν ‘Ιεραν Κοινότητα, συ
νέστησε τήν έπιβολήν των δίουσών κυ^ώσεω '(Ι).

Παρόδοσις αναφέρει έπίσης, δτι κατά την αυτήν Ιποχήν παρ' Ιτέρου Ρώσ- 
σου μοναχοί) είσήχθη κρυφίως εν *Α γίφ  Ό ρ ε ι και ώδηγήθη εις τό παρά την Μο· 
νήν Φιλοθέου Κελλίον, Τίμιος Σταυρός, Ρωσσίς τις, ήας εγένειο αντιληπτή, κατά 
τήν εκ τού ‘Αγίου Ό ρ ο υ ς άποχώρησίν της.

Πλήν των άνωτέρω δύο περιπτώσεων και ετερα περιστατικά άναφερόμενα 
εις τήν ηθικήν κατάστασιν των Ρώσσων μοναχών, ως και τήν προς τάς άγνάς πα
ραδόσεις τού τόπου συμπεριφοράν αυτών, προύκάλεσαν τήν ετέμβασιν τής Μεγά
λης τού Χριστού Εκκλησίας, ήτις και ανθις εζήτει τήν λήψιν κατασταλτικών μέ
τρων έκ μέρους τής Κοινότητος και τήν επιβολήν αυτής προς επαναφοράν τών έκ· 
τραπέντων. Φαίνεται, οτι περί τό έτος 1907 Κελλιώ:αι τινέςΡώπσοι μοναχοί, είχον 
παρεκλίνει τής οδού τής ηθικής καί άτοβαλλόντες πάταν περί σεβασμού τής ανδρι
κής αυτών αξιοπρέπειας ιδέαν, διήγον εντελώς έκλυτον βίον, διαπράιτοντες καί 
σωρείαν άδικηιιάτων ποινικών τε καί άστικών (2).

Εις άπασας τάς ανωτέρω περιπτώσεις ή Ιπεμβασις τού Οικουμενικού Π ατρι
αρχείου, είχεν Ικανοποιητικά αποτελέσματα, διότι επί τινα χρόνον τουλάχιστον ή 
παρατηρηθεισα προς τήν απώλειαν τροπή τών Ρώσσων μοναχών ανέσταλη (3).

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. Τό υπό του 01<ουμενικού Πατριαρχείου άποσταλέν πρός τήν ‘Ιβράν Κοινότητα 
γράμμα εχει εϋτω: «’Ιωακείμ έλεψ Θεού ‘Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ρώμης
____· Λ Ι ________________' ΤΤ_________ί ________ · 1 ΓΤ______ ' Γ —  1 /---------i ____________Γ. '  « ΊΓ  'ι ^Α ._

Ρωοσίδος γυναικός ύπ* ανδρικά ενδύματα. Καί περί ιιέν τού γυναίου τούτου ένεργήδησαν 
εγκαίρους τά δέοντα καί άαα τη άφ ξ»ι παρελήφθη αύτη έκ τού άτμοπλοίου υπό τού Ρωσσι- 
κού Προξενείου. ‘Επειδή όμως τό πράγμα τυγχάνει λίαν σπουδαΐον καί πρωτοφανές κατά τούς 
τελευταίους χρόνους, εις πολ?άς εμβάλλον σκέψεις, ανάγκη ΐνα ή Κοινότης λάβη υπό σπου- 
δαίαν όψιν αύτό καί κρίνη κατά τάς Ίεράς καί Σεβάσμιος παραδόσεις -τάς συνήθειας τού 
τόπου καί τά σχετικά σιγίλια, ύποβάλη δε τη Έκκ)ησίφ τάς άπ3φάσεις αύ:ής διά τά περαι* 
τέρω» α ^ ε *  Σεπτεμβρίου α. Πρβλ. Δ. Πετρακάκον: Νέαι πηγαί τών θεσμών τού ‘Αγίου
"Ορους, σελίς 144, 145. Πρβλ. Σμυρνάκην σελ. 265. όπου άναψερεται ή όλη αύτού διαγωγή, 
πλήν τής πσρούσης βεβαίως, ούίης μεταγενεστέρας.

2. Βλέπε etc Πετρακάκον ένθ* άνω:, σελ. 145 τό ύπ* άριθ. 2451 άπό Απριλίου κζ'

ό μ ο ί·ς  είς σελίδα i l l  άντιπειθαρχικάς ένεργίας κοί σκάνδαλα ετέρου Ρώσσου μοναχού, ώς 
καί είς σελίδας 135—136 καί 143.

3. "Ακιστα κολακευτικήν περιγραφήν παρέχει ήμ ίν  ό Κουτρούμπας (Σ Χ -K.y έν ιή σε-

«...πλήν καί αύιη ή πρός τήν τοιαύτην διαφθοράν άκατάσχετος έπίδοσις, τοΐς Ρώτσοις οφεί
λεται, διότι άφ* ότου οΐ Ρώσσοι έπάτησαν τον "Αθω ούχί ώς ευλαβείς προσκυνηταί, άλλ* ώς 
λαύροι κατακτηταί. άνεπτνχθησαν ή άνεφύησαν διά της μεθόδου τής άποαιμήσεως, παρά τοΐς 
"Ελλησι τού "Αθω μοναχοίς, πάσαι αΐ κακίαι ά ; συνεπάγεται ή πολιτική ή διπλωματική άναί·
δεια. Ιδ ο ύ  οί λόγοι δι* ούς οί πλεϊστοι τούτων έγένοντο ραδιούργοι, ύπουλοι, κρυψϊιοι. συ- 
κοφάνται, ασεβείς, ύβριστοί θρησκείας ιε καί Πατρίδος, καί χρηματρλάτραι στρεφόμενοι 
πρός τό χρήμα μετά τόσης ευκολία*:, μεθ’ όσης τό ήλιοτρόπιον πρός τον ή*.ιον καί εχοντες 
άνάγκην νά βαπτισθώσιν εκ νέου, διότι τού Χριστιανικού βαπτίσματος τό ‘Αγιον μύρον τό 
άπέπλυνεν ό Ρωσσικός Πακτωλός, είς όν άρέσκονται ήδυκαθώς νά λονωνται.
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ΚΑΘΩΣ ΧΑΡΑΖΕ Η ΛΕΥΤΕΡΙΑ'

I » Φόβος καί τρόμος κατέλαβεν τούς 
Τουρκογ ιανν ιώτες, καί έντρομοι, συνήλ-
θον εις χό Τζάμι τής Καλούυσιανης οί φατ 
•/ατυκσί αγάδες: Τσουκαλαίοι, Τ^μιναγάδες, 
Λερβεντζήδες, Ίσούφ Μπράχους κ.λ.π., 
';tal τήν πρωίαν, δι’ επιτροπής προς τον 
3αλήν (Διοικητήν), έζήυουν τήν άδειαν 
>ά σφάξωσι τούς γκιαούρηδες (απίστους) 
*ιότι έτόλμημαν νά φονεύσιασι τούς συμμσ* 
ήτας.

»Όφείλαμεν ν’ άπσδόσωμεν τιμήν καί 
παινον είς τούς συλληφθέντας, καί επί 
ιολλούς μήναΐ; φυλατ,ασθέντας, καί ποίκιλο- 
ιρόπως βοοσανισίθέντας άδειλφούς Λάππα έκ 
ής Νήσου Ίωαννίνων, κατηγο-ρηθεντας 
;ς ένοχοι, διότι είχον τήν κακήν τύχην νά 
χωσι ενοικιασμένο τό χάνι Ντουραχάνη, 
f/θα είχον αφήσει τον οπλισμόν (σελ. 42)
1; σψμορΐται κατά τήν κάθοδόν των έκ 
[ετσόβου.

Όφείλομεν ν’ άποδόσωμιεν τιμήν καί 
όξαν είς τούς άπσθανάντας ήρωας καί 
πελειστά; Ίωάννην Τζιαφάν καί Κώσ,ταν 
καναβιάρην, οίτινες διά του ήρωϊκού κακ 
ιρθώματος, έσωσαν τήν τιμήν των Ίωαν- 
τών, καί εξίσωσαν τό φρόνημα των πο
τών.

!»Καί γιά τούς Προξενικούς, ήτοι για 
ύς μ ε μ υ ι μένους εις τήν Ηπειρωτικήν Έ - 
iioeiav, οί Μητραπολιτικοί, μετά τάς 
ιώτα; στίγμα; άνακουφίισεως, ήρχισαν 
ς μεμψιμοιρίας* καί όσάκις συνήντων είς 
ύς δρόμου; τούς Προξενικού;, ήλλαζαν 
(ζοδρόμιον, άποφεύγοντες τήν συνάντη-

' Συνεχίζεται από τό προηγούμενο σελ. 706.

σιν, ϊν α  μή μ ολυνθώ σι κ α ί ένοχοπο ιηθώ σ ιν  
(σειλ. 4 3 ) .

»Ό  άλπίΐκτυπος τής έξοντωθείσης συμ
μορία; Σκουμπραίων— Μποτάση(δων, έδω
σε μέγα ενθαρρυντικόν σθένος, τόσον είς 
τήν πόλιν όσον καί είς τήν ύπαιθρον ώστε 
άιθρόοι προσήοιχοντο ίνα άρκιοθωσι, καί 
όπλισθώσι.

»Μετά τήν έξόντωσιν ιής συμμορία);, 
έπαυσεν ό καταδιωγμός των 'ιΕλλήγων δι
δασκάλων καί έλληνοδιδασικοΛισίσών, επα
ν ελθόν των είς τάς θέσεις των* ούχ’ ήττον, 
τά υπολείμματα τής συμμορίας των Σ^ουμ- 
πραίων, έξηκοιλούθουν τό καθαρώς ληστρι
κόν των έργον.

»Β αίνομεν πρός τό  φθινόπούιρον του  
έτους 1906 , α ί δέ π λ η ρ ο φ ο ρ ία ι τή ς  Α η£ 
Διευθύνσεκά;# άνέ|φ€ρο{ν δ α ,  τ ά  ύπίολείμτ 
μαπα τω ν σ υμ μορ ιτώ ν, κατερχόμ ενα  άπδ 
τά  Ζ α γο ρ ο χώ ρ ια , έλεηλάτουν τούς 'Έ λλ η - 
νας, αρπάζοντες άλογα , μ ουλά ρ ια  (σελ. 
4 4 ) ,  π ρ ό θ α τα  κ α ί π α ν  ζω ν τα νό ν , κα ι &- 
βα ινον ε ίς  Π α ρ α μ υ θ ιά ν  π ρ ό ς παροχή  ;ματ 
σιν τω ν π ο ιμ ν ίω ν  τω ν.

»Τ ώ ρα  πλέον, τόν  λόγον εχιει ό Κ απ»- 
τά ν  Β ο ρ γ ιά —  ’Ιω ά ννη ς  Π ουτέυσης, ό σ τις  
πνέω ν μένε α  έκδικήσεω ς κ α τά  τω ν  συμμο
ριτών', μόλις τού έδόθΐη ή ά δε ια  τή ς  δρά- 
σιειυς, έσπευσε κα ί κατέλαβε μ ετά  τού σώ
ματός του τ ά ;  α να τολ ικά ; υ π ώ ρ ε ια ; τή ς 
Ό λ ύ τσ ικ α ς , άναμένω ν τή ν  κάθοδον' των 
άρβανιτοβλάχω ν. Κ α ί π ρ ά γ μ α τ ι:  τή ν  121 
Ν οεμβρίου, ημέραν βροχερήν κ α ί θυελλώ 
δη, κ α τά  τή ν  κοπασΤκήνωσα,ν τω ν ρη θέντω ν  
Ά ρβα νιτοβ 'λά χω ν έν τω  ρ η θ έντ ι χω ρ ίω , έ- 
π ετέθ η  μ ετά  τού ανεψ ιού  του  Φ α ρμ ά κ η
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καί δξ, άλλων, επίλεκτων άντρων (σελ. 
45 ).

»Οι άρβανιτσβλαχοι, ήσαν πολλοί καί 
οπλισμένοι* αντέστησαν μαχόμενοι, |π'ι δυο 
ώρας, όπότε, εξαντληθέντων των φυσιγγί
ων, ήναγκάσθησαν να συ\θ ηκαλογησ^οσι, 
παραιδόσαντες είς · τον Καπετάν Βαογιάν 
τέσσαρας εκ των υπολειμμάτων της συμ
μορίας.

»Θρήνος και δδτ»ρμός κατέλαβε τά γυ
ναικόπαιδα, και δλοι, μέ βάμ μα τα  και φω
νές, προσέπιπτον γονυπετούντες ενώπιον 
ταυ Κοπετών Βοργιά, ζητοΰντεί; σωτηρίαν, 
καί υποσχόμενοι οτι, εις τό εξής, θά είναι 
οί φανατικώτεροι 'Έλληνες.

»Μετά την έξόντωσιν τής συμμορίας, 
ή δράσις τής Αης Διενθύνσεως, εστροφή 
ε ’ις την έ.κκαθάιρισιν τής υπαίθρου χώρας, 
καί άπηλλαξε αυτήν &κ των άφελτάδων, 
αγάδων, γαιοκτημόνων (σελ, 46), μουλτε- 
ζίμηδων, Τούρκων καί Χριστιανών* καί έ
τσι μάς βρή|κιε τό ετα; 1907, οπότε ή ύ 
παιθρος χώρα ήτο ερΐ|μο; μουλτεζίμηδων 
καί παντός τούρκαυ υπαλλήλου, είχε δέ 
σταματήσει, καί ή μικρότερα είσπραξις φό
ρου* ή δέ Κι»6έρνησις, ζητούσε όδηγίες έκ
της πρωτευούσης, τί πρακτέον.

»Δέν παρήλΟε πολύς καιρός, καί οί 
Νεότουρκοι, διά στρατιωτικής έπαναστά- 
<τεως ^κήρυξαν τό Τουρκικόν Σύνταγμα* 
καί διά διαταγών έκ του Κέδρου* επαυσε 
πάσα δράισίς τής Ή . Έ .

»Πολλά έλέχθησαν κατά τής Η πειρω 
τικής Εταιρείας, Ιδίως μετά τον εμπρη
σμόν χωρίων τινών τού Ζαγορίου. Ό  δμ- 
πρησ)μός όμως, οφείλεται εις αυτόβουλον 
καί άσκοπον δράσιν τού σώματος τού Κα- 
ραγεώργη (αεί-. 47)* ούδαμώς δέ ευθυνε- 
ται ή ΔιεύΟυνσις, ήτις, ούτε ήοωτήθη, ού
τε συνεβούλευσε μονομερή δράσιν αντάρτι
κού σώματος, άνει» ύποστηρίξεως τού έλ- 
ληνικού στρατού.

»Είναι δικός αναμφισβήτητα τά έξής 
γεγονότα, ατινα, καί οί μάλλον κακόπιστοι 
δεν θ ’. άρνηθώσι νά τά όμολογήσωσι καί 
νά τά παραδεχθώσι* τά έξης:

ια) δτι μετεκομίσθησαν καί διενεμήθη*

σαν εντός τής πόλεοος Ίωαννίνων, (300) ^ r , 
τριακόσιοι α ρ ά δες βραχύκανοι καί (20. JL·-·
000) είκοσι χιλιάδες φυσιγγίων, χωρίς νά ΐ )  
πάρουν μυρουδιά, ούτε ή Τουρκική οοστυ-,ί :;ι 
νομία, ούτε οί διάφοροι χαφιέδες, Tovoxoim,·, 
καί Χριστιανοί, ευτυχώς, ελάχιστοι των τε-#.7;- 
λευταίων (σελ. 48). i*L(-

»β) ή μεταφορά καί διανομή των 
πλων, έγένετο μέ τοιαύτην μυστικότητα, 
ώστε ολίγοι τών μεμυημένων έγνώριζον τάής,Γ 
της μεταφοράς· έκπληκτοι δέ (οί μεμυημέ-^ r 
νοι), ειδοποιούντο υπό τού Νικόλα Μαίου-^ί.. 
νά είναι έτοιμοι νά δεχθώσι τά δπλα καίϊ,;' 
τά φυσίγγια, σλα μαζί έντοίς τού τ ρ ά γ ο - . 
δέαιι αϊτός μεταφερόμενα, έν πλήοει ιιεσημή|ά 
βρία. ‘ * W

»γ) δτι διά τού εξοπλισμού τών μεμυη-§ .:. 
μένιον, έξυηρώθη τόσον τό φρόνημα τών|§ζ 
πολιτών, ώστε κατά την υποδοχήν του%ή 
Προέδρου τής Ελληνικής Κυβερνήσεως 
Δημητρίου Ράλλη, έκαίετο κυριολεκτικώζ :!, 
ή συνοικία Σαράβας καί ή λίμνη (λέξη ' 
δυσανάγνωστος) κατά την μετάβασιν εις 
Ντουραχάν έκ τών πυροβολισμών, οί δε ή.. 
Τούρκοι διερωτήθησαν αν ο»ί γκιαούρηδες^};;' 
έκήρτιξαν έπανάστασιν (σελ. 49). · V

»δ) δτι μετεφέρθησαν καί διενεμήθη- λ ; 
σαν είς την ύπαιθρον χώραν, (2.500) διό- ?»' 
μισι χιλιάδες γκράδες καί εκατόν χιλιάδά; ϊΡ 
φυσιγγίων, χωρίς νά προδοθή ούτε ένα δ- -ή 
πλον ούτε ενα φυσίγγιον ούτε κανείς τών 
Χριστιανών επαθέ τι. ά

»ε) δτι τό φρόνημα τών χωρικών, εί- ,” 
χε έξιπ|*οθή είς τοιούτον σημεΐον, ώστε έ-;\ ;  
νώ κατά τον άτυχή έλληνο— τουρκικόν πό- ',  
λ-εμον τού έτους 1897 εί.χον προσέλθη είς ,, 
Φιλιππιάδα τριάντα μόνο χωρικοί εκ τών μ 
χωρίων Λάκα Σούλι γιά νά λάβωσι όπλα ρ · 
κατά τον πόλεμον τού 1912 προσήλθον ύς μ 
Φιλιππιάδα 3.0Ό0 χιλιάδες χωρικοί, έξ ών ή ' 
οί πλεΐστο<ι έφερναν μαζί τους πλήρη έξο- 
πλισμόν, καί έτέθησαν είς τάς δ ι err αγάς < '' 
τού Γενικού Επιτελείου» (σελ. 50).

Τό ’Αρχείο ’Αριστοτέλη Χρηστίδη τε- . 
λείωσε.

Στις του σελίδες 51 και 52# j "
περιέχεται τό χντ* άριφ·. 701 τή^ ι"
Νοέμβριοι» 1909 έγγραφο τής Ή . Έ. πρδ* .ί 
τον έταίρον Γιλίππον, που Ιχει δΐ)μοσιειν  ̂
θη στά προηγούμενα, ’ι

i
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Για τον άλλο πληροφοριοδότη μας, χο- 
■ρηγητή τών εγγράφων στοιχείων (τό κεί
μενα δήλ. μιας διάλεξης πού δόθΐ)κε στη 
Ζωσιμαία Άκαδίβΐία, καί χειρόγραφο μέ 
τίτλο <Οί τελευταίες ήμερες τής σικλαβιάς 
κα'ι οι πρώτε; τής ελευθερίας», πού γι* 
τύτά εγινε λόγος σέ προηγοι\ιιενα) Καθη
γητή τού Γυμνάσιου Θηλέων Γιαννίνων 
τυνταξιούχο τώρα, Γεώργιο Οικονόμου, 
νομίζω άναγτ/.αΐο νά προσδέσω καί τά πιο 
ιάτου.

Γεννιγ9ΐ)κε αϊτός στά Γιάννινα, στα 
1888· αποφοίτησε από τή Ζωσιμαία Σχο- 
ή, στα 1905* κ ι’ άιπό τή Θεολογι.κή Σχο- 
,ή τού Πανεπιστημίου ’Αθηνών, στα 1911* 
ίπό τα 1912, υπηρέτησε στη θέση του 
ιαθηγητή τών Θοησκ^υτοκών. Στα 1942/ 
.ατόπι από θρησκευτικά και πατριωτικά 
ηρύγματά του, φυλακίστηκε από τούς Ί -  
ιαλούς, καί πέρασε σέ κατάσταση όμηρίας 
την Ιταλία  r/αί τή Γερμανία, τριανταεν
έα μήνες. ’Επίτιμος ίεροκ)ή·ρι»κας τού Θεοί 
ίάδιστου όρους Σινά, επί σειρά μηνών, έ- 
>ραφε στήν εφημερίδα «Κραυγή» τις «πα- 
ιέ; Γιαννιώτιίκες Ιστορίες», εργασία ίστορι 
ολοωγιραφική, προϊόν πλουσιωτάτης ;ιινή~ 
ης καί άξιοισημείωτηι γιά τό αντίστοιχο 
λιτ/οό. ’Έχει επίσης δημοσιεύσει καί τις έ- 
ής άλλες, ίστοιριοόιφιικέ;: Ή  'Ιερατική
;χολή τής Νήσου Ίιωαννίνων 1872— 
92̂ 9. Ήπειρώται άγωνισταί τών ετών 
430— 1930. 40 "Αγιοι τής Ήπ5είρου. Τό 
ιναϊτικόν Μετόχι ον τής 'Αγίας ΑιΓκατερί- 
Jj; Ίιοαννίνων. 140 Ευεργέται Ίωαννί- 
υν. Τά τρία Έλισαβέτεια Παρθεναγω- 
πα Ίωαννίνων καί ή ΆστίΓ/.ή ΣΙχολή 
ον, 1848— 1930.—  ’Ήδοχκε επίσης καί 
ιρά άπό διαλέξεις, όπου περιλαμβάνεται 
αυτή πού εκανε στα 1946, στή Ζωσι- 

ίία ’Ακαδημία γιά τή δράση τών Για ν
ωτών καί τών Ήπειρωτών, κατά τήν 
ίοαίπιελευθερωτίκίήι ε/ίδίικώτερα περίοδο, 
Γι γενικώτερα, άπό τά 1821.

’ Με τό χειρόγραφο επίσης τομίδιο τής 
Αντιγόνης Τζαβέλλα, 0·’ άσχοληδοήμιε εί- 
ί-οωτερα στά τελευταία τής έργασίαις μας» 
*ζί μέ άλλα, τής ίδιας περιόδου θέματα.

I
* Σ\μπληρο*ιαπτικά τώρα πρός τά στοι- 

τ ία τού ’Αρχείου Χρηστίδη, μεταφέρου

με εδώ καί τις— σχετιικές μέ τό θέμα: « Α 
ναμνήσεις £νόΐ; πρωτοπόρου»: — Κατόπι ά 
πό παράκλησή μας, £να άπό τά πρωτοπο
ριακά στελέχη τού αρχικού πυρήνα τής Ή . 
Ε. καί κατόπι, εταίρος της, ό μακαρίτης 

τώρα, Δημήτριοίς Βλαχλείδηζ, μάς είχε 
στείλει τήν πιό κάπου δημοσιευόμενη έπι- 
στολή του, πού αποτελεί σιμβολή στήν ά- 
πακιίλχτφη τών ιστορικών τού ’Ηπειρώτι
κου ’Αγώνα τής προαπελευθερωτικής πε
ριόδου:

Ό  Δηιιήτριος Βλαχλείδης, γεννήθημε 
στά 1876. —Κατά τή διάρικεΐα τών σπου
δών του στην Τατρική Σχολή τού ’Εθνικού 
μας Πανεπιστήμιου, κατατάχτηκε εθελον
τή; στον 'Ελληνικό Στρατό, κι’ ελαδε μέ
ρος στις κατά τον πόλεμο τού 1897 έπι- 
χειρήσεις στήν ’Ή πειρο.—  Μετά τήν απο
περάτωση τών σπουδών του, πήγε γιά συμ- 
πλήρωισή τους στο Παρίσι, καί κατόπι, εγ
καταστάθηκε στά Γιάννινα, όπου άπό τό
τε κ ι’ ίσαμε τό θάνατό του, Ιξαιστκουσε τό 
ιατρικό επάγγελμα.

'Επί δυο καί πλέον δεκαετηρίδες, διε- 
τέλεσε συνεχώς Δήμαρχος Ίωαννιτών. 
Στά βιογραφικά του αύτά στοιχεία, πρέ
πει νά προστεθή καί ή «έξοχος πΟτριωτι- 
κή, φιλόπολις καί φιλάνθρωπος» —όπως 
άναιφέρεται στήν tut’ άριθμ. 6 )2 )4  άπό 
15— 12— 1941 αναφορά τής Ά ν . Διουκη- 
σεως Χωροφυλακή; Η πεί ρου προς τό Ά ρ 1- 
χηγεϊον Χωροφυλακής—  δράσίη του κατά 
τή διάρκεια τού τελευταίου πόλεμου ικαί 
τής κατοχής. Γιά «τάς έξόχους του αύτάς 
πρός τήν Πατρίδα υπηρεσίας εις μίαν έ- 
ποχήν εθνικής δοκιμασίας», ή Τ Ι ΙΙη  Με
ραρχία, τού είχε υποβάλει (,10— 1— 1942) 
πρόταση άπονομής Μεταλλίου έξαιρόταίν
πράξεων.

V

Νά τώρα καί τό κείμενο τής επιστολής 
του:

«’Ιωάννινα 24-^11— 19*50

»Φίλε Κύριε Σαλαμάγκα,

»Μετ,ά τήν χθεσινήν συνομιλίαν μας, 
κατά τήν οποίαν εΐχετε τήν εύγενή καλω- 
σύνην νά μου ζητήσετε μερικοί; λεσζτομε-
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ρείας, περί τής δοάκτεως τής νεολαίας καί 
τών Ή πειρωτών έν γένει κατά την άλη- 
σμόνιττον εκείνην ενοχήν, καθ’ ήν είχε αρ
χίσει νά ροδίζη ή αυγή τής ελευθερίας, θέ- 
μα τα οποίον, υμείς, μετά τόσης έπιμελείας 
και ακρίβειας δ ιαπ ραγμαπεύεσθε, εχω τήν 
τιμήν νά παράσχω τάς Απαραιτήτους πλη
ροφορίας/ δσαΐς |ξ  αυτών συνεκράτησεν ή 
μνήμη μου, καθ’ δσον τό άρχειον τής εθνι
κής δράσ&ως, είχεν ανατεθεί να συμπλη
ρώνεται υπό του ιατρού μακαρίτου Γεωρ
γίου Σταυρίδου, και τό οποίον πίθανώτα- 
τα θ ’ άπωλέαθη έν τή οικία του, μετά τόν 
έπκη\.ιόάντα θάνατόν του.

>Μέ τόν μακαρίτην ’Αριστοτέλη ν Χρη- 
στίδΐ)ν, εϊμεθα συμμαθηταί από τών σχαλι- 
κών τάξεων.

>Μετά την άποπεράτωσιν τών γ ιμνα- 
σίαΓ'.ών μα: σπουδών, ένεγράφημεν είς 
τήν ’Ιατρικήν Σχολήν μ©τά πλείστων άλ- 
λων συμμαθΐ|τών μας. Ουδείς έγγραφ η  
είς τήν Νομικήν, διότι μετά τήν κατάργη- 
σιν τής Ελληνικής γλώσσης ενώπιον τών 
τουρκικών δικαστηρίων, δεν παρείχετο στά- 
διον δράσεωΐ; εις τούς νέους, λόγιο άγνοι
ας τής τουρκικής γλώσσης.

»Κατά τί)ν διάρκειαν τών σπουδών 
μας, έν ετει 1897, έςερράγη, λόγω τής 
Κριγτική; έ πα-ΐ'αστάσεως, ό έλληνοτουρκι- 
κός πόλεμος.

»Έ ν * Αθήνα ις, έδρα τότε ένεργώς, ή 
Ε θνική  Εταιρεία , εις τήν δποίαν μετείχον 
έπχφαν?ίς προσίιχτι.κόττμες τών ’Αθηνών, 
κχιί ό Χεμιμαριώτης Σπύρο Μήλιος. Ή  έν 
λόγω Ε θνική  Εταιρεία, είχεν έμπνεύσει 
μεγάλο ν ένθουσιασμόν, καί ουδείς υπήρχε 
νά δμιλή περί ειρηνικής διευθετήσεων του 
Κρητικού ζητ ιάματος.

*Εϊς τάς παραμονάς του επικειμένου 
πολέμου, προσεφέρθημεν νά {αηρετήσω- 
μεν έθελοικτίω: εις τόν στρατόν, ό υποφαι
νόμενοί:, ό 'Αριστοτέλης Χθ7)στίδΐ)ς, ό 
Κωνσταντίνος Σκούρτης, δ *Έξαρχος, δ 
M nm ^tium jc, δ Γιαννακούλης. δ Ρεώργ. 
Μόσχος, ύ Λουκάς Κόντη: |κ  Δελβίνου
και τινες άλλοι ΤΙπειρώται, ών δεν ένθυ- 
μοιμαι τά ονόματα, μόνιμοι κάτοικοι Ά* 
θηνών. Μάς κατέταξαν είς τό 'Τγειοναμι- 
κόν σάτια. ναι άπεστάληιιεν e«C τάς έν Ή 
πειρο) ταξιαρχία!:, υπό τούς σννταγματάρ- 
χας Κΐτντον Μπότσασην και Σέχον.

>χΆμα τή ένάρξει τού πολέμου συνε- ' Γ 
κροτήθη ?ν σύνταγμα τριών χιλιάδων Ή- |  
πειρωτών, υπό τήν αρχηγίαν τού συντα- ^  : 
γματάρχου τού πυροβολικού Μάρκου Μπό- ·,|ή 
τσα-ρη. Εις τό σύνταγμα αυτό, κατετάχθη- ■ '
σαν ώς Ιατροί, ot Σταυρίδης, Μίνως καί. ;-Ι 
Ευάγγελος Παπάς. φ ί

>Τό έν λόγω Ηπειρωτικόν σώμα, είς||·ζ 
χεν άιπϋσταλη προς κατάλητψιν τής Πρεβέέ|| |
-ης. &

»'Έτερον ΉπεχρωτιΤ/όν Τάγμα, can^f·; ·
κροτήθη έξ επίλεκτων Χειμιμαριωτών ιπ δ |5 < 
τήν άρχι^'ίαν τού Σπύ,ρου Μηλιού, τό ό-γ" 
ποιον εστάλη είς ένίσχυσιν τού μαχομένοαυ ? 
στρατού εΐ: Γρίμποβον. _

>Μετά τόν τερματισμόν τού άτυχούς 
αυτού ποδ ιού , έπανήλθομεν &ις Αθήνας > * 
προς συνέχισιν τών σπουδών μας.

»*Αφθύ έδώσαμεν δώατκτορικάς έξετά- 
σεις, μετέβημεν είς Παρι.σίσυς προς σιμ- 
πλήρωσιν σποαθών, δ Άριστ. Χρηστίδης, 
ό Ευάγ. Παπάς και ό υποφαινόμενα:.

» Ό τα ν  μ·ςτά τήν άπαπεράτωσιν τών ■'·· 
σπουδών έγκατεστάθ)μΐ€ν έν τή πόλει μας, λ 
είχεν ήδη αρχίσει ή ρουμανική προπαγάν
δα νά Ισ ά ζετα ι δραστηρίως, περί τής δ- 
ποίαις υμείς, τόσον ειυέιος ήσχο?.ϊ|θιττε είς 
δ)|ΐιοσιευματά σας.

>>Α)1ά μετ’ ολίγον, ήρχισε νά δρά καί 
μία α/λη προπαγάνδα, περισσότερον έπΐ- 
κίλθιηΌς διά τόν Ελληνισμόν τής ’Ηπεί
ρου. ή Άλβανικί], ήτις ΰπεστηρίζετο έκθύ* 1 
μ (Ο; παρά τώ\' Τουρκίαν πο^.ιτών καί της 
Τουρτχκής Κτ^ρνήσεως.

>Είχον τότε καταρτισθεϊ |νοπ?.α Άλδα- 
νικά σώματα, τά οποία έγ/.ατεστάθτ|σαν 
εις τά διάφορα πανδοχεία τή : τόλεώς μας, 
τή ανοχή τών Τουρκικών άρχώλ'.

»Πρό τής τοιαύτης καταστάσεως, έν 
σΐ’νεργασία μετά τού 'Έλληνος Προξένου, 
κατηρτίσαμεν τρία τμίμιατα της Ήπειρο· 
τικής Εταιρεία»:, έκ δώδεκα μελών έκα
στον, υπό τήν προεδρίαν τού Στανρίδη, 
δίίνιοος και Ζώη Παπανικοί.άου. Εις τά 
τμ/|ΐιατα αυτά, μετείχον μετ' εμού οί Γεώρ
γιος Τξαβέλλας, ’.ΑέςαΝθρος Λιβαδεύς 
καί (Τάοι έκ τών συμπολιτών μας.

»'Ή*α ιΐ7) έγερθή υπόνοια τών Τουρκΐ- ι 
κών αρχών, & συνεδριάσει- έλήιβανον , 
χώραν είς τό α-αρμακείον τού μακαρίτου ,
Ζώη Παπανικο^.άου, δπου ημείς ώς ιατροί, »
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Εσυχνάζαμεν δι* Επαγγελματικους λόγους.
»Προσήρχετο εις τάς συσκέψεις, και ό 

τότε διερμηυεύ; τού 'Ελληνικού Προξενεί
ου/ μακαρίτης Νικόλαος Χαντέλης καί άν- 
τηλλάσσοντο γνώμαι, ελαμβάνο\το σοβαροί 
αποφάσεις, άμα 5ε παρείχοντο πρός γνώσιν 
τού Προξενείου, δλαι αΐ λεπτομέρειαι των 
ενεργειών τού 5Αλβανικού Κομιτάτου.

^Κύριος σκοπός των τμημάτων, ήτο ή 
όργάνωσις έλλφακών αντάρτικών σωμάτων 
προς άντιμετώπισιν των αλβανικών τοιού- 
των.

^Μεγίστη υπήρξεν εις την ένθάρ/ρυνσιν 
των κατοίκων της υπαίθρου, ή συμβολή 
τού σώματος υπό τον καπετάν Γιάννην 
Πουτέτσην, ευ; τον όποιον οι χωρικοί εΐ- 
χον απόλυτον εμπιστοσύνην.

»Δέν εϊχον ακόμη αρχίσει οι συγκίρου- 
σείς τού ελληνικού στοιχείου μετά των αλ
βανικών, ατε μίαν ημέραν, ό Καυϊετάν 
Γρηγόρης ανεψιός του καπετάν Γιάννη 
(Πουτετση), άνευ ούδεμιάς εντολής εκ 
τού κέντρου παρά μόνον εκ παραπόνων 

■ χωρικών, εφόνευαε τ-ον Χότζαν Καντρή 
; πρόεδρον τού ’Αλβανικού Κομιτάτου, καί 
. κάτοχον κάποιου Τσιφλικιού, όχι πολύ μχχ- 
ι κράν τής πύλεως.

»Ό  φόνος αυτός, έξήγειρε τους Μου- 
• σουήμάνους και άνεμένοντο άντετ,'δΐκήσεις.

^Πο/λοι των συμπολιτών μας, μέλη τού 
Ελληνικού Πολιτικού Συλλόγου, μέ Πρόε- 

ίδρον τον Τζέτζον, κατέφυγον είς Κέρτκυ- 
! ραν, φοβηθέντε; αντίποινα έκ μέρους τών 
ι ’Αλβανών.

»Ευτυχώς, δεν Επρόφθασαν οι ’Αλβανοί 
•ν* αρχίσουν δολοφονίας, ώς εκ τής ένάρ- 
ξεως τών άτελευθερωτιικών πολέμων 1912 

— 1913.
>Είς πεοίπτωσιν καθ’ ήν θά Εβράδυνεν 

ή εναιρξις τού πολέμου ολίγους μήνας, θά 
»παρΐ)στάμεθα προ ένό; άγώνος άλληλοε- 
ιξοντόίσεως μεταξύ ‘Ελλήνων κα'ι ’Αλβα- 
:νων, πολύ σκληρότερου τού άγώνος μετα- 
ιξύ Ελλήνων καί Βουλγάρων Εν Μ'οοκεδα- 
•νίμ.

»Σ'άς έκαμα μιάν ίστο»ρΐκήν άνασκόπην- 
σιν, καθ’ όσον δεν γνωρίζω ακριβώς ποια 
σημεία τού γώνος σάς Ενδιαφέρουν πε,ρισ- 
σότεοον.

»'Τμιε!ς δύνασθε νά χρησιμοποιήσετε 
ί 'ζ  τά δημοσιεύματα σας δσα έκ τής Ιστο

ρικής άφηγήσεώς μου είναι χρήσιμα καί 
απαραίτητα^.

«Μετά φιλικωτάτων αισθημάτων»

Δ. ΒΛΑΧ'ΛΐΕΙΔΗΣ

Ό  φόνος τού Χότζα Καντρή —μπέΟ 
Γκιάτα, πού γ ι’ αυτόν ^καμε λόγο στήν 
επιστολή του ό Δ. Βλαχλείδης, εγινε τον 
Ίατάιο τού 1912, (όπως αυτό, καθώς καί 
ο! άλ?ες λεπτομέρειες του καθορίζονται σέ 
επιστολή τού Ά . Λιβαδέως).

Παραθέτουμε πιο κάπου λεπτομέρειες 
αυτού τού φόνον, πού μάς δίνει άλλως τε 
την ευκαιρία νά συμπληρώσουμε, μέ πλη
ροφορίες τώρα καί τού Ά . Λιβαδέα, τα 
όσα είχαμε Ιστορίσει γιά  τό Γιαννιώτικο 
παλληκάρι Γεώργο Ζωγράφο ή Μαικαρόνα 
καί τή δράση του.

Ό  Μακαιρόνας λοιπόν, κατά την υπο
δοχή τού Ράλλη, ήταν σημαιοφόρος τών 
βνρισαόε\|κον. Στο πλάτωμα άκρ ιβώ; του
Σπητιού τού Στρατιώτη, ήταν μαζεμένοι 
ρεντίφηδες (έφεδροι) Τσάμηδες, πού δεν 
είχαν άνάμα ντυθεί. Καυμίά εικοσαριά 
απ’ αύτούς, μόλις είδαν την Ελληνική ση1- 
μαία, πηδούν από τον τοίχο, κι’ όρμούν 
νά την πάρουν αϊτό τά χέρια του.—  Σ τή 
δύσκολη αυτή περίσταση, ό «ηρωικός αυ
τός παίδαρος», όπως τον άπακαλεΐ ό Α. Αι- 
βαδεύς, τύλιξε τή σημαία στον κοντό, to a u 
βάει άπό τή μέση την κάμα, κι’ «ωρμησε 
σαν αετός» απάνω τους* τούς κυνήγησε ί
σαμε τού Παπαγγέλη τό πηγάδι (τόν,Τουρ- 
κιοστάλο, όπω: τον έλεγαν Εκείνη την έπχ>- 
χή), σά γελάδια.

«Τέτοια καρδιά είχε τό πανύψηλο αυ
τό παλληκάρι».

Τό κυνηγητό α\>τό μού τό Ιστόρησε κι' 
ό Γ. ΜπαΙμιπούρης.

Ό  Μακαιρόνας λοιπόν, έλαβε μέρος καί 
στο φόνο τού Γκιάτα.

Ή  έπίθείση Εκδηλώθηκα στό δημόσιο 
δρόμο, ανάμεσα Ροδοτόβι (τσιφλίκι τού 
Γκιάτα) και Τζοντίλα Κουβέντων, από δ- 
μάδα ανταρτών, πού Επί κεφαλής τους ή
ταν ό Γρήγορης, 6 ανεψιός τού Γιάννη 
Πουτέτση, ό γνωστός καπετάν Φαρμάκης.
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Κων)νος Άσώπιος έκ Τεργέστης τη 8 Μαΐου 1818 πρός Χρ. Φιλητδν είς Πα- 
ρισίους (’Εθνική Βιβλιοθήκη, Άρχεϊον Άσωπίου άριθ. 1802)

Φιλητά περιπόθητε,
’Εκ Τεργέστη; 8 Μαΐου 1818

<»Το προσκλητί/κόν γράμμα μου, γραμ
μένο ν, εάν δεν λανδάνωμαι, tfj 4 Μαΐου

Ό  Καντρή — Γχιάτας, δυο ώρες' πριν 
νά δύση ό ήλιος, γύριζε άπδ το τσιφλίκι 
του στά Γιάννινα. 01 αντάρτες πού τού 
είχαν στήσει καρτέρι, πυροβόλησαν καί 
τού σκότωσαν τη φοράδα, καθώς και- ενα 
συνοδό του ’Αλβανό.

Ό  Γκιάτας τότε ξ,έφυγε προς τά χωρά
φια, με κατεύθυνση πρός το μέρος των ο
χυρωμάτων τού Γαρδικιού, δπου ήταν 
στρατωνισμένη πολτκίριθμη τούρκικη φρου
ρά.

Ό  Μακαο ό vac δ,μ(ος, άριστος σκοπευ
τής, τον πυροβολεί και τον πληγώνει από 
600— 700 μέτρα και τον παίρνει κατόπι 
στις πλάτες του.

Ο ί ’Αλβανοί φύλαικε- τού Ροδοτοβιού, 
είχαν (V ουσει τούς πυροβολισμούς* κι’ ό
ταν είδαν νά έπίστρέφη τό άλογο τού συ
νοδού χωρίς τον καβαλλάρη του, πήραν 
τά ντουφέκια και πιάσαν τον αυχένα Γκρέ
μ ιζα, απ’ όπου ήταν αναγκασμένοι νά πε
ράσουν οί αντάρτες.

Ό  Καντρής όμως, τραυματισμένος κι’ 
απειλούμενος νά σφαγή έπι τόπου, μέ το 
μαντήλι του εδωκτε σινιάλο στους \Αλβα- 
νούς του νά μ ή πυροβολήσουν, κ ι’ έτσι τό 
μικρό εκείνο αντάρτικο σώμα πέρασε τό 
Γκρέμ ι.θα άνενόχλητο.

('Συνεχίζεται)

* Συνέχεια έκ του 99—ΙΟΟον ΐ3υχους σελ. 539.

πρέπει τώρα και νά τό έλαβες, κοΛ νά το 
ανέγνωσες r/.αι νά άπεφάσισες τήν απσκρι- 
σιν.

Γράφων δέ τώρα πάλιν δεν σέ επανα
λαμβάνω τά αυτά, ώς περιττά* ούτε προσ
θέτω άλλoυc λόγους ϊνα σέ πείσω: έπειδφ 
εάν μέλλης νά πίειισίδής, φθάνοτνπν οί πρό- 
τερον* εάν όχι είναι περιττός πας λόγος. 
’Επειδή όμως τό παρόν γράμμα τό λαμβά
νεις διά τού Κοραή. εάν άποφασίσης νά' 
ελθης, έρώτ.ησέ τον εάν εχη ή παραγγε
λίαν, ή γράμα, ή βιβλία ή άλλο πράγμα 
δ,τι χρειάζεται νά σέ δώση νά τό φέρης 
εις τον φίλον του καί φίλον μου καί φί
λον σου Ρώταν.

’Άσπαισαι άπό μέοοι^ μου τολ' Βασί
λειον Νΐτσον καί Κλεόβουλον/ είς: τον όποι
ον είπε δτι τον προσμένω είς Γοσπίγγην 
ίνα μέ βοηδήση διά τά Dentsche.

Ό  Κ. ’IarrooanM^oc φίλος μου καί πρώ
ην σύνοικός μου άνεχώρηισε προχθές διά 
Βουκουρεστίους, ώς διδάσκαλος των μαθη
ματικών επί συντάξει ούκ ευκαταφρόνηταν 
διδάσκαλος τής 'Ελληνικής, ώς λέγει ό Α. 
Ε. διωρίσθη ό κ. Ψωμάκηζ, τον όποιον 
μέγαν καί πολύν ήγούλ'ται· άλλ’ όσον έκ 
τού άναγινωσκομένου λόγου τον *ίς τόν 
Α.Ε. σχολαστικόν όρώ τόν άνδρα.

’Εάν δέν είναι δίπατο ν έ5ο> έπιθαμού- 
σα νά μέ ανταμώσης £«: Βιέννην, όπου
πρέπει νά εύρεθώ τή πρώτη ’Ιούλιοι».

Εξέτασή περί τού νΑτλαντος, ε ρώτησε 
τόν Δ. Νίτσον, έάν έρχεται* σκέψου, μελέ- . 
τα, κρίνε, άποφάίσισε, γράψε καί άτοκο ί- 
νου.

/

Άσώππιος
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Σ Η Μ Ε Ι Ω Θ Ε ΙΣ  εις τ η ν ν π *  άρ. 2 επιστολή  
28 Ά  δ α μ. Κ ο ρ α ή ς (1748— 1833). 

Έγεινήθη είς την Σμύρνην άτό τον Ίωάννην 
■Κοραή έκ Χίου και την Θωμαΐδα Ρυσίου έκ 
'Σμύρνης. ’Από τον έν Σμύρνη ‘Ολλανδόν Ιερέα 
:Βερνάρδον Κεύνον έδιδάΐχθη την λ α τ ί ν ι -  
.κ ή ν. Τφ 1772 μετέδη εις Άμστελόδαμον Ο
ίτου έδιδάχθη μ α θ η μ α τ ι κ ά  άπό τον ί- 
.ερέαν A drien  B u u r t  (Βύρτον) και λ ο γ ι κ ή ν  
!άττό τήν σύζυγον τούτο\jfosina Carolina von Lynden. 
Έκεΐ έδιδάχθη γλώσσας, έπιστήμας, μουσι
κήν, κιθάραν, ξιφασκίαν. Τφ 1778 έπιστρέφει 
είς Σμύρνην διά Βιέννης οπίου συνήντησε τον 
θειον του και έμεινε 40 ή μέρας, διά Τεργέ
στης και διά Βενετίας, δττου έμεινεν δλον τον 
χειμώνα τού 1778. Τήν 9 ,Οκτφδρίου 1782 
ίλθεν είς Μομπελλυ (Mont/rllier <) τής Γαλ
λίας δττου έπί έξαετίαν έσττούδασε τήν ίατρι- 
ήν. Τήν 24 Μσΐου 1788 ήλθεν είς Πσρισίους 
ιέ συστατικάς έπ* στάλάς των καθηγητών 
Sroutsonei, Q ritnaudκ<χ\ Chaj>ta!. Είς Παρισίους 
γνωρίσθη μέ τούς σοφούς τής έτηοχής και συ- 
έλαβε τδ δνειρον τού διαφωτισμού και τής ά- 
υπνίσεως των όμοεθνών του διά των έκδόσε- 
ιν τών ‘Ελλήνων συγγραφέων μέ μακρά ττρο- 
εγόμενα.

’Εν Γαλλίςι δ Κοραής είργάσθη άκατταπο- 
ήτως ύττέρ τής έτπστήμης και τού "Εθνους 
bd9’ δλον τον βίον του. Έξέδωχεν 66 τόμους 
: των όποιων 17 Αποτελούν τήν «‘Ελληνικήν 
Ιιβλιοθήκην» του, 9 τά «Πάρεργα τής ‘Ελλη- 
κής Βιβλιοθήκης» και 40 συγγραφάς, μετα- 
χχσεις κ.λ.ττ. Έκ των καταλοίττων του έξεδό- 
|σαν 15 προσέτι τόμοι. Ή οίκία αυτού έν 
μρισίοις ήτο τό κέντρον προς τό όποιον έ- 
ηρέφοντο αί σκέψεις και αί καρδίαι τού Γέ- 
υς. *Η έπιρροή τού Κοραή διήγειρε καί έ/νί- 
ΐυσε τον φιλελληνισμόν έν Γαλλίςτ και Αλ- 
τχού. Τά συγγράμματα αυτού εΤναι Ιατρικά, 
ιιτικαι έκδόσεις άρχαίων ‘Ελλήνων συγγρα- 
ων, μεταφράσεις, γλωσσικά κ.ά. ’Amo την 
εγκόσμιον κριτικήν ό Κοραής θεωρείται ώς 
; έκ τών μεγαλύτερων κριτικών φιλολόγων, 
λόλογοι Έλληνισταί ώς οι J .  F  Boissonade 
774-1857), Fr. i'huro i (ΐ76Ϊ —1832), Shafer  
764-1810), / ·  Q Orelli (\ϊ% 1  -  1840). T h . ReU 
•ch (18oU—1928), Ul. von IVilamowiiz—hfoel- 
Hdorf (18 48—1 OH 1). Chr. Brandis ( l 790— 1867) 
:. όμιλούν μετά θαυμασμού περί τού Κο- 
1. Άπέθανελ/ έν Παρισίοις τήν 6— 4— 1833. 
ϊ περί αύτού βιβλιογραφία εΤναι μεγίστη, 
ιμειούμεν ένταύθα τά  σπουδαιότερα βοηθή- 
*α:
’ Άνδρ. Παπαδοπούλου Βρετού, Νεοελληνι- 
t Φιλολογία, Μέρος Βον, έν Άθηναις 1857, 
.. 281— 284. — Κ.Ν. Σάθα, Νεοελληνική 

ιολογία, έν ’Αθήναις 1868, σελ. 662— 672. 
•Αν. Ν. Γούδα, βίοι Παράλληλοι τ. Β'  Πα·ι- 
’χ ,έν ’Αθήναις 1870, σελ. 81— 121__ ’Α

δαμάντιου Κοραή τα μετά θάνατον εύρεθέντα 
συγγράμματα βουλή μέν και δαπάνη τής έν 
Μασσαλίςτ κεντρικής ’Επιτροπής φΚαραής», έ- 
πιμελείφ δε Ά . Μάμουκα συλλεγέντα τε και 
έκδιδόμενα, τόμος Α", έν 'Αθήναις 1881 (ή 
εισαγωγή τού Ά . Μάμουκα είναι σπουδαία 
μελέτη περί τού Κοραή), οΐ λοιποί τόμοι Β ' 
— Η' έξεδόθησαν έπιμελείρ Ν. Δαμαλά.

Σ. Β. Κουγέα. ‘Ο Κοραής είς την Αλλη- 
'λογραφίαν τού Άσωπίου. Περιοδ. ‘Ελληνικά, 
τόμ. 6 (1933) σελ. 55— 77.—  Τού αυτού, 
Ανέκδοτοι έπιστολαί Κοραή καί προς Κορα- 
ήν. Περιοδ. Ελληνικά, τόμ. 11 (1939) σελ. 
307— 328.—  Τού αυτού, Ό  Hast καί οΐ έν 
Πορισίοις "Ελληνες. ΠΑΑ, τόμ. 8 (1933) σελ.' 
(69) — (70).

Κων. Άμάντου, ’Αδαμάντιος Κοραής. Περ. 
Ελληνικά, τόμ. 6 (1933), σελ. 7— 36—  Του 
αύτού, τό εογον τού Ά δ. Κοραή, ΠΑΑ, τόμ.
8 (1933), σελ. (10)— (27).

Στεφ. Δ. Κοεββάδσ, Ή  έν Χίφ Βιβλιοθή
κη Κοραή. Έ ν 'Αθήναις 1933.—  Ίωάν. Κα- 
λιτσουνάκα, ’Αδαμάντιος Κοραής καί Κάρολος 
Βενέδϊκτος ffase  ΠΑΑ, τόμ. 8 (1933), σελ. 
(49)— (69).

Ά . Κούζηι, *0 Κοραής ώς ίοπρός ΠΑΑ, τ.
8 (1933), σελ. (71)— (93).

Γ. Κ. Πουρναροπούλου, 'Αδ. 'Κοραής ό έ- 
θνεγέρτης ιατρός. Έ ν ’Αθήναις 1949 σελ. 1 
— 18.

Ή σπουδαιότερα μονογραφία περί τού Κο
ραή εΤναι το βιβλίον: Διον. Θερειανού, Άδσ- 
μάντ:ος Κοραής. Τόμοι Α '— Τ", έν Τεργέτη 
1889— 1890.

Γράμματα τού Κοραή βλ. κχχί είς περιοδ. 
Άθηνα, τόμ, ΝΒ' (1948).

29 Γ. Κ. Κ λ ε ό β ο υ λ ο ς .  Έγεννήθη 
είς την Φιλιππούπολιν περί τά τέλη τού 18ου 
σίώνος όπου έμαθε και τά πρώτα γράμιμοτα. 
Έν συνεχείρ έσπούδασεν είς Κυδωνιάς μετά τού 
Στεφ. Κ σ.ροίθεαδωρή υπό τούς 'Βενιαμίν τον 
Αέσβιον καί τόν Γρηγ. Σαράφην καί έπειτα είς 
Παρισίους όπου έδιδάχθη τήν Αλληλοδιδακτι
κήν μέθοδον, τήν όποιον εΤχον έφεύρει οΐ 
Μπέλ'λ, Λαγικάστερ .καί Πεσταλότσι καί Ανέ
πτυξε ν 6 Γ άλλος Σαραζέν, τού όποιου τα
συγγράμματα καί τούς πίνακας μετέφροοσεν 6 
Κλεόβουλος, τά έξέδωκε καί Τά έφήρμοσεν έν 
Όδησσφ (1819) και Βουκουρεστίφ (1820—  
1821). Έν Έλλόδι ό Κλεόβουλος έδίδαξεν έν 
Τήνφ τφ 1824 καί έπειτα έν Σύρφ μέχρι τού 
θανάτου του τήν 28 ’Ιουνίου 1828. Τήν Αλλη
λοδιδακτικήν έφήρμοσεν ό Καποδίστριας είς 
δλον τό Κράτος. Είς τήν Επτάνησον είσήγα- 
γε τήν μέθοδον τούτην ό ’Αθαν. Πολίτης.

Περί τού Γ. Κλεοβούλου βλ. «Ερμής ό Λό
γιος», πολλαχρύ.—  Ά . Παπαδοπούλου Βρε
τού, Νεοελληνική Φιλοογία ,Μέρος Βον, έν ’Α
θήνα» ς 1857 σελ. 277.—- Γ. Κλεοβούλου, Έ κ-

Φ

h i



818 ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^ g ^ a ^ -Mti« --t/" lJ ^ -O j‘‘u rU T J^ «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ* I  r

θεσις περί της άλληλοδιδοχτικής μεθόδου. Έν 
τφ Τυπογράφε ίφ τοΟ Ίασίου 1820. Εγχειρί
διου της ’Αλληλοδιδακτικής μεθόδου, συντα- 
χθέν ύττό /Αθαν. Πολίτου και έκδοθέν δαπάνη 
τής Κυβερνήσεως, εις χρήσιν των κατά τό Ίο - 
νικόν Κράτος Παιδαγωγών Κερκύρςε έκ τής 
Τυπογραφίας τής Κυβερνήσεως, 1820.

Τρ. Εύαγγελίδου, Λόγιοι Θράκης. Βερ. 
Θρακικά, Παράρτημα του Γ ' Τόμου (1931), 
σελ .125.

30 Κ ω ν. Ί  α  τ ρ όττ ο υ λ ο ς. Κατή-
γετο έκ Προύσης και έσπούδασεν είς Κυδω
νιάς τφ 1809 μετά του Στεψ. Κοοραθεοδωρή 
και Γεωργ. Κλεοβούλου. ’Εδίδσξεν είς Ίάσιον 
και Βουκουρέστι αν. Πληροφορίας ττερι αυτού
βλ. είς τό -περιοδικόν «‘Ερμής ό Λόγιος» 1819 
σελ. 697 και 699. -Λ* Nicolat\ geschichte der 
neugriechische Lit era tu r.
Λειψία 1876 σελ. 118 και 128.—  Ήλ. Ταν- 
ταλίδου, Βίος Στεφ. Καραθεοδωρή. Έφημερίς 
Βουκουρεστίου «Πατρις» έτη 1899 και 1901 
έν^α δημοσιεύεται μελέτη: «Νικ Δοσίσυ, τά
.Ελληνικά γράμματα έν ταϊς παριστρίοις ηγε
μονία ις κατά τάς δύο -παρελθούσας έκατονταε- 
τηρίδσς» (έκεΐ παρέχει και κατάλογον των δι
δασκάλων Ίασίου και Βουκουρεστίου).

’Αθανασίου Θεόδωρου' περί των Ελληνι
κών σχολείων έν Ρουμανίςτ. Αθήναι 1896.—  
Τρ. Ε. Εύαγγελίδου, Ή παιδεία έπϊ Τουρκο- 
κιροττίας, τόμ. Β ', έν Άθήναις 1936 σελ. 400, 
408 καί 410.

31 Ή γ ε μ ο ν ί α ι  , Είς τάς Παρισηρί- 
ους Ηγεμονίας Μολδαβίαν και Βλαχίαν οι εύ
ποροι έκ τών ιθαγενών, έπειδή εΐχον σχέσεις

προς την Κων)λιν έλάμβανον αγωγήν καί 
παιδείαν Ελληνικήν. "Όταν δμως Έ λ 
ληνες Ηγεμόνες άνήλθον είς Τούς θρόνους 
τών Ηγεμονιών τούτων, τότε ίδρύθησαν είς 
τάς πρωτευούσοος αύτών (Ίάσιον τής Μολ
δαβίας καί Βουκουρέστι ον τής Β λοξίας
Ελληνικά Γυμνάσια με βιβλιοθήκας κχχί τυ- 

ττογραφεία, όπου σι Μούσαι εύραν όχι μόνον 
άσυλον, αλλά καί είλικρινεΐς θεράποντος. Είς 
τήν ’Ακαδημίαν του Ίασίου έδίδαξαν από t£V 
μέσων του 17ου αίώνος μέχρι του 1821 διά
φοροι 'Έλληνες,' 6‘ιδάσΐκσλοι, ώς: ΠΙάΓσιος ό
Αιγαρίδης, Ιερεμίας ό Κσχαβέλας,. Ίωά^σ 
νης ό έξ Άγράφών, Νικόόίλος Ζερβούληίς,ί 
Νικηφόρος ό Θεοτόκης, Στέφανος ό Δούγκας, 
Ποναγ. Ίωοίννίδης, Δημήτριος Γοβδελάς^ Ί -  
ώσηπος Μοισιόδαξ, Γεώργιος Κλεόδουλος, Κ*
Ίατρόποαλος, καί πολλοί άλλοι.

Καί είς τό Βουκουρέστι ον συνεστη σχολή, 
ήτις κατά καιρούς ώνομάζετο ’Ακαδημία,^ εις 
τήν όττοίαν έδίδαξοαν Σεβαστός ό Κυμινητης 
Τραπεζούντιος, Μάρκος Πορφυράπχχλος Κύ
πριος, Γεώργιος Χρυσόγονος Τραττεζούντιος
‘Αλέξ. Τυρναδ ίτης, Λάζαρος Σκρίδας Τραπε-

ζούντιος, Νεόφυτος ό Καυσοκιαλυβίτης, Μα>- 
νασσής Ήλιάδης, Κων)νος ό έξ ’ I ωαννΐνων,
Γρηγ. ΚοφσταΜτάς, Λάμπρος Φωτιάβης^ Νίε-* 
όφυτος Δούκιας, Βενιαμίν, ό Λέσβιος, Κων. 
Βαρδαλάχυς, Γ. Γεννάδιος1, Στέφ. ίΚανέλλος, 
Κωνστ. Κλωνάρης, Δη μ. Σ.μυρναΐος, Μητρο- 
φάνης Γρήγορός ό Δωδώναίος, Κων. Ψωμά- 
κης, Βασΐλ. Ψωμάκης, Νικόλ. Ζερζούλης, Γ. 
ΠραΤδης Μουδανιώτης, Πολυζώης Κοντός, Κ.
Ί  ατρότΓουλος, Κων. Πολυχρονιάδης κ. ά. πολ
λοί.

Ματθαίου ΙΚ. Παραυίκα, 'Σφδίαΐσμϋβ.
Κωνσταντινοι/τόλει 1867, σελ. 182— 184,
— Τρ. Ε. Εύαγγελίδου, ή παιδεία επί Totp- 
κραχρατίας, τ. Β ' έν ’Αθήναις 1836 σ. 395— 
410 Άναιστ. Πολυζωΐδου, Γενική Ιστορία, έ-jj 
πιθεωρηθεΐσα καί συμπληρωθεΐσα ύττό Γ. Π.ϊ ] 
Κρέμου, τ .Γ ', έν Άθ. 1889 σ. 189.

Αι αύλαί τών ‘Ελλήνων ‘Ηγεμόνων άττέβη- 
σαν καταφύγιον του ‘Ελληνισμού, ή έστία τών *- 
φώτων, δύο οάσεις είς τάς όποιας άνέπνεσν ^  
δροσερόν αύραν οι λόγιοι του έθνους (βλ. : 
Παρανίκα έ. ά. σελ. 184).

•‘Υπό πού άρχ|ίεπτΐισΚθπΌυ Ούγγροβλογίος 
Ιγνατίου ίδρύθη έν Βουχουρεστίω τφ 1810 ή 
Φιλολογική Εταιρεία τού ‘Ελληνικού Λυκείου 
τής όποιας μέλη ή σαν οι:·
’ I γνάτιος, Πρόεδρος.
Έγγελχττσρ στρατηγός, ύποπρόΙεδρος.
Κων)νος ό Μπουζαίου.
Ίλαρίων Δελιάνος, άρχιμανδρίτης.
Αγάπιος, αρχιμανδρίτης.
Γρηγόριος Μπρονκοδόνος.
Πεηράκης Ρητορίδης.
Γεώργιος Σλατινιάνος
Νέστωρ Κραϊωδεσΐκος, Kcov. Πο^νταζόή-Αού^^ 
Κων. Ραστής, Γεώργιος Σλουτζιάρης ’Αρπν,.^ 
νος;,, Μιχ. Μαύρος, Μανολάκης ‘Καμινάρτ^.’ 
Γεώργ. Σχινότς, Κων. Δσρβαρ:ς, Σ ιλβέσπροίς̂ . 
Φίλίτης, Κων. Καρακάσης, Δημ. Μάρκος, Pcs* : 
δουκόνος Φιλίτης, Κων. Βαρδαλάχος, Άθονίκ^' 
σιος Ίωάννου Βογορίδης, Κυριάκός Ίωόννου,ι^. 
Δημ. Μόστρας, Δημ. Γ. Σχινάς, Μιχ. Γ. Σχι-j^' 
νας γραμμοπτεύς, Νικόλ. Σάδδας, Μιχ. Xpmr 
σταρής.

’Αιντεπιστέλλοντα μέλη ήσον, έν:
Πα ρ ι σ ι ο ι ς : Α. Κοραής. ^
Β ι έ ν  ν η : "Ανθ. Γαζής, *Αλ. Βασιλείοι* '̂ 

Δημ. Δάρδαρις, Στεφ. Κομμητας, Μαν. Kcp*. " 
πετανάκης, "Αγγ. Έ γγελ, Κοπιτόρ καί έν Be·*,'’ 
ν ε τ  ί ςτ : Σπυρ. Βλοντής (βλ. Ερμής ό Μ* 1 
γιος έτ. Λ ' (1811) σελ. 63— 64. Προδλ, Κ, ί>
Ν. Σάθα, Νεοελλην. Φιλολογία, έν ’Αθήνοκφ 
1868 σελ. 693. ’Αν. Ν. Γούδα, Βίοι Παρά̂ π̂  - 
ληλαι, τ. Α ' Άθ. 1869 σελ. 356— 357). >

Βλ. καί Γ. Βλαχογιάννη, ιστορικά ραττή
σματα Άθήναι 1937 σελ. 95.

Αυτή ή Εταιρεία τού ‘Ελληνικού Λύκειά*
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£6οήθησεν 7να σαχττηθη έν Βιέννη το περιοδι
κόν «Έρμης ό Λόγιος», σττερ έξεδίδετο άδια- 
λειπως άπό τού 1811— 1821.

ΚΩΝ) NO Σ ΨΩΜΑΚΗΣ 
"Αριστος φιλόλογος και γλωσσομαθής, 

ίιδόξας ευρωπαϊκός γλώσσας τό πρώτον εις 
£ων)πολιν wori μετά: τούτα είς Βουκουρεστι- 
·ν· ούτος μετέφοασεν είς την ‘Βλλάδα φωνήν 
όν Βρούτον ικιαι Κάφάιον, και συνειργάοθη 
ς̂ την σύνταξιν της Κιβωτού» (Κ.Ν. Σάθα, 

ίοοελληνιική Φιλολογία έν Άθηναις 1868 σ. 
τ75).

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΨΩΜΑΚΉΣ, νεώτερο(ς τού 
ι (ονσταντ ίνου αύτά&ελιφος δ ιδασκ€4λ£υσας μέ- 
οι τού 1820 είς Βυζάντιον (έ.ά. σ. 575).

Κατά τον Τρ. Εύαγγελίδη (Ή  παιδεία έ- 
)! Τουρκοκρατίας, τ. Β ', έν Άθηναις 1936 
$λ. 405) άμφότε,οοι έδίδαξαν το 1818 είς 
ψ Άκαδη*μίσν τού Βουκιουρεστίου. Είχον 
ίπουδάσει έν Μεσολογγίω, τώ δέ 1820 εύρί- 
ίοντο έν Κων)πόλει.
* 3 3  Β ι έννη  . Α1 σχέσεις ‘Ελλήνων και 
rrrp ισκών αρχονται οστό τού 12ου αι. Ε
ναν συχνότερα! kcctoc τον 14 ον και 15ον 

λόγω τού εμπορίου και της είσβολής τών
ιύρκων. Ή έγκιοτά^σττοίσις ‘Ελλήνων συνε- 
ίθη και δή έντονωτέρα κατά τον 17ον και 
ον αί., δττως και έν 0 ύγγαρίςκ και Τραν- 
λβανία. Έ3ν /ΒιέΜνη ίδρύθη ‘Ελληνική π<·Ρη 
ργς Οπό υποδούλων εύνοηθέντων υπό τών 
Ιθηκών τού Κάρλοβιτς (1699), τού Πασσά- 
ίιτς (1718) καί τού Βελιγραδιού (1739).
\ εκκλησία (Κοατέλλα) των Γραικών ά)νάγε- 
1 είς τό έτος 1723. Τάς βροδύτερον διχο- 
ας έξωμόλυνεν ό δικηγόρος Θεόδωρος Κίνδ, 
Ιιράψας περί Ελλάδος τφ 1828. Μετά πόλ
ις άγώνοος ή κοινότης έπέτυχε τη 12 Μσρ- 
it 1776 την χορηγησιν χουσοβούλλου, Τνα ό 
4; τού Ά γ. Γεωργίου θεωρήται κτήμα τ£ν 
■ριεννη έμπορων Τούρκων υπηκόων, ό δέ 1ε- 
; νά είναι "Ελλην και έν όνάγκη να προό- 

•[βάνηται και δεύτερος. Τά προνόμια τούτα 
|*ησσν καί είς τούς "Έλληνας Αύστριακούς 

-ίοόους της ‘Αγίας Τρίοδος. ‘Η ‘Αγία Τριας 
%ήθη βραδύτεοον άπό της ‘Ιερας Συνόδόυ 
τι ‘Ελλάδος, ένώ ή έ'κκλησία τού ‘Αγίου Γε- 

ίου έκτίσθη τώ 1802 υπό τού Γεωργ. Κα- 
ί^άγνη και έξηρτατο άπό τών Πατριαρχείων, 

ιψημέριοι  ̂ έλαμβάνοντο έ·κ τών ιερομόναχων
Τ Αγίου "Ορους.
Ιρο τού 1804 οι έκεί "Ελληνες έδιδοΰσκον- 

τ£δ»ωτικώς. Μετά ταύτα συνέστη κοινοτική 
ή. Πλούσιοι "Έλληνες ήσοτν έν Βιέννη ο*ι 

■̂ λ̂οι Σίμων Σίνσς, Κων. .Βέλιος, Νικι. Δού- 
. Ύττηρχον έκεΤ ‘Ελληνικό: ΤυπογραφεΤαι

έν σΤς έ'ξεδίδοντο; 1) ή «Έφημερις» άπό τούς 
Μαρκίδας Πούλιου (1791— 1797), β) «‘Ερ
μής ό Λόγιος» (1811— 1821), γ ) ή «Καλλιό
πη» υπό Άθαν. Σταγειρίτου, καθηγητού της 
Καφασοβοοσιλιιχής ’Ακαδημίας, τών ’Ανατολι
κών γλωσσών, δ) ό «Ελληνικός Τηλέγραφος» 
άπό της 17— 1— 1812 δις τής έβδομάδος υ
πό Δημητρ. Άλεξανδρίδου.

’Ιδιωτικός διδόασκολος διετέλεσεν ό Γαβρι
ήλ Κολλονάς έξ "Ανδρου. Τούτον διεδέχθη ό 
Μελέτιος Κουτλανμουσιανός. Έδίδασκον έπτί
σης ό Μιχ. Παπαγεωργίου, ό Δη μ. Χατζηπο- 
λύζος, ό Νεοόφ. Δούκας, δστις και Ιερεύς. ’Επί
σης ό Διονύσιος Φασλής, ό ·Γ. Ρουσιάοδης, 6 
Διον. Πελοποννήσιος σύγΊβελλος, ό Στυλ. Σπκχ- 
θής Σμυρναιος, ό Κρής Μιχαήλ ’Αποστολίδης 
έπειτα μητροπολίτης ’Αθηνών, 6 Έμμαν. Πά
πας έκ Σερρών, ό Άθαν. Σταγειρίτης, ό Δημ. 
Δάρβσρις, ό Στέφ. Κομμητόος, ό άιρχιιμ. Ά τ 
βράμιος Άγγελάτος, οΐ άδολφοϊ Καπεττανόκη, 
ό Μιχ. Βογιατζής, ό άρχιμ. ’Αρσένιος, ό Γρηγ. 
Κάλαγάνης, ό Άναστ. Αευκίοος.

Εφημέριοι έν Βιέννη διετέλεσαν οι "Ανθι
μος Γαζής, Νεόφυτος Δούκας, Θεόκλ. Φαρμα- 
κίδης, Μισσηλ Άπιστολίδης.

Μετά τό 1835 έδίδαξαν 6 Εύθύμιιος Οίκο- 
νσμ'ίδης Τρικκεύς κιαί ό Νιικόλ. Άργυριάδης 
Σιατιστεύς δστ-ις έδίδαξε και είς Σέρράς.

Ή κοινότης έν συνεργασίςτ μέ τό Λύκειον 
τού Βουκουαεσπ'ίου εΐχεν ύποηρόίφους/ είς τό  
Γυμνάσια και ΠανεπΊστήμια της Δύσεως Τνα 
άποστέλλη τούτους ώς διδσσκόίλους είς Μακε
δονίαν και Θράκην. Διετήρει και σχολεία έν 
Μοικεδονίςτ, Θεσσαλίςτ, Ήπείρφ και Βουλγα- 
ρίςτ.

Ά πό τού 1870 έως 1920 έδίδαξαν οι Θεα
γένης Λιδάδάς, Εύγένιος Ζωμαρίδης Ήπειρώ- 
της.

Έν Βιέννη έγεννηθησσν οί διαπηρέψαντες 
Μιχ. Ποτλής, Άχιλ. Ποστολόοκας, Άθαν. Ρου- 
σόπουλος Άνοστ. Χριοταμάνος, Κων. Κοντο- 
γόνης κ. ά.

Τρύφ. Εύσγγελίδου, Ή  παιδεία έπι Τουρ
κοκρατίας, τόμΤ Β ', έν Άθηναις 1936 σελ. 
425— 435.

Ματθ. Κ. Παρανίκα, Σχεδίασμα. Έ ν Κων- 
σταντινουπόλει 1867 σελ. 136— 7, 212.

Nt'c. Β. Tomadakis. Its communoutts) heUent· 
gues en Autriche: *Fcslshrift gnr zoo jahrfcter
des Oesttrreichischen Hans—, Hof—taui staatsar- 
chivs I I  Band Wien
1952 σελ. 452— 461.—  Τού αυτού, Ή συμ
βολή τών Ελληνικών κοινοτήτων τού έξωτερι- 
κού είς τόν άγώΐνα τής έλευθεριας. Άθήνοοι 
1953.
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Σ Π Υ ΡΟ Υ  Μ Ο Υ Σ Ε Α ΙΜ Η

ΠΟΙΜΕΝΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΣΟ Υ Λ ΙΟ Υ  -  Θ Ε Σ Π Ρ Ω Τ ΙΑ Σ

( " Ε π α ι ν ο ς  Γ λ ω σ σ ι κ ή ς  € Ε τ α ι ρ ί α ς  * Α κ α δ η μ ί α ς  Ά & η ν ώ ν  1 9 5 3 )

*0 πατέρας μου ήτον κτηνοτρόφος. Είχε κοπάδια πρόβατα, βία γκιοοαλάγια, 
νταμαρλίτικα και γίδια λιαροτσέφαλα και λακκινιά άλογα. Κι' έγώ μικρό παιδί% όταν 
δεν είχα σχολειό πτ)γαινα στη στάνη καί βάρ(η)γα τά πρόβατα στη στρούγκα νά τ' 
όρμέξουν. * Εκεί άκουγα άπό τους πιστικούς βλα τά λόγια τους καί τις κουβέντες για \ 
τη ζωή τους. Πήγαινα καί στο τσαγκαδομάντρι καί προσθήλαινα τά όρφανά άρνιάϊ 
καί κατσίκια στίς τσαγκάδες.

"Ετσι ϊίμαθα βλα τα όνόματα των πραμματιών άπό τή μπέλα προβατίνα ώς |  
τη φλώρα γίδα , καί τις κουβέντες των βοσκών.

"Ολα κείνα, βσα Θυμάμαι, γιατί είναι καί πολλά που ξέχασα% τ βραδιάζω εδώ 
γιά τή μελέτη ίκείνων πού Θά χρειαοβοϋν.

Βέλλενη 20 Νέβρη 1953
Σ Π Υ Ρ . Μ Ο Υ Σ Ε Λ ΙΜ Η Σ ϊ4

Σ Τ Α Ν Η
' Γ  α λ ά ρ ΐ;(τό) — το μαντρί πού κλεί

ουν τά γαλάρια. Λέγεται και γαλαρομάν- 
τρι.

γ α λ α ρ ι ά ρ η ς (ο) =  ό βοσκός των 
γαλαΐριών. Τά κοπάϊδια χωρίζονται σέ γα
λαρία, στείρα καί ζυγοέ'ρια.

γ  ι δ α ρ η ς (6) πλ)|θ. οί γ ιδαρα ΐο ι=ό 
βοσκός τών γιδιών.

γ ρ έ κ ι (τό) = τ ό  μέρος πού διανυκτε- 
οεύουν τά γιδοπρόβατα (οχι ή στάνη).

ζ υ γ ο ν ο ιά ρι η ς (ο) =  ύ βοσκός των 
ζι*γο\»ριών.

ν. α 6 α λ ά  ο η *; (6) =  Μακρύ ξύλο το
ποθετημένο οριζόντια επί της κορυφής τής 
καλύβας ή τού σπιτιού, επί τού όποιου στη
ρίζεται όλ)\ ή στέγη

Κ α λ ύ 6 α ( ή) =  ή άχυροσκέπασπη κα
λύβα τού βοσκού, μέ βάση (θεμέλιο) κυ- 
χλική, με οι ; ένα μέτρο ολόγυρα, ξερότοι- 
Χ° ή φράκτη, πού τελιώνει σε κωνική ή κτ>- 
κλίκή (ι)ολιυτη) ή και μέ δύο αετώματα 
στέγη από άχυρα» βρίζα; (βριζαμιά) ή κα
λάμια. Ή  φωτιά ( (έ) στιά) γίνεται στην 
ποριά της χαλύβας γιά νά τρέφεται μέ τον

εισερχόμενο άέΐοα, οπότε θερμαινόμενο 
μπαίνει ζεστός κα'ι δεν κρυώνει τους ένό 
κοινς και άπό την άλλη μεριά έξοικον 
ται χώρος μέσα. Ή  ποριά πάντοτε μένι 
χωρίς θύρα. Στη μέση τής καλύβας ορθοί 
νεται ή φουρκοτάρα, βαστάζοντας τον χμ 
βαλάρη νά μ ή βαΐσει, στην οποία κρ| 
μιούνται τά σεα τής καλύβας, σακκούλΐϊ 
(τορβάδες) με ηκομί, ντραβιτζίκες, κάπε|· 
ταλαγάνια, κακάβια, γκτηντπλίτσες, τσαντ 
λιες κι’ άλλα πράμμαπα.

Τό βράΐδι, μετά τό δείπνο οί πισηκί 
(βοσκοί) κοιμούνται γύρω στη θρακωμ^ 
νη qxori ά μέ τά ποδάΐοια πρός τή στιά χ| 
τά κεφάλια πρός τον τοίχο, σκεπασμέ 
μέ τις κ<ίπες και μέ στρώμα χόρτα ή «λ 
διά. Οί καλύβες αυτό; είναι πολύ ζί 
κι* άπό τά ςεστότερα σπίτια.

κ ο» π έ λ ι (τό) =  ξύλινο φτιάρι, σύνε| 
γο της στιάς. Μ' αύτό σι\ιΐί.τάν τη 
κα'ι τσιγκράν τά κούτσουρα ν’ άνάι|»ουν.· 

κ ο π ή ( ί)) — τό ποίμ νο. 
κ, ρ ε μ α σ τ ά λ α( ή ) =  ξύλι νος η (ft 

ματένιυς κλείτσιος δεμένος μέ σχοινί ί  
τύν καβαλάρη, στον οποίο κρεμούν τύ *
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κάβι η το μιπαγκράτσι μέ to φαί νά βιάσει 
έπί της φωτιάς.

κ ο ύ λ ο  ύ ο αί(ή) =  ή ξηροζιμωμένη 
καί ξηρσψημένη στή θερμή θρ σκαλωμένη 
πλάκα τής στιά; ζύμη από αλεύρι άραβο- 
σίτικο ή και καθάριο (σιταρένια).

λ ι ά σ α  (ή)—  ή πλεχτή μέ κλαδιά θύ- 
ρα πού φράζει τήν μαντροποριά.

ιμ ν τ ·ρ ι( τ ό )=  ή μάντρα που κλειούν- 
ιαι τά ζώα.

μ α σ ι ά(ή) =  σιδερένιο φτιώρι, σύνερ
γο τής στιάς.

μ π α ν τ ο ύ λ ι  (το) == Πρόχειρο λιθα- 
»οκά/.ι»6ο πού κλείουν τά γεννησιάρυκα άρ- 
Γοκάτσικα πρόχειρα. Δεν τά βάζουν άμε- 
χος στον τσάρκα γιατί πατισύνται από τά 
χγοα/.ύτϋύα, τά πιασούμενα.

μ π ά τ ζ ι ο ς ( ό )  =  τό τυροκομείο, 
μ π ο λ ί τ σ α  (ή) = ,μικρό έρμάρι στον 

οίχο τής καλύβας (ντουλαπάκι).
ν τ ι χ ά λ α (ή) =  ή φούρκα. "Έχει καί 

εταφορική έννοια γιά κείνους πού περπατ 
όυν άδιά/.οπα. Φράση: Τού κατψο— Πή-
ιου τόμ’ναν τα ποδάρια ντιχάλα, πέίρα 
ώθε, γιά νά καταφέρει τή Κώσταινα νά 
άρει τή τσούπρα της νύφη.
■ π ι σ τ ι κ ό ς ( ό )  =  ό βοσκός πού φυ- 
ίει δικά του ή ξένα ζώα. 
j π ο ρ ι ά ( ή )  =  ή θύρα τής καλύβας, 
Vv μαντριού, τού τσάρκου, τού μπαντου-
I ΛΤου.
I π ρ α τ ί ν α(ή) =  ή Προβατίνα, 
ί π  ρ ο 6 α τ ά  ρ η 'ς(ό) πληθ. οι προβατ 
ραΙοι =  ό βοσκός προβάτων, 

π  ρ ο β ε  ι ά (ή) =  τό δέρμα του προ- 
άνν.

σ κ ο υ λ ί δ α(ή) =  δέσμη άπό άχυίρο 
ύ χοτκρτιάζεται στο Ινα χέρι.

σ κ ο υ τ έ ρ η ς(ό) =  ό· αρχηγός τής 
άνης, ό τσέλεγκας, μέ πολλά γίδοπρόβω- 
. Φράση ποιητική τού Κρυστάλλη: «’Ή - 
λα νάμουν τσέλεγκας νάμουν κι* ένας 
οαιτέρης»^

σ τ ά λ ο ς ( ό )  =  ό ήσκιος πού σταλι
άν τά ζώα τδ καλοκαίρι. 

σ τ ά ν η ( ή ) — τό ποιμνιοστάσιο;, (οχι 
στάνη).

| |θ τ · ι .  ά ( ή ) =  ή φωτιά, Φράση όιρκιστι- 
Μά τή στιά νά μου ρέψουν τά μάτυα 

11 | σέ γελάω.
sj§ ο τ ε  ιρ  ι άρ ης(ό)  =  δ βοσκό); στεί

ρων αιγοπροβάτων. Ft* αυτό και λέγονται 
στειρόγιδα, σιειράπρατα.

σ τ ε ι \ρ· ι α ρ α ΐ ο ι(ο ί) =  πληθυντ. τού
στειριάρης.

σ τ ρ ο ύ γ κ α  ( ή ) =  το μαντρί που 
χρησιμοποιέται γιά τό άρμεγμα τών γαλα
ριών αιγοπροβάτων. Τών προβατιών είναι 
^Τιϋογγυλή και τών γοδιών μακροτσουλω- 
τή.

σ τ ρ  ο υ γ κ ο λ ί θ  ι(τό) =  πέτρινο κά
θισμα στό όποιο άκοιιμπαει ό βοσκός κι* 
αρμέγει στήν μπροστινή πορειά τής στρούγ 
κας. »

τ σ ι α τ ή ( ή )  =  ή στέγη, 
τ  ζ ο μ π  ά ν ο ς(ό) =  ό βοσκός. πλη[θ·. 

Τζομπαναράΐοι. φρασ. δημοτ. τραγουδιού: 
«τσομπανάκος ήμουνα πΐροβατάκια φύλα
γα».

τ σ ι έ λ ε γ.κας?(ό) =  ό αρχηγός τής 
στάνης.

τ σ ε λ ε γ κ ά το(τό) =  "Ολα μαιζί τά 
πράγματα τής στάνης και τά ζώα μαζί.

τ σ α γ κά δ ι ( τ ό ) =  τό γαλάρι αίγο- 
πρσβατο πού έχασε τό μικρό του.

τ σ α γ κ α δ ο μ ά ν τ ρ  ι(τό) =  τό μαν
τρί πού κλείουν ξεχωριστά τά τσαγκάδια.

τ σ ά ρ κ  ο ς(ό) =  χαμηλόσκεπη άιχυιρο- 
καλύβα.

φ ο ύ ρ κ ·α (ή ) =  ξύλο τού όποιον ή 
μια άκρη διχάζεται σάν είδος ν. Τή χει- 
άζονται γιά νά στηρίζουν έπ* αυτής, νά 
κρεμούν βαριά πράμματα. Φίρασ. Ό  λόγος 
της ήταν τόσο βαρής πού μόκατσε φούρκα 
οπό λαιμό.

φ ο υ ρ κ ο τ ύ ρ  α (ή) =  φούρκα ή ό
ποια φέρει καί επί τού κοίοιμού διχάλες 
(τσέπια) επί τών όποιων κρεμούν τΙς τσαν
τίλες μέ τό τυρί.

φ  ο υ ρ οιικ ά  ζ ·α ν ο(τό) =  Δυό πέτρες 
παράλληλα! τοποθετημένες επί τών όποίων 
τοποθετείται τό καζάνι.

φ  ρ α  ν τ ζ  ά το , ς (ό) =  υπόστεγο άπό 
κλαδιά δέντρων γιά ήσκιο τό καλοκαίρι 
πού γίνεται στά βουνά καί χρησιμοποιέται 
αντί τή : καλύβας.

χ  ά ρ τ ω μ αι(τό) =  δ ξύλινος σκελετός 
τής καλύβας, μέ τά σταλίκια καί τίς βέρ
γες, χωρίς σκέπασμα.

ΕΙΔΙΣΜ ΑΤΑ Τ Η Σ  ΣΤΑ Ν Η Σ 
Ά ρ β ά λ ι (τό) = σύρμα πού προσδέ-

ι
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νεται σέ αγγείο γιά τή μεταφορά του.
Β λ ά ν τ α  ( ή ) =  στενόμακρο καδί, στο 

όποιο δερνεται τό γάλα μέ το φουίρλέτσιο 
και ξεχωρίζεται τό βουτ(υ)ρο.

β ο υ τ σ έ λ α  (ή) =  βαρέλα.
γ ά σ τ ρ α ( ή )  =  τενεκιδένιο τεψί μέ 

τό οποίο σκεπαίνεται ή κουλούρα κι* έπάτ 
νου της άνάφτεται φοχτιά.

γ κ ο υ μπ λ ί τ σ α =  κάδος μ’ άρδάλι 
μικρότερος από καίοδάρι χρησιμοποιούμε
νος για  τοποθέτηση άρτυμής.

Ε ΐ  δ ι σ μ α(τό) =  πράγμα. Φρ. "Ο,τι 
χρήσιμο είδισμα ήταν σπίτι μου τό σήραο- 
σαν οί Γερμανοί.

κ α ζ ά ν ι  (τό) =  χάλκινο μαγειρικό 
σκεύος άποτελσύμενο: άπό τό κύριο αγγείο 
καί τό ά/:δάλι. Α ίνιγμα: «"Ενα); πετεινός 
βρατ/.άτος καί σαραντακαπουλάτος/ πίνει 

_ νερό στον κάκαδο. Ούτ’ ό πετεινός χορταί
νει ούτ’ ό κάκοοδο; φυραίνει». (Ό  Χάρος 
είν’ ό πετεινός καί κώκαδος ό κόσμος). 
Α ρχα ία  λέξη.

κ α ν ά τ  ι (τό) =  ξύλινο λαγίνι μέ ξύ
λινη μακεν,ό βίγλα (μπουτσουνάρι) για  πό
σιμο νείρό.

κ  α ρ δ ά  ρ ι ( τό) =  μικρός κάδος, καλ
λίτερος ό κέδρινος, χρησιμοποιούμενος στ* 
άρμεγμα.

κ λ ε ι δ ό ς(ό) =  μικρό άρτόσχημο πι- 
νάκι μέ έφαίομοστό σκέπασμα (πώμα) στο 
οποίο δέτεται άρτιμή γιά  τούς βοσκούς 
καί τά τάξε ίδια.

,κ λ ε ι δ ο π ί ν α κ ο (τό) =  τό πώμα του 
κλειδού.

κ λ ε ί τ σ α (ή) =  ροοδδί μέ κλείτσα στο 
επάνω άκρο, ξύλινη ή σιδερένια, μέ την ό
ποια συλλαιδαίνσυν τά πρόδατα άπό τό πι
σινό πόδι. Ή  σιδερένια είναι απλή ενώ ή 
ξύλινη φέρει σκαλιστά κεντίδια και παρα
στάσεις ανθρώπων, ζώων, λουλουδιών. Ο ί 
καλλίτερες κλείτσες (μαγκούρες) κατα
σκευάζονται άπό πυξάρι ή άρείκη.

r/ ο ρ ύ τ ο ς(ό ) =  ξύλινο χονδροκαμω
μένο σκαφιδάκι στο οποίο πίνουν τυρόγαλο 
τά σκυλιά. Φράσ. γιά τούς παλιανθρώπους: 
Αυτός είναι σκυλοκόρυτο.

κ ο ύ τ ο υ λ α*ς(ό) =  ξύλινο τάσι, κύ- 
πελο, μέ τό όποιο πίνουν οί τσομπάνηδες 
γάλα.

μ π  α γ κ ρ ά τ σ ι(τό) =  μικρό καλαισμέ 
νο μέσα κι’ όξω κατκαδάκι, στό όποιο μετα

φέρουν φα· στη βοσκή ή στο χωράφι. Τε- 
τιο εχει κι1 6 παπάς στον αγιασμό.

μ π  ο ύ κ λ α(ή) =  μικρό ξύλινο ύδρο» 
δοχείο, βαρέλα.

μ  π ο υ τ σ ο υ ν ά ρ ι (τό) =  η  βίγλά 
τού κανατιού.

ν τ ρ α δ ι τ ζ ί κ α(ή) =  δερμάτινο σαύ 
κούλι. Ά πό αυτή γίνεται καί ή λέξη vtfgasi 
θιτζικάς δ))/., εκείνος πού δέν τού λείπει ή 
ντραδιτζίκα άπό την πλάτη, δ διακονάρης. 
Φρασ. Τοφαε, τδφαε ή μαλαγάνα ή Σόι 
φω μέ τά ρέουλα τού καψοκολιού πού τσν 
ε-καμε ντραδιτζίκα (τόν άιτοτίναξε ώώ 
χρήματα).

ξ ύ σ τ*ρ α(ή) =  ξύλινη ξύστρα πού & } 
νακατώνει καί ξύει τό ζυμάρι στο σκαφίδι * 

π  ι ν ά κ ι(τό) =  ξύλινο πιάτο. Κατα 
σκευάζεται άπό όγκους (καρκινώματα) ποί 
σχηματίζονται στους κορμούς τών δένδρων 
ή άπό ρίζες τής άρείκης, γιά νά μή σχίζε 
ται. Γλωσσολύτης: «Τό πινάκι, τό σφηνάκ 1 
καί τό σφηνοπινακάκι ποιος τό σφηνοώ . 
νακόδενε; Ό  γυιό: τον σφηνοπινακοδενη'/ 
Χάχα εγώ τά ύπηργα τά δύπηργαί ή ί ‘ 
νεργα σύνεργα) τού γυιο5 τού σφηνοπινι 
κοδετή θά τά σφηνοπινακόδενα εγώ κ 
τέρα άπό τό γυιό τού σφηνοπινακοδετήκ ** 

σ έ α ( τ ά ) =  οί άποσκευές, τά δ 
πράγματα. Φράσ. Φόρτωσε ό τσέλεγ/.ας tj;* 
σέα τσή στάνς στό γομάρ’ καί πάει 
άφκε γειά.

σ κ ό π ι ( τ ό ) =  τό ραδδί. Φράση: 
σκόπ’ (πέθανε).

σ κ υ λ ο κ ό  ρ υ τ ό  ( τ ό )=  ό κορύϊΟ 
τών σκυλών.

σ ό πμ(τό) =  ν ξύλινο ειδισματάκι, 
κε/:ή σανιδούλα* πού εχει ολόγυρα έσ 
Προσδένεται στις τρύπες, φυσικές ή 
μομένες άπό γκαύρους (σκουλίκια σά 
δοτσίμπουρα πού ζούν υπό τό δέρμα 
γιδιών τό χειμώνα) τών τομαριών, χρηί 
μαποιούμένων γιά τυρί.

τ ά λ α ιρ. ο ς(ό) =  ό κάδος. 
τ ά σ ι ( τ ό )  =  χάλκινο ,κύπελο. 
τ έ ν τ  σ ε ρ η(ή) =  κακάβι μέ σκβ 

σμα, κατσαρόλα.
τ ζ ε λ ι μ  π  έ  ν ι =  δερμάτινη σι 

λίτσα γιά τοποθέτηση χρημάτων ή καπνί 
τό πορτοφώλι.

φ  ο υ ρι λ έ 4τ  σ ι οις (ό) =  μακ.ριά Α  δος ή όποια στο ένα άχιρο έχει καρφωμί

Μ
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^κνχλικό σανίδι. Χρειάζεται, για to δαρμό 
! -τοΐί γχίλακτος στη βλάντα νά ξεχωρίσει τό 
Ιΐβούτυρο.
| τ σ α ν τ ί λ  α(ή) =  άραιοϋφασμένος κω 
Ενικός αάκκος, στον όποιο ράνουν τό πυμένο 
Ιΐγάλα, τη στάλπα, καί στραγγίζει τό τυρό
γαλο.
j, χ ο υ λ ι ά/ρ» ι(τό) και χουλιάρα(ή) =  
?;τό κουτάλι, ή κοιπούλα. Τά χουλιάρια κα- 
ίτασκευάζονται άπό τους ίδιου; τους βο- 
Ισκού- μέ στόμα στρογγυλό καί κυρτή κεν- 
ΐπσμέν,η λαβή. Ό  κάθε βοσκό; φέρει πάν- 
Wre μαζί του τό χουλιάρι. Τά περίσσια 
χουλιάρια τοποθετούνται στο χάρτωσα 
|τής καλύβας. Φίράση: Σαράντα βλάχ* τρων 

sfi’ ?να χσυλιάρ’

Μ Α Σ Ο Τ Λ Ι
(κτηνοτροφικά προϊόντα)

*Α λ μ υ ρ α(ή) = Ή  ύλη πού άπομνήσκει 
όν τάλαρο ή τό άσκιί, αφού ά/φαιρεθεΐ 

ίό τυρί. ’Αποτελεΐται άττό άλάτι, γ ι’ αύτό 
έγεται καί αρμύρα, καί λάσπη τυριού ά- 
•ακατεμένη μέ τυρόγαλο.

Ά  ο τ υιμι ή(ή) =  τά παράγωγα τού 
άλατος. Φράσ. ’Ή φ’γε ή αρμύρα άπο τον 
άλαρο καί μόκιασε τό τυρί. ·

ά φ ρ ή  καί α' φ<ρ η (ή) — ό άφρός 
ου γάλατος πού σχηματίζεται στό καρδ
άρι την ώρα τού άοιμέγματος. Φράσ.—  
'ιαννάιχ/ πάρ’ τό χουλιάρ’ άπό τόχάρτω- 
α κι’ έλα στό στρουγκαλίθ’ νά φας ά-
Ρή·

β ο|ύτ) (υ) ρ ο(τό^) =  τό προϊόντα ά- 
'■> δαρμένο γάλμ.

γ.’ α λ ο τ ύ ρ ι(τό) =  γάλα αύγουστι-ά- 
γ/.ο αλατισμένο, πού μέ τή φυσική έξάτ- 

ί ιση καί ψύχοα σφίγγει καί πύει.. Είναι 
) νοστιμότερο των τυροκομικών προϊόν- 
υν. Φράσ. Ψωμί καί γαλοτύρι ξεπατω- 
;ί: τού σπιτιού.

γ ια ο ύιρι τ ι(τό) =  γάλα τό όποιο με 
jyux ξύνας πύει παθαίνοντας ύπάξυνη 

1 μωση. Φράσ. λεγομένη έπί ζωηρών καί 
'ησύχων παιδιών. *Ά, γιαουρτοβαφτίτ 
ιένο τί άλλο θά πηργάσεις μέ τό μυαλό

k  γ  ι α ο υ ρτό /σ π  (ο) ρ ο(τό) =  ή μα
ί α  της γιαούρφης.

■ ®5 γ ι ν ω μ έ ν ο  γ ά λ α ι( τ ό )=  Γάλα πού

[4

m m m

έπαύε φυσική ζύμωση. Μι’ αύτό γίνεται 
6 τραχανάς.

Γ κ ί.ζα·(ήά  =  τό πρόίόντο από τό τυ
ρόγαλο όταν βράσει.

ζ ε μ α τή ρ .αΐ(ή) =  φ α γψ ό  από ψωμί 
καλαμποκίσιο καί βρασμένο νερό.

;κ α τ σ ι ο ύ π ι (τό) =  μικρό τομάρι μέ 
τυρί.

κ ο μ μ  έ ν ο γ  άλ α (τό) =  Γάλα πού 
από την πολλή ζέστα ή τό βράσιμο άναλύ- 
θηκε σέ τυρί καί τυρόγα?Λ.

κ ο J0' φ ί γ  γ  ι (τό) =  ή ψημένη κουλιά- 
στρα,_

ικ ο υ λ έ τ σ ι α (ή ) =  μικρή κουλούρα 
πού ψήνεται σκεπασμένη μέ φύλλα άπό 
δένδρα;.·

ικ α υ λ ι ·ά σ τ  ρ α (ή ) =  τό παωτόγαλο. 
κ  ο υ λ ο ύ ρ α( ή ) =  ψημένα άλευροζύ- 

μαρο στην χαμμένη πλάκα τής στιας.
γ/. ο υ ;θι κ ο ύ τ ι (τό’») =  τό πολυβρασμέ- 

νο αλεύρι.
κ ο υ σ τ ό(τό) (κουφιστό) =  κουφισμέ- 

νο ψωμί.
λε ι ψό ΐ ( τ ό )  =  τό ar/ούφιστο ψωμί, τό 

ά^υμο/
Μ α σ ο ύ λ ι (τό) =  τά τυροκομικά προ

ϊόντα. Φράση. ’Από τό μασούλι έφέτος δεν 
έπιασα ούτε τό τοπιάτίκο των πραμμα- 
τιών.

μ π α »ζ ί ν α (ή ) =  κουρκούτη άπό α
λεύρι πού βράζεται σβώλους σβώλους, χω
ρίς άνακάτεμμα.

y. π αιρ-μ π ά ν α’(ή ) =  ή κουλέτσια. 
μ  π  α τ σ ά ρ ι (τό) =  τό λαχανόψωμα. 
μι π  ρ ι ζ κ ό ( to ) =  γάλα παραγινωμένο 
ν ε ρ  ό τ ρ ι ψ  α (ή) =  γερό καί ψωμί 

άνακατεμμένο,
ν τ ά λ α (ή ) =  ή κορυφή ( άφρόγαλο) 

πού βγαίνει άπό γάλα καθούμενο ή τυρό
γαλο ή κι’ άπό βρασμένο βούτυρο. , 

π α π  ά ρ α(ή) =  ή ζεματήρα. 
π  ρ α ζ  ύ μ t (τό) =  ή μαγιά τής κου- 

φίσμένη; ζύμης.-
π υ τ ι ά ( ή ) =  ή μαγιά μέ την οποία 

πύει τό γάλα καί γίνεται τυρί. Παράγε
ται αϊτό μέρος τού στομαχιού βυζαχμάρι- 
κου αρνιού.

σ κ ιρ· ο ύ ιμ π  η  καί ακοήμιπη (ή ) =  ή ά
φρή τού γάλατος πού σχηματίζεται μόλις 
π/έφτει τό γάλα άΐπό τό μαστάρι τής προι- 
βατίνας στό καρδάρι. ΊΓό προϊόν καμμέ-



νου μάλλινου ύφάσμαος. Φράση: Μου
σχιρούμ^ίΛσαν τά χείλη από τή δίψα. "Ο
ταν δένουν τον αφαλό του παιδιού ρίλ'ουν 
σκιροήμπη για νά ψηθεί.

σ ι τ ά  λ π α (ή ) =  γάλα πυμένο τυρί. 
τ ο μ ά ρ ι ( τ ό )  =  δέρμα. Φράση υβρι

στική : Το ξέρω εγώ τί παλιοτόμαρο είν* 
αυτός, άλλα τί νάικανα μου είχε ή πλάκα 
τό ποδάρι πατημένο καί τουκανα· δλα τά 
ρέουλα.

τ ρ α χ α ν ά ς (ό) =  σιταρένιο άλευρ-ι 
ζυμωμένο μέ γάλα καί ξηραμένο στον ή
λιο. Είναι ή μοναδική πρωινή τροφή των 
βουνήσιων κατά τό χειμώνα. Φράση γιά 
κείνους- πού δεν παντρεύονται αιτία άνυ- 
πάνδρων άδελφάδων:—  Γιατί δεν παν
τρεύεσαι Γιάν\ΐ’ ! — ’Έ χω  τον τραίχανΰ 
στον ήλιο (τις άνύπανδρες αδερφές) καί 
τον φυλάω πό τις κότες.

τρ  ί ψ  α( ή ) =  ή γαλατότριψα. Ψωμί 
καί γάλα ιη'ακατωμιένα.

τ υ ρ ί ( τ ό ) =  τό παραγόμενο άπό πυ- 
μένο γάλα, άκρου άφαιρε-θεί τό τυρόγαλο.

τ υ ρ ό γ  α λ ο (τό) =  Κείνο που άπο- 
μλ'ήσκει άίπό πημένο γάλα άφού άφαιρεθεΐ 
τό τυρί.

ΟΝΌΜΑΤΑ ΠΡΟΒΑΤΩΝ
ά ρ ν ά δ α( ή) =  τό θηλυκό αρνί, 
ά  ρ ν ί(τό) =  τό μικρό τής προβατί

νας.
ά π ο ,κ ο μ μ έ ν ο( τό) =  τό αποκομμέ

νο άπό τί] μάννα του αρνί/ πού παύει νά 
βιζαίνει.

Β ά κ ρ α ( ή )  (ejrtd.) =  ή μπέλα προ
βατίνα πού εχει μαυριδερό πρόσωπο., 

β ο υ ρ λ ή ( ή )  (έπίθετ.) — προβατίνα 
πρασβαλμένη άπό άρρωστεια βούρλας, 
τρέλλας. Φράση: Τ ι κάνς’ £τσι σά βουο- 
λός.

β υΐζ α χ  τ ά ρ ι, κ ο (τό) ( έ π ίβ .)=  τό 
άρνί πού βυζαίνει.

γ α λ ά ρ α =  ή πιοοβατίνα πού έγει 
γάλα.  ̂ '

γ ι δ ά . ρ α ( ή )  =  προβατίνα πού ζεί ιια 
ζί μέ τά γίδια.

γ  ·κ ι ο σ α λ ά  γ ι α ( ή ) =  ή λάγια προ
βατίνα πού έχει τήν κοιλιά άσπρη ή κα- 
στανακίπρινη.

ζ υ γ  ο ύ ρ α(ή) =  ή αρνάδα μέχρι έ-νου χρόνου, *

ζ υ γ ο 6 ρ ι(τό) == τά αποκομμένο άρ-^ 
νί μέχρι ένού χρόνου.

κ ά λ ε σ ι  α  ( ή ) =  ή μπέλα προβατίνα |  
πού γύρω στα μάτια έχει μαύρο χρώμα τό,? 
πρόσωπο.

κ ά τ σ ε ν η (ή ) =  ή ^ιπέλα προβατίνα ϊ 
πού έχει καστανοκίτρινο πρόσωπο.

κ ο υ ρ ο ύ τ α(,ή) =  προβατίλα μέ κέ- * 
ιρατα.

κ ο υ τ σ ι α ύ τ οο(ή) =  ή προβατίνα"' 
πού εχει τό αυτί κομμένο στήν κορυφή ■ 
γιά σημάδι, γιά γνώρο.

κιρ ι α ρ ο μ ύ τ  α ( ή ) =  ή προβατίνα- 
πού έχει τή μύτη τ ις  σάν τού κριαριού/ 
εξογκωμένη στ ή μέση. ^

Λ ά γ ι α(ή)  =  ή μαύρη προβατίνα 
(έπίιθετ. λάγιος).

ι Λ ά π α ( ή ) =  ή προβατίνα πού εχει’; 
γυρισμένα προς τά κάπου τ’ αυτιά.

Λ ι ά ρ α ( ή )  (έπί·9©τ.) =  ή τόπους τό; 
ποι\ς μαύρη καί τόπους τόπους άσπριή 
προβατίνα, ή παρδαλή.

μ α ν ά ρ ι(τό) =  ημερωμένο πού άκο| 
λουθεί τό βοσκό και περιποιέται Ιδιαίτερα,* 
θρεφτάρι. * »

μ π έ λ α ( ή ) =  ή άσπρη προβατίνα σέ 
δλο τό κορμί, τό κεφάλι και τό πρόσωπσ^ρ 
ή ωραία.

μ π  ο ύ τ .σ ι κ α(ή ) =  ή μπέλα πρόβα·. « 
τίνα πού έχει γύρω στά μάτια ξανθό χρώ
μα, ενώ τάλλο πρόσωπο είναι άσπρο. ί 

μ. υ λ ι ώ /ρ αι(ή) =  αρνάδα διό χρσ-/ί 
νών. " ;f}

μ υ λ ι ώ ιρ ι(τό) =  άρνί δυο χροτών.Ι | 
ρ ο ύ ν τ a  (ή) =  ή προβατντίνα πού 

χει μαλακό μαλλί άλλ’ αραιό καί >ωντό/Μ 
κατάλλ))λο στή κατασχετή σκεπα<ηιάτωνί 
(βελέντζες).

ρ ο υ π  ι ά  .ρ ι κ οι(τό) =  κριάρι χρησι™ 
μαποιούμενο γιά αρχηγός στις πορείες. ■ .

σ κ ά λ α  π  ί σ ω =  λέγεται τό πρόβα-Έ 
το ή και τό γίδι πού έχει τό αυτί σ;καλο-{ 
κομ,μένο άπό τό πίσω μέρος καί . ■

ισικάΐλαι μ π ρ ο σ τ ά ,  αν τδχει άwifi 
τό μιπροσθινό μέρος, γιά γνώρο, νά ξΐί,  
χωρίζουν άπό τά ξένα. Ife

" σ ι  α ν  γ  κ ι άρ  αι(ή) =  ή όψομογεννηί| · 
μένη ιρνάδα, f

σ ι αυγκ ά ρ ι(τό) =  τό όψιμογενν^φ 
μένα άρνί. | )

σ τ ε ΐ ρ α ( ή )  =  ή προβατίνα πού δ ί%
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! έχει γιίλα, γχ έ κείνη πού δεν γεννάει.
σ τ ε ι ρ ο π  ο ύ λ α( ή) =  ή δυο χρόνων 

i προβατίνα, ή μυλιώρα.
σ τ ε ι ρ ο π ο ύ λ ι ( τό) =  τό μυλιώοι.

\ σ χ ι ζ α ύ τ ι κ ο (το) == πρόβατο μέ
• σχισμένο τό αυτί από πάνου προς κάτω,
* γιά σκιάδι, νά γνωρίζεται.
j‘ τ ρ ι τ ά»ρ α ( ή ) =  ή τριών χρόνων 

Γιί προβατίνα. ’Από κεΐ κι’ άπάνου λεγον- 
ι τα ι: από τέσσαοα, πέντε/ κ,λ.π. αρνιά.

τ ρ ν π  α ύ τ ι κ ο<( τό) =  πρόβατο μέ 
ιτρυπημένο αυτί. Τό σημάδι αυτό οί βο- 
: αχοί κάνουν στα ζώα πού τάζουν σ’ έν> 
{κλησιές, βακούφικαι για νά γνωρίζομαι, 
i τ ο α γ κ ά δ  α(ή) =  προβατίνα πού έ- 
;χασε τό βυζαχτάρι της.

τ σ ι ο ύ λ α(ή) =  εκείνη πδχει μικρά
Μ 9 'ιαυτια.ι
ί ΟΝΟΜΑΤΑ ΓΙΔΙΩΝ

ά π  6 ρ ρ ιμ  α(τό) =  τό μη στον και
ρό του γεννημένο, τό πρόωρο κατσίκι ή
ιρνι.

Β α .ρ  β ά τ ο (τ ό )  =  τό βαρβάτο γιά 
όν προυτσάλο τραγί.

I Β ε τ ο ύ λ α(ή) =  ή δυο χρονών κα- 
Μΐκάδα.

Β ε τ ο ύ λ ι ( τ ό ) =  κατσίκι δυο χ ρ ^  
ίων.

γ α ϊ ί γ α ( ή ) =  ή γίδα. 
γ ί δ α ( ή ) =  ή αίγα, 
γ κ ά λ μ  π  ε ν ηι(ή) =  ή  κιτρινσμουν- 

η γίδα.
γ κ ε σ έ μ ι(τό) =  τραγί μουνουχισμέ- 

3 χρησιμοποιούμενο γ ι’ αρχηγός τού κο- 
αδιού, ρουπιάρικο.

γ , κ ι ό σ α ) ( ή ) =  μαύρη γίδα πού εχει
)ν καλιά άσπρη ή δχρή. 

γ κ ό ρ μ π αι(ή) =  ή μαύρη γίδα, 
δ ι  γ ά ν  ι(τό) =  τό όψιμογεννημένο

ΚΚσύκι.
κ α  ν ο ύ τ  α(ή) =  ή σταχτιά γίδα.

Λκ α τ σ ι κ ά δ α (ή) =  τό -θηλυκό μικρό 
\ζ γίδας. ^

κ α τ σ ίκ  ι (τό) =  τό άρσενικό μικρό 
ς  γίδας.

κ ο π  α ν ι σ μ έ ν οί(τό) =  τραγί μέ κο
μισμένα άρχίδια, ανίκανο γιά  προυτσιά-

'
Τ

■ κ ο υ τ ά  οκ έιρ α(ή) =  γίδα μέ τσακι- 
ένο τό ένα ή καί τά δυό κέρατα.

λ ά ν κ ο ν η(ή) — ή μαύρη γίδα μέ 
άσπρες ψώλες στά λ α γή ν ια .

λ ι ά ρ α (ή) =  ή τόπους άσπρη καί τό
πους μαύρη γίδα, ή παρδαλέ].

λ ι ό π ρ α (ή ) =  μαύρη γίδα μέ ποδά
ρια καί λαιμό άσπροκίτρινα.

μ ο ύ ισκ ο υ ρη,(ή) =  μαύρη γίδα μέ 
άσπρες ή κανοΰτες τρίχες στη μύτη.

ΐμ ο υ ν ο ΰ χ ι(τό) =  κατσίκι η τραγί 
πού τού έχουν βγάλει τ ’ άρχίδια. Τά καμ
τσίκια , δσα δεν προορίζονται γιά  βαρβά
τα μοτ*νουχίζονται γιά νά μή προτσιαλάν, 
οπότε φτωχαίνουν καί τό κριάσι τους μαυ
ρίζει βαρβατίλες.

•μ π ά ρ τ ζ α (ή) =  μαύρη γίδα, κιτρί- 
νόχρωμη όμως από τις πλάτες ώς τό κε
φάλι.

μ π  ι ν ά ρ ι α(τά) =  τά δίδυμα, 
ΐ μ π ο ύ τ  σ ι κ α ( ή ) =  μαύρη γίδα μέ 

καστανοκρίτινο ή, ωχρό πρόσωπο.
ν τ ρ έ ν ι οο(ή) =  μαύρη γίδα μέ πό

δια καί λαιμό άσπρακιτρινο, ή λιόπρα.
ό ρ. ,-θ ο κ έ ρ α (ή ) =  γίδα μέ δρθα κέ- 

.ρατα.
π ι σ ω κ έ >ρ α(·ή) =  γίδα μέ γυρισμέ

να προς τά πίσω τά κέρατα.
π ρ α τ ά ι ρ α ( ή ) =  γίδα πού ζεΐ μαζί 

μέ τά πρόβατα.
π  ρ ω τ ό (γ ) ε ν ν η(ή)  =  γίΐδα τριών 

ετών πού πρωτογεννάει. ν
>σ ι ο ύ τ α (ή ) =  γίδα χωρίς κέρατα, 
σ τ ε ι ρ ο τ σ ά γ κ α δ  η(ή) =  γίδα τσα 

γκάδα πού έχει στευρέψει.
σ τ ρ ι μ,μ έ ν ο(τό) =  κατσίκι ή τραγί 

πού αντί νά τού βγάλουν τ’ άρχίδια τά 
στρίψουν καί κόβονται τά νεύρα τους, ό- 
πότε γίνονται ανίκανα γιά  προυτσιάλο.

τ <ρ α β η μ έ ν ο (τό) =  τό κοπανισμιέ- 
νο τραγί.

τ ίο! <x t (τό) =  ό τράγος. 
τ σ ά π ο ς ( ό ) =  ό τράγος, 
τ ο  ι έ φ α λ  η (ή ) =  άσπρη γίδα μέ 

μαύρο κεφάλι.
τ  σ ι ΐ π  α (ή) =  γίδα μέ μικρά καί στε

νά αύτιά.
τ σα ικ α ν ι σ ·μ έ ν Ο' (τό) =  τό κοπατ 

νισιμένο τραγί.
τ σ ι ο υ ρ α π ά τ  α(ή) =  ή μαύρη γ ί

δα μέ άσπρο ποδάρι.
φ λ ώ ρ α ι ( ή ) =  ή άσπρη γίδα·.
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φ  ρ ο ύ σ ι α(ή)  =  μαύρη γίδα μέ tev- 
κό ή κανούτο μέτωπο.

ΠΑΡΑΔΟιΣΗ Γ ΙΑ  ΤΑ ΓΙΔΟ Π ΡΟ ΒΑ ΤΑ
Ό  Χριστός είχε τά πρόβατα. Τάρμεε 

κι’ έβγαζε γάλα άσπρο. Ό  διάολος είχε 
τά γίδια. Τάρμεε κι’ αυτός κι* έβγαζε 
αίμα.

Μ ια μέρα πααίν* ό διάολος στή στον’ 
του Χρίστου και τόν ρωτάει «γιατί εσύ 
άρμες και βγάεις γάλα άσπρο κι’ εγώ άρ- 
μέω και βγάζω αίμα;».

Ό  Χριστός του λέει: για  νάρθω γο) 
ν ' αρμέξου τά γίδια σ’ νά ιδείς.

Π ααίν’ ο Χριστός τ ’ άρμέει και βγάζ’ 
γάλ* άσπρο. Μά καθένα π ’ δρμεε τό βού- 
λωνε μέ τή φλοέρα τ ’ στο ποδάρ’

Καν* έτο’ ό διάολος, τόν βλέπ’ καί: 
«οΰ!> καν’ των γιδιών. Τά σΓ/.ιάζ’ κα*ί 
παίρν’ τά πρόντ’λα.

'Ό σ α  γίδια βούλωσ’ ό Χριστός εΐν’ 
αύτά ποχομ’ έμεί: σήμερα. Τάλλα πού 
πομ’ναν αδούλωτα είναι τ’ άγαιόϊδα,

ΟΝΟΜΑΤΑ ΑΛΟΓΩΝ
β α ρ,β ά  τ ο(τό) =  άλογο ικανό νά 

πηδάει τις ψαράδες.
γ  r/j ι ό ιοί 0 (τύ/) =  τά άρίσενιχο μαυρι

δερό μουλάρι πού έχει την κοιλιά ωχροκί
τρινη.

γ  κ ό ρ μ π οο(ή) =  ή μαύρη φοράδα, 
έ ρ γ  κ ι λ ί τ ·ι κ ο ( τό) =  τό αμάθητο 

άλογο, τό άγριο πού δεν σαμαρώθηκε ακό
μα.

Γ/4 λ απ α κ ι ώ ρ ω (ή) =  ή φοράδα πού 
περπατάει κλάπα κλάπα.

ι κ ό κ κ  ι ν ο(τό) =  τό ξανθό άλογο, 
μ  ο ύ λ α)(ή) =  τό θ))λυκό μουλάρι, 
μ  ο υ λ ώ ρ ι(τό) =  τό αρσενικό ιιοαλά-

ρι. ,
μ. π  ι v e  κ ι(τό) =  τό άλογο της κα

βάλας (όχι φορτίου).
ν τ ο .ρ ή(ό) =  τό κόκκινο άλογο. 
π ο υ λ α ρ ι ( τ ο ) =  τό μίκσό τής φορά

δας.
π ρ ά μμα)(τό) =  τό μεγάλο ζώο, δηλ. 

α?νθγο, μουλάρι, γομάρι, γελάδι. Κάποτε 
λεγεται και το λιανό ζώο, γίδι, πρόβατο. s 

ρ ο υ γ  κ α τ σ> ι κ ο(τό) =  τό μη καλά 
στριμμένο» άλογο.

ρ ο ύ σ ο*(τό) =  τό άνοι^τόξανθο άλο

γο. Φράση Δημοτικών τραγουδιών «οϋ 
μαυρομάτες θά σε φαν κι* οί ρούσες θά 
σέ χάσουν».

σ α μ α ρ ι ά ρ ι κ ο(τό) =  τό άλογο 
πού σαμαρώνεται, τό ήμερο.

σ έ ιρ τ ι κ σ(τό) =  γομάρι πού σέρει 
(πηδάει) τις φοράδες.

σ ί β ο ( τ ό ) =  τό αλογο πού έχει τό 
χρώμα τού αγριόχοιρου, μουντό σταχτερό.

ισ ι δ 6 ο ό ψ α ρ ο (τό) =  τό άσπρόστα- 
χτο άλογο. ’

σ τ ρ ι μ μ έ  ν ο ( τ ό ) =  άλογο πού έχειί 
στο,υμμένα τ’ άρχίδια. (δε; τή λέξη στα] 
ονόματα των γιδιών).

τ ρ  ι έ τ ι κ ο (τό )=  άλογο τριών ετών.-j 
φ ο ρ α δ ι ά ρ ι κ ο ( τ ό )  =  ειδικό γομά-Ί 

ρι πού πηγαίνει μέ τ άλογο καί πηδάει] 
τις φοράδες γιά νά γεννούν μουλάρια.

φο ρ τ ι ά ρ ι(τό) =  άλογο, μουλάρι ή 
γομάρι σαμαριάρικο πού χρειάζεται γιά] 
φόρτωμα.

ψ α ρ ί (τό) =  τό άσπρο άλογο πού έ
χει τό χρώμα του ψαριού.

Α ΡΡΩ ΣΤ ΙΕΣ  ΤΩΝ ΓΙΔΟΠΡΟΒΑΤΩΝ] 
β δ έ λ λ ι α σ μ α(τό) == το καπαπιεϊι 

βδελλών πό τά γιδοπρόβατα.
β ο ύ ρ ( λ α ( ή ) =  άρρώστεια τού έγκε| 

φάλου των προβάτων.
Β ύ ζ α μ α ζ ά μ π α ς =  μεγάλος 

δής βάτραχος, ή ζάμπα, βυζαίνει τ'ις γα^ 
λάρες γίδες και προβατίνες κα'ι προίσκο\ 
ται τά μαστάρια. Δέν υπάρχει θεραπεία.

γ  τα ο u μ ε ν ά κ ι (τό) =  Πονόνυχος| 
Έμπιάζουν τά νύχια τών ζώων κα'ι κο 
τσαίνονν. Παρουσιάζεται όταν είναι m  
λες δοιασιές.

γ κ ο ύ ρ ο ς(ό) =  σκουλίκι πού ζεΐ ν·ί 
πό τό δέρμα τών φτωχών γιδιών τό χειμώ£ 
να πιβζόμενο μέ τό χέρι βγοοίνει από μικρής 
τρύπα, άπό την οποία μπήκε ώς αυγό J v t  
τόμου. q

ε ύ λ ο γ ι ά(ή) =  αρρώστια πού πρασ* 
βάλλει και τούς ανθρώπους. "Οσο κρατά»! 
αυτή όλη ή φαμίλλια τού βοσκού κα'ι ταδτ 
τσελ&γτκάτου δέν ζεματάει τά ρούχα ττ$ 
αλλά τά πλύνει μέ κρύο νερό. "Αν τά ζ€\ 
ματίσει ζεματάει την άρρώστεια κι’ 
μνήακει στο κοπάδι.

κ α οι ο σ π  ε ι .ρ I (τό) =  6 άνθρατκας.£| 
μ α σ τ α ρ ά ς (ό) =  πόνος καί προΜ



A μο τού μασταριού γαλάρας γίδας, αυτό τον 
<] οποίο' καταατρέφεται τό μαστάρι.
1 - μ π ο ύ σ ι α»(·ή) =  σπείριασμα των χεί-

ί λκον, ιδίως των κατοικιών από τή βοσκή 
σέ άγκαιθερούς θάμνους. Θεραπεύεται μέ 

] u/.ειμμα γουρουνόξυγγου.
μ. υ υ 6 φ  τ ι* μ α (τό) =  τοποθέτηση τών 

\ί αυγών μεγάλης μυίγας σε πλισές ζώων,
■ άπό τά οποία βγαίνουν σκουλίκια καί τρώ- 

νε τη σάρκα. Θεραπεύεται μέ πασπάλισμα 
διλητηριώδοκης· σκόνης.

π α ρ μ ά ρ α(ή) =  γα λ α ξ ία . Προσ
βάλλει γίδια και πρόβατα. Τά άρρωστα 

; χάνουν τό γάλα, κουτσαίνουν, τυφλώνον- 
, ται. Δεν ύπάςιχει γιατρειά.

τ ρί. χ ·ι ά σ μ α(τό) =  ή αρρώστια (τρί- 
·; χες, μικρά σκοτλικάκ'ΐα) παρουσιάζεται 
( στά πλεμόνια. Προσβάλλει ξεχωριστά τ ’

αρνιά πού δεν ποτίζονται τό καλοκαίρι. 
Είδα και λαγούς προσβαλμένους.

τ σ έ  ρλαι  (ή) =  διάρροια, χυμουρα. 
Προσβάλλει μικρά καί μεγάλα ζώα δταν 
τρών πολλή χλόη ή μανουτάρ,ια.

φ ι δ ο φ ά γ ω μ α =  Τό δάγτ/ΟΛμα ζώ
ου άπό φίδι. Θεραπεύεται μέ την έξαγω- 
γή τού δηλητηρίου κεντώντας τό προίσιμα 
μέ βε/ϋότ̂ ι και πλύσιμο πολλές φορές μέ σα- 
πουνάδα.

ψ ώ  ρ α(ή) =  ή γνωστή \|*ορα πού μου- 
τεύεται τό δέρμα τού ζώου άπό τίς τρίχες 
καί πληγιάζει. Θεραπεία προληπτικέ}: Καί- 
ονται στο άκρο τής ουράς μέ αναμμένο 
(πορισμένο) σίδερο δλα τά ζώα τού κόπα1* 
διού.

' (Συνεχίζεται)
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F. L A L A T T A
‘Υποδ ν̂του του Πειραματικού Σταθμοί) Όπωροκηπευτικών του Μιλάνου

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΤΗΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑΣ 
ΡΟΔΑΚΙΝΩΝ & ΑΛΛΩΝ ΕΙΣ ΠΕΡΙΟΧΗΝ ΚΟΝΙΤΣΗΣ’

ΦΥΤΟΎΤΙΕΙΝΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ
1 . Π α ρα σ ιτικα Ι νόσοι

Μεταξύ των ασθενειών τής ροδακινέας των όφειλομένων είς μύκητας καί 
αΐτινες δύνανται νά πρυκαλέσουν είς την toivijv Κονίτσης σοβαράς ζημίας δέον νά 
μνημονεύσωοεν:

α^ Έ ξώ α σ κ ο ς . Ή  νόσος αυτή ήτις οφείλεται εις μύκητα «Παραμορφωτι
κόν έξώασκον» «Escoanscus D eform ans» προσβάλλει κυρίως τά φύλλα και δυ αται νά 
λαβή εύρείαν έξάη?ωσιν λόγορ τής συχνότητος των βροχών του φθινοπώρου και 
τής άνοίξεως. 'Η  ποικιλία Χάλε είναι ή πλέον ευαίσθητος είς την νόσον ιαύτην.
Ή  μόλυνσις διενεργεΐται την στιγμήν τής εκπτύξεως τών όρθαλμών. Προς πρόλη- 
ψιν ένδείκνυται ό ψεκασμό; τών δένδρων μέ *Ziran* 80ο)ο είς δόσιν 0,75 ο)ο είτε 
τό φθινόπωρον, κατά τήν πτώσιν τών φύλλων, είτε την άνοιξιν προ τής εκπτύξεως 
ιώ ν οφθαλμώ ν Είναι δυνατόν επίσης νά ένεργήσωμεν βραδύτερον, μετά τήν διάρ
κειαν τής περιόδου μετά τήν έμφάνισ<ν τών πρώτων διογκωμένων φύλλων μέ 
«Z ira n * ή T M D T  και είς δόσιν 0,2 ο)ο.

β) Κ λ ο σ τ ε ρ ο σ π ό ρ ι ο ν (Κορύνειον). *Ό μύκης ούτος προσβάλλει τά
φύλλα, τούς κλαδίσκους και τους καρπούς. Προς πρόληψιν τήςμολύνσεως ενεργοί· 
μεν τήν Ιδίαν θεραπείαν' μέ τήν άναφερθεισαν είς τον εξώασκον. °Όταν ή προσβο
λή είναι βαρεία ένδείκνυτσι είτε προ τής εκπτύξεως τών οφθαλμών εϊτε αμέσως 
μετά τήν πτώσιν τών φύλλων βορδιγάλειος πολτός είς δόσιν 3 ο)ο.
2 )  Έ χ ΰ 'ρ ο ϊ

Φρσνούμεν οτι δέον νά ά'αφέρωμεν ως κύρια επιβλαβή έντομα διά τήν μελ
λοντικήν ροδακινοπαραγωγήν τής Κονίτσης, ιά κάτωθι:

α) Poncerons. Ά φ ίδες κασταναι ή πράσιναι και Κοκκοειδή (CochemlU): Δυνά· 
μέθα νάδράσωμεν προληπιικώς διά διενεργείας προληπτικής αγωγής τό τέλος του 
χειμώνος μέ τά άκόλουθα προϊόντα: λευκόν έλα ον θέρ>υς 2ο)ο—-'Εστέρες Φωσφό· 
ρου (50ο)ο) 1ο)ο

β) Tordeuse orientale du ptuhe. Τσιγαρας ή σιγαροποιός-Ρυγχιπς: Δέον νά συ- 
στήσωμεν εντόνως τήν αποκοπήν ιών προσβληθέντων βλαστών από τών πρώτων 
σημείων τής προσβολής. Κατά τον Ιούλιον  δυνάμεθα νά προσφύγωμεν είς τό πα· 
ραθειον (Φωσφορικός έστήρ) μέ δόσεις άναγραφομένας υπό τών Ιδιοσυσκευασιών 
τού έμπορίου.

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου σελ. 734.
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ΓΕΝΙ ΚΑΙ  Π Α Ρ Α Τ Η Ρ Η Σ Ε Ι Σ  ΔΙΑ ΤΗΝ Ρ Ο Δ ΑΚΙ ΝΟΚΑΛΛΙ Ε Ρ Γ Ε Ι ΑΝ
ΕΙΣ Τ ΗΝ ΖΩΝΗΝ Ε ΠΙ Δ Ε Ι Ξ Ε Ω Σ

Δέον νά μή λησμονήται οτι ή καλλιέργεια των ροδακίνων είναι μορφή τής 
πλέον έξελιγμένηζ γεωργίας. Και ή εφαρμογή της θά καταστή δυνατή μόιον υπό 
συνθήκας Εφαρμογής «πασών ιών υποδεικνυόμενων τεχνικών βελτιώσεων.

'Από πλευράς οικονομικής δννανται νά γίνουν αί κάτωθι διαπιστώσεις:
1) Ή  ροδοκινέα καθίσταται παραγωγική σχετικώς Εντός βραχέος χρόνου <5* 

πότης  φυτευσεως. 'Ewo δηλαδή ετερα δένδρα άπσιτονν 610  ετη διά νά δώσουν 
μίαν υπολογίσιμον παραγωγήν, ή ροδακινέα ήδη τό 4ον έτος τής φυτευσεώς της 
δίδει μίαν παραγωγήν αρκούντως καλήν κα'ι τό δον έτος ή παραγωγή τής 
είναι αξιόλογος. Ή  οικονομική της μακροβιότης υπό τάς συνθήκας τής Ζώνης δυ· 
ναται νά ύπολογισθή είς 14—15 έτη.

2) Αΐ δαπάναι τής φυτοϋγιεινής, αιτινες είναι a t πλέον σημαντικοί διά τήν 
φρουτοποραγωγήν, διά τήν ροδακινέαν είναι σχετικώς δλίγαι.

3) Δυνατοί νά προβλεφθή οτι ή παραγωγή ροδάκινων τής Ζώνης δΰναται 
νά άπορροφηθή από τάς άνάγκας τής τοπικής καταναλώσεω; τής 'Ηπείρου ή ετέ
ρων περιοχών τής Ελλάδος

4) *Η καλλιέργεια τής ροδακινέας δεν δυναται νά Επεκταθή είς πολλάς 
Ευρωπαϊκός ζώνας δεδομένων τών σημαντικών άπαιτήσεων του δένδρου τουτου 
είς ευνοϊκόν κλίμα και έδαφος.

5) Είς τάς θερμάς περιοχάς, ή ροδακινέα ύπόκειται ε!ς βαρεϊαν προσβολήν 
τής Μυίας τής Μεσογείου (Ceratitis ca/iiata ) ενψ τουναντίον είς Κόνιτσαν a t ζη- 
μίαι Εκ ταυτης δεν θά πρέπει νά είναι σημαντικοί.

6) Τό ροδάκινον είναι ένα φρούτο λίαν ευαίσθητον μέ μικρά άντοχήν είς 
τήν μεταφοράν. Είναιφροΰτον δπερ δέον νά καταναλωθή μετ’ δλίγας ήμέρας άπό 
τής συγκομιδής του. Δέον κατά ταΰτα τά προβλεφθή μία αποτελεσματική δργάνω- 
σις τών συγκοινωνιών.

7) Ώ ς προς τήν εποχήν κατα>αλώσεως του ροδάκινου δέον νά υπομνησθή 
οτι ή ζήτησις του ροδακίνου ε!\α ι εντατική μόνον κατά τήν θερμήν περίοδον.

ΑΝΑΠΤΥΞΙ Σ ΑΛΛΩΝ ΚΛΑΔΩΝ Τ Ι Ι Σ  ΔΕΝ ΔΡΟ Κ Ο Μ ΙΑ Σ ΕΝ Κ Ο Ν ΙΤΣΗ

Μ ηλέα ι κα ί Ά χ λ α δ έ α ι

Υπάρχουν πλείσται θέσεις διά τήν ευνοϊκήν άνάττυξιν τής Μηλέας και 
Άχλαδέας εν τή Πειραματική Ζώνη Κονίτσης και Παρακαλάμου εϊιε είς τάς πε
διάδας είτε είς ύψ πεδα.

Παρά ταυτα δέον νά μή πιστευθή οτι a t καλλιέργειαι αυται δυνανιαι νά ά* 
ξιοποιήσουν εκτάσεις μικρός γονιμότητος. Τουναντίον, απαιτούν βαθέα Εδάφη, 
καλώς συστηματοποιημένα μέ τελείαν στράγγισιν, ευπρόστα ("ακόμη και δταν είναι 
Ελαφρώς κικλιμέ\α) διά τήν κατεργασίαν και διενέργειαν τών ραντισμάτων, μέ 
δυνατότητα άρδευσεως (τούλάχισιον βοηθητικής).

At κλιμαιικαί συνθήκαι φαίνονται ευνοϊκά! γενικών. Ή  σημαντική βροχό- 
πτωσις κατά τήν περίοδον άνθήσεως (τέλη Μαρτίου Ά π ρ ί λ ο ς )  δυναται νά άποτε- 
λέση πρόσκομμα εις τήν γονιμοποίησην τών άνθέων, δεδομένου οτι τό πλεϊστον τών 
ποικιλιών μηλέας καϊ άχλαδέας είναι αυτόστειροι. Συνιστάται προς τούτο ή συγ> 
καλλιέργεια πλειόνων ποικιλιών άλληλο.γονιμοποιουμένων διά σταυρογονιμοποιή- 
σεο)ς και ή έιτασις κα! προστασία τής μελισσοκομίας.

Διά τών ευνοϊκών θερινών κλιματικών συνθηκών, δυνανται νά υπάρξουν 
δυνατόιήτες παραγωγής Εξαιρετικής ποιότητος μήλων ώς προς τό άρωμα, τό χρώ
μα και τήν καλήν συντήρησιν.

ί
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Ή  μεγάλη βροχόπτωσις κατά την εαρινήν περίοδον δΰναται νά προκαλέσμ 
βαρείας προοβολάς Φοναίκλαδίουί Venturia inalgualist Fusicladium dendrinum\ τών O' 
ποιων αί ζημίαι είναι ήδη λίαν αίσθηταί εις πολλάς θέσεις άς έπεσκέφδημεν. Δέον 
νά άνανοπή ή άνάπτνξις του μΰκητος τοΰτου απολύτως δΓ επανειλημμένων δια· 
βροχών, ας δέον νά ένεργήσωμεν 3 ή 4 φοράς από τής εκπτύξεως των φύλλων 
μέχρι τής άνθήσεως και νά τον συνεχίσωμεν μετά την άνθησιν μέχρι των υψηλών 
θερμοκρασιών του θέρους. Τά προς χρησιμοποίησή φάρμακα είναι λίαν γνωστά 
είς τούς τοπικούς Γεωπόνους, αλλά διά νά καθίσταται δυνατή ή πλήρης θεραπεία 
δέον νά εφοδιασθούν ot παραγωγοί διά τών απαραιτήτων μηχανημάτων, οιτινες 
μέχρι στιγμής δέν διαθέτουν τοιαύτα και φαίνεται δτι τούτο θά καιαστή δυνατόν 
μόνον δΓ άναπτύΕεως συνεταιρισμών.

Διά τάς άχλαδέας δέον νά μελετηθή τό πρόβλημα προστασίας από τού μύ· 
κήτος Γυμνοσποράγγειον την *Αχλαδέας «Gimnosporagium sabinae».
Σημαντικοί  τεχνικοί κανόνες

Είς τό περιβάλλον τούτο είναι προτιμωτέρα ή χρησιμοποίησις ως υποκει
μένου φυιών εκ σπόρου (φράνκ) τόσον διά τήνμηλέαν δσον και διά τήν άχλαδέαν, 
μέ μόνην εξαίρεσιν τήν άχλαδέαν ποικιλίας * Passe—crassane·, δι9 ήν έ'δείκνυιαι ώς 
υποκείμενον ή κυδωνέα.

Ή  φυτεία δέον τά ένεργηθή, διά φυτά ελευθέρου σχήματος, είς αποστάσεις 
8X8 μέτρων διά τάς μηλέας και ολίγον μικροτέρας δ.άτάς άχλαδέας. (Διά τήν π ο ι
κιλίαν «Passe — ctassanc* έπί κυδωνέας συιισιάται τό σχήμα φοινικοειδές τύπου 
Φερράρας είς αποστάσεις 1,5X3 μέ'ρα).

Δέον τά καταργήσωμεν τήν συγκαλλιέργε^αν Μηδικής. Ενδείκνυμαι τουναν
τίον ή συγκαλλιέργεια μέ μόνιμον λειμώνα οσάκις διασφαλίζεται άρδευσις και Ι
κανοποιητική διάθεσις κόπρου και χημικών λιπασμάτων. Πάντως, δέον νά άφίεται 
πάντοτε αρκετή καλλιεργουμένη έκτασις πέριξ τού κορμού.

Τό κλάδευμα θά ενεργήται κατά πολλούς τρόπους εν συσχετισμφ μέ τό κλά- 
δευμα μορφώσεως και όδηγήσεως, αλλά πάντοτε (και τούτο είναι κεφαλαιώδους 
σημασίας 6*ά νά επιτύχωμεν μίαν πρώιμον καρποπαραγωγήν) νά περιορίζεται είς 
τό έλάχιστον κατά τήν περίοδον σχηματισμού, ύποκαθιστάμενον εί δυνατόν μέ 
κάμψεις τών κλάδων.

Ή  καταπολέμησες τών ζωϊκών παρασΓων δέον νά είναι λίαν επιμελημένη 
και συνεχής.

Ή  έκλογή τών π ο ικ ιλ ιώ ν

Μ η λ έ a 1. Stare Deltaons (Delicious rouge ερυθρόν,/ Golden Delicion (Delicion νίτρι- 
vo\ )  — Rome Beauty (Morgendu/t) Renette blanche du Canada Λευκή ρινέττα toO Καναδά. Μόνον 
«Ις ζώνας τάς πλέον υψηλός —Renette champagne—-Jonathan.

Ά χ λ α δ  8 a ι.* Coscia— Williams — Bonne Luise d’ Auraches -  Passe—erassane.
Δύνανται έπίσης νά χρησιμοποιηθούν καί μερικαί ενιόπιαι ποικιλίαι αιτινες 

δμως δέον εισέτι νά μελετηθούν.

*Η Δαμασκηνέα

Δύναται νά άναπτυχθή παραλλήλως τής καλλιέργειας τής άχλαδέας ή καλ
λιέργεια τής Δαμασκηνέας είς τήν Ζώνην τού ΓΙαρακαλάμου έπί έδαφών άτινα εί
ναι ύπερβολικώς άργιλλώδη διά τήν ροδαανέαν. Πράγματι, ή Ευρωπαϊκή Δαμα
σκηνέα έμβολιασμένη έπί φυτών έκ σπόρου (Pnmus Domestka) άντέχει είς άργ,λλώ- 
δη έδάφη, έφ* δσον δ ασφαλίζεται καλή στράγγισις. Αί αποστάσεις φυτεύσεως 
δέον νά είναι 6X6 μ. Αί συνιστώμεναι ποικιλίαι είναι: Pane Claude dork (Seine Clau
de verte)—Seine Claude diaphatte fidtive (πρώϊμος) —Anna S/ath Italia. Τα κορόμηλα δυ·
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νανται νά χ ρ η σ ι μ ο π ο ι η θ ο ύ ν  είτε βιομηχανικώς(κονσέρβυιι άπόσταξις) είτε ώς νωπά.
Ορός ξήρανσίν: Prunes d’ Ente-Agfti-Zu cchella.
Ή  κλάδενσις της δαμασκηνέας δεν Εμφανίζει ειδικός δυσχερείας.
Αί δαπάναι διά την φυτοϋγιεινήν προστασίαν διά τήν δομασκηνέαν δεν είναι 

ύψηλαί.

Ο ΡΕΙΝ Η  Π Ε ΡΙΟ Χ Η  ΒΟΡΕΙΩ Σ Τ Η Σ  Κ Ο Ν ΙΤ Σ Η Σ

Τά γεωργικά εδάφη αυτής τής περιοχής πτρουσιάζουσιν άρκετήν κλίσιν αλ
λά πολλά τούτων έχουν συστημαίοποιηθή διά ταρατσών.

Δυστυχώς άρκεταί τών ταρατσών έχουν καταστροφή λόγιρ Εγκαταλείψεωςτής 
περιοχή; υπό του γεωργικού πληθυσμοί» άσχοληθέντος εις άλλας Ενασχολήσεις. 
Πραγματικώς πολλοί κάτοικοι τής περιοχής εγκατέλειψαν τά χωρία των διά νά γ ί
νουν εργάται, κτίσται κλπ,

Ή  συστασις τσΰ εδάφους είναι τελικώς πολύ καλή. Ύ φ ίσ ιαντα ι ή δΰνανται 
νά δημιουργηθουν καλαί δυνατότητες άρδευσεως.

At κλιματικοί συνθήκαι e ha t  ευνοϊκοί ίδίφ διά τήν καλλιέργειαν τής μηλέας, 
ήτις δύναται νά δώση μίαν παραγωγήν καρπών εξαιρετικής ποιότηιος. 'Αλλά προ 
τής προωθήσεως τής εισαγωγής καί άναπτϊίξεως τής φρουτοπαραγωγής άπαιτοΰσης 
γονιμότητα εδάφους, βελτιωμένων τεχνικών καί σημαντικός επενδύσεις εγκαταστά- 
σεως έχουν τήν γναίμ1!'' νά προωθήσουν τήν Επιστροφήν είς τήν καλλιέργειαν τής 
άμπέλου. Πράγματι εις μεγάλον αριθμόν τών εκτάσεων τούτων ή άμπελοκαλλιέρ- 
γεια ύφίοταται ήδη από μακροΰ καί χαριν ταντης αί δρειναϊ αυται γαΐαι είχον βελ- 
τιωθή διά τών ταρατσών.

Μετά τήν υπό τής φυ?λοξήρας προκληθεϊσαν καταστροφήν τών άμπελώνων 
ot παραγωγοί δεν κατώρθωσαν νά αντικαταστήσουν τούς αμπελώνας μέ αμερικανι
κά υποκείμενα, αλλά τουναντίον εγκατέλειψαν τήν άμπελοκαλλ-έργειαν, άφήσαντες 
σιγά-σιγά νά καταστραφουν αί συστηματοποιήσεις του Ιδάφους. Πάντως φρονοΰ· 
μεν οτι ή Ζώνη είναι λίαν ενδεδειγμένη διά μίαν έκμετάλλευσιν αμπελουργικόν. 
Πλέον τούτων υπάρχουν διά τήν καλλιέργειαν ταυτην γνώσεις καί πείρα κτηθεισαι 
από μίαν μακράν πρακτικήν εφαρμογήν καί ένας σχετικός εξοπλισμός διά τήν οί- 
νοποίησιν.

fH άμπελος δεν απαιτεί εντόνους λιπάνσεις κόπρου καί χημικών λιπασμά
των, άτινα απαιτούν τά καρποφόρα δένδρα τών οποίων ή παραγωγή επί πλέον 
αρχίζει μετά πολύν χρόνον. Επομένως διά φυτεΰσεως αμερικανικών υποκειμένων, 
μέ πηράλληλον βελτίωσιν τής τεχνικής τής καλλιέργειας καί μέ παράλληλον βελτίω- 
σιν τής οινοποιίας, δννανιαι νά ληφθοΰν ίκανοποιη ικαί παραγωγοί καί ο ί 
νοι καλής ποιότητος. Επομένως άναμφιβόλως μιας υψηλότερος προσόδου άπό τήν 
σημερινήν. Έ ν  συνεχείφ δΰναιαι νά έπιδιωχθή ή άνάπτυξις τής δενδροκομίας 
φρουτοπαραγωγή; παραλλήλω; τής αμπελοκαλλιέργειας.

ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ ΔΕΝΔΡΟΚΟΜΙ ΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΕΙ Σ Τ Η Ν  ΖΩΝΗΝ
ΖΑΓΟΡΙΟΥ

Έ ν  τφ συνόλφ) της ή περιοχή Ζαγορίου δεν προσφέρει ευνοϊκάς συνθήκας 
διά τήν άνάπτυξιν εντατικής καλλιεργείας φρουτοπαραγωγής. Αί κλιματικοί συν* 
θήκαι, μέ καθωρισμένα δρια, δόνανται νά είναι εύνοϊκαί είς τάς επιπέδους εκτά
σεις ήτας τοιαυτας μέ έλαφράν κλίσιν, μέχρις υψομέτρου περίπου 1.300 μέτρων 
υπέρ τήν Επιφάνειαν ιής θαλάσσης, είς τάς ακολούθους κολλιεργ«ίας: Μηλέας, Κε· 
ρασέος καί Λεπτοκαρυάς. Είς ιό σημειον τούτο δέν δυναται κανείς νά είναι άκρι- 
βής (έλλειψις μετεωρολογικών δεδομένων), διότι δέν υφίσταται Εν τή περιοχή με- 
«ιορολογικός Σταθμός. Είναι  δυναιόν νά σημειωθώσιν Εαρινοί παγετοί είς μερικά

κ



χαμηλά σημεία την περιοχής, γεγονός δπερ άντενδείκυται εις την φρουτοπάραγο)* 
γην.

Ή  φΰσις των έδαφών είναι δυνατόν νά είναι ευνοϊκή εις 1)πολλάς εκτάσεις 
μάλλον έπιπέδου: ή μέ έλαφράν κλίσιν εις το ανατολικόν τμήμα τής περιοχής 
Ζαγορίου, άν κάμεις μερικάς περιπτύξεις ή περιεκτικόιης εις αργιλλον φαίνεται 
υψηλή διά την μηλέαν. (Έ πΙ τή ευκαιρία δέον νά ενεργηθώσι δειγματοληψίαι από 
τούδε εις τάς εκτάσεις^.

Πάντίος εν τή περιοχή Ζαγορίου, εκτός σπανίων εξαιρέσεων ελλείπουν αί 
πλέον στοιχειώδεις εύνοΐκα! συνθήκαι διά την άνάπτυξιν μιας εντατικής φρούτο· 
καλλιέργειας.

Προς γνώσιν·
1) οί κάτοικοι έχουν παντελή ελλειψιν πάσης προπαρασκευής.
Δεν έχουν την ψυχολογίαν δενδροκαλλιερνητοΰ, ούτε γεωργού και είναι γνω

στόν δτι δ καλλιεργητής καρποφόρων δένδρο)ν δέον προ παντός νά είναι γεωργός.
2) Αί εκτάσεις απαιτούν βελτιοόαεις σημαντικού ύψους δαπάνης εις τάς πε

διάδας τής Ζώνης καί κατασκευήν ταρατσών εις τάς κεκλιμένα; εκτά
σεις. Πλήν τούτων, δεδομένου τού μικρού ύψους κατακρημνισμάτων κατά τό θέ
ρος, δέον τά διασφαλισθή ή άρδευσις προς έξααφαλισιν τής φυτικής άναπτύξεως 
κατά τήν περίοδον κατα την όποιαν αί θερμικά! συνθήκαι καθίστανται ευνοϊκά! 
(κατά τήν εαρινήν περίοδον ή φυτική άνάπνυξις δεν είναι ταχεία διότι ή μέση 
θερμοκρασία είναι χαμηλή) και προς Ιξασφάλισιν κανοΜκού μεγέθους καρπών.

3) Αί κατοικίαι τών καλλιεργητών εύρίσκονται συνήθως μακράν των άγρών 
οί όποιοι εμφανίζουν ένίοτε δυσκολίας προσπελάσει»;, γεγονός δπερ καθίσταται 
σοβαρόν εμπόδιον διά μίαν άποτελεσμαιικήν εφαρμογήν φυτούγιε·νής προστασίας 
(δι* άς έγένετο ήδη μνεία τής σημασίας τής εφαρμογής των κατά τήν περίοδον 
καθ’ ήν εμφανίζουν τό μέγιστον τής δραστικότητος), κατεργασίας τού εδάφους, 
συγκομιδής κλπ.

4) Ή  έλλειψις μιας μορφής διάρκειας έν τή εκτροφή τών ζώων δεν διασφα
λίζει δυνατότητας παροχής μεγάλων ποσοτήτο)ν κόπρου, αΐτινες είναι άπολύτως 
άναγκαΐαι διά τάς έκπλυθείσας ταύτας έκτάσεις άπό τα πολλά άτμοσφαιρικά κατα- 
κρημνίσματα.

’Αρχει νά ΰπομνήσοομεν τάς διαπιστώσει ταύτας, διά νά εξάγωμεν τό συμ
πέρασμα δτι (παρά τάς εύνοΐκάς φυσικάς συνθήκας) έν τή παρούση καταστάσει εις 
τήν περιοχήν Ζαγορίου ή άνάπτυςις τής φρουτοπαραγο)γικής δενδροκομίας μέ εμπο
ρικόν χαρακτήρα έμφανίζει εμπόδια, ατηα λίαν δυσχερώς δύ>ανται νά ΰπερπη- 
δηθώσι. Θά ήτο ώς νά οίκοδομούσαμεν δνευ θεμελίων.

JE A N  BODOZ, Έλβειού έμπειρογνώμονος

Α ΙΔΥΝΑΤΟΤΗΤΕΣ 
ΤΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ ΤΟΥ

ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ 
ΞΥΛΟΥ ΕΝ ΗΠΕΙΡΩ

1 *Η δασική  Εχτααις . Στατιστικώς άπεδείχθη δτι τό 25ο/ο τής συνολικής 
Ικτάσεως τ ή ς ’Ηπείρου δύναται νά θεωρηθή ώς δασική έκτασις. Πράγματι, πλέον 
τών 2J3 τή; Ικτάσεως καλύπτονται άπό λόχμας καί θαμνώδη φυτά, άιινα παρά
γουν μόνον καυσόξυλα. Ή  κατανομή της ίκτάσεως τών δασών ?χει ώς κάτωθι:
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Ι’Ι Γ1ΕΡΙ0ΧΑΙ

■[ Έγονμενίτσα 
ί ’Άρτα 
|  Πρέβεζα 
ί Ιω άννινα 
i  ΜέτσοβονI
1 Κόνιτσα 
Ί Ζαγόριον 
i Παραχάλαμο;

Ε Κ Τ Α Σ ΙΣ  Ε ΙΣ  ΕΚΤΑΡΙΑ
ΘΑΜΝΩΔΗ ΕΔΑΦΗ ΛΟΧΜΑΙ Μ ΕΡΙΚ Ω Σ ΚΑΙ
ΚΑΙ ΛΟΧΜΑ1 ΕΝΤΕΛΩΣ Δ Α Σ Ο Σ Κ Ε Π Ε ΙΣ

18.4οΟ 
44.400 
12.100 
26.61)0 
6.100 

14.100 
20 500 

8.400 .

2.400 
11 800 

100 
2.000 

13.500 
2 5 4 0 0  
13000

S Σ Υ Ν Ο Δ Ο Ν  150.600 68.200

; Οί ώ'; άνω αριθμοί δεν είναι  απολύτως ακριβείς. *Εν τούτοιζ επαρκούν νά 
ά άποδείξουν δτι τά δάση τών ήμιορεινών περιοχών τής ’Ηπείρου είναι πτωχά (θά-
I μνοι καί δασώδεις λόχμαι) καί δτι τά 3)4 θαμνώδη δάση διφυή εύρίσκονται εις τάς
ίδρεινάς περιοχάς τού Μετσόβου, Ζαγορίου καί τής Κονίτσης.

;2. ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΤΕΧΝΙ ΚΗΣ  ΞΓΛΕΙΑ Σ

ΙΠΕΡΙΟΧΑΙ ΠΑ Ρ Α Γ Ω Γ Η  Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η Σ  ΞΥ Λ ΕΙΑ Σ Ε ΙΣ  Μ 3
1 ΕΤΟ ΥΣ 1956

.'Ηγουμενίτσα 200
νΑρτα 2.100
Πρέβεζα 130
ΡΙωάννινα 520
Μέτσοβον 6 000
Κόνιισα 15.800
ίίαγόρι .· . 12.300
3αρακάλαμος —

1 Σ Υ Ν Ο Δ Ο Ν
:·ίί--------------------------------------------

36.770 M3
‘I ̂
ί? Ό  ά\ωτέρω πίνα* δεικνύει άφ’ ενός ε!ς ποιον σημεΐον εύρίσκονται τά δάση

■
α̂ϊν πεδινών περιοχών τά όποια είναι πενιχρά, άφού, §πΙ παραδείγματι εις τήν 

^ ρ ι α ν  τά 11.800 εκτάρια θάμνων παράγουν μόνον 2.100 M3 τεχνικής ξυλείας 
ΐ5τοι 0,18 M3 κατά έκτάριον) και άφ’ ετέρου δτι τό 90ο]ο τής συνολικής παραγω
γής τεχνικής ξυλείας, προέρχειαι εκ των ορεινών δασών. Δοθέντος ότι οι θάμνοι 
ρσον τών ορεινών δσον και τών πεδινών περιοχών περιέχουν χονδρά ξύλα, δέον 
li γίνη δεκτόν δτι μόνον τά δάση του Μετσόβου, τού Ζαγορίου καί τής Κονίτσης 
σοδιάζουν την ’Ήπειρον με τεχνικήν ξυλείαν.

/ Κατανομή  κατ’ είδος, Τά δάση αποτελούνται κυρίως άπό πεύκην, Ιλάιην, 
ιάν καί δρύν. Πρόκειται ιδίως περί τών κατωτέρω είδών:
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ΡΗΤΙΝΩΔΗ: 

ΦΥΛΛΩΔΗ .*

Finns negro 
Finns lezcodermvs Πεύκη
Abies cephalonika "Ελατόν
Facus silvatica Όξυά
Quercus comferta 
Quercns sessili/lora 
Quercus fenunculata Δρυς
Quercus cerris 

Jug fans rigta Εαρυδέα
Platanus orientalis Πλάτανος
Castanea vesca Καστανέα
Fraxinus ornus Μέλια
Fraxinus exelsior 
Tilia argenta 
Tilta vulgaris Φιλλύρα
U/mus campestris 
Ulmus montana Πτελέα
Firus mains Άχλοδέα
Acer fsendoplatanus Σφένδαμνος
Acer flatanoides

Ύ παρχουν έπίσης Ιτερα σχρησιμοποίητα είδη Carpi nits Betulus xai Car f in  us 
Orientallis και κερασβαι (Pinnus avium),

Είς τάς πλουσίας είς δάση όρεινάς περιοχάς τά κυριώ’ερα εϊδη καλύπτουν |  
κατά προσέγγισιν τάς άχολουθους εκτάσεις.

ΕΚΤΑΣΕΙΣ ΔΑΣΩΝ ΕΙΣ ΕΚΤΑΡΙΑ ΠΟΣΟΣΤΩΝ ο]0 ΚΑΤ’ E l · f  r
ΔΟΣ ΕΚΤΑΣΕΩΣ ΕΠΙ?!

ΜΕΤΣΟΒΟΝ ΖΑΓΟΡΙΟΝ ΚΟΝΙΤΣΑ ΤΗΣ ΣΥΝΟΛΙΚΗΣ ΕΚ
ΤΑΣΕΩΣ 13

Ε Ι Δ Η

Μαύρη πευχη 8 710
P/NUS LEVCODERM IS 860
Έ λάτη 47ο
’θ Ι· 'ά  3.460
Δρνς —

10.120 11.050 58
470 2.350 7

2.290 2 870 11
120 6.950 20
— 2.180 4

Σ Υ Ν Ο Δ Ο Ν  13 500 13.000 25 400 100

Ή  μαύρη πεόχη xai ή δξυα είναι τά πλέον διαδεδομένα είδη. ν·
Ή  διαχρινομένη δια τήν ποιότητα λευχόδερμος πευχη συναντάται δνστυχώςί r 

δλιγώτερον άηό τήν μαύρη πεόχη. ·|
Είς τήν χατανομήι· τού δ/χου τής χατ’ είδος τεχνικής ξυλείας τά ρητινώδη.;'' 

είναι περισσότερα τών λοιπών. | ,

Π Α Ρ Α Γ Ω Γ Η  Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η Σ  ΞΥ Λ ΕΙΑ Σ Ε ΙΣ  M3 ΠΟ ΣΟ ΣΤΟ Ν  ο[0 1 
ΕΤΟ Υ Σ 1956 ΚΑΤ’ ΕΙΔΟΣ

Ε Ι Δ Ο Σ  Ε ΙΣ  M3 ΕΠ Ι
Μ ΕΤΣΟ ΒΟΝ ΖΑ ΓΟ ΡΙΟ Ν  ΚΟΝΙΤΣΑ ΤΗΣ ΣΥΝΟΛ. fii

ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

Μευκη 4.330 8.510
Έ λάτη 260 3.150 12.360 84.0
Ό ξυά 1.350 150 3.190 13.7
Δρυς 5θ 350 210 1.8
Λοιπά Φυλλώδη 10 140 40 0,5

I.·.

Σ Υ Ν Ο Δ Ο Ν  6.000 12.300 15.800 100,0
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4 . *Η έκμετάλΑενσις τών όρεινών δασών

Παρετηρήσαμεν ότι αί δασιχαί εκτάσεις του Μετσόβου, του Ζαγορίου καί 
τής Κονίτσης παράγουν περίπου τό σύνολον τής τεχνικής ξυλείας έν Ή πείρψ . Ε 
ξαιρέσει τινών Ιδιωτικών δασών, τά πρυαναφερθέντα δάση είναι κοινοτικά και δη
μόσια.

Οί επόπται δασών συνιστοΰν διά κάθε δάσος, τόσον κοινοτικόν δσον και 
δηιιοτικόν, σχέδιον διευθετήσεως εκάσιης περιοχής όρίζον την δεκαετή Ινδεχομέ 
νην ποσοτικήν υλοτομίαν. Κατ’ αρχήν μόνον τά ένδεδειγμένα δένδρ ι δύνανται ^ά 
ύλοτομηθοΰν. Εις τά κοινοτικά δάση ή ποόλησις του ξΰλου γίνεται επί τόπου εις 
τούς πλειοδότας. Οί αγοραστοί τυγχάνουν είτε έμποροι είτε πρίσται είτε συνεται
ρισμοί έκμεταλλενσεως άποτελούμενοι εκ τών κατοίκων των χωρίων. Ό  πλειοδό· 
της αγοραστής αναλαμβάνει τήν ευθύνην τής υλοτομίας, τής μεταφοράς τής πρίσεως 
και τής πωλήσιως τοΰ ξύλου.

Ο! άνεπαρχώς χρηματοδοτημένοι συνεταιρισμοί εκμεταλλεύσεως εκτοπίζον
ται εις τούς πλειστηριασμούς. Διά τήν εξασφάλισιν προσόδου τίνος οί επόπται δα
σών δύνανται νά παραχωρήσουν εις τούς συνεταιρισμούς τάς ετήσιας υλοτομίας 
των δημοτικών δασών καί νά επιβάλουν ώρισμένας τιμάς διά τήν είς τούτους πώ· 
λησιν τοΰ Πύλου. Προς τό κοινόν όφελος, ή έκμετάλλευσις όλων τών δημοτικών 
δασών τής Ή σείρου πσραχωρειται εις τούς επιτόπιους συνεταιρισμούς.

Ή  κυριωτέρα δυσχέρεια τής ορεινής δασικής εκμεταλλεύσεως συνίσταται είς 
τάς μεταφοράς τοΰ ξύλου. Τό οδικόν δίκτυον είναι είσέτι ανεπαρκές καί απροσάρ
μοστον προς τάς ειδικάς κλιματολογικάς συνθή··ας τής ’Ηπείρου. Περαιτέρω α! δα
σικοί εργασίαι έκτελοΰνται μόνον κατά τό θέρος. Ή  μείζων μερίς τών μειαφορών 
εκτελειται δι* ήμιόνων ναι τό δριον τοΰ φορτίου επιβάλλει μήκος κορμοτεμαχίων 
καί δοκών περίπου 2.50 μ. κατά τρόπον ώστε περιορίζονται σημαντικούς αί δυνα
τότητες χρήσεωζ τοΰ ξύλου. *Αφ5 ετέρου ή μεταφορά εκτελειται βραδέως καί τά 
ξύλα παραμένουν επί πολύ είς δάση ένθα διατρέχουν τον κίνδυιον μολύνσεως υπό 
εντόμων ή μυκή'.ων. Αντιθέτους, είς τάς περιπτώσεις ένθα τά κορμοτεμάχια δύ* 
νανται νά μεταφερθοΰν είς τήν οδόν αμέσως μετά τήν υλοτομίαν ή μεταφορά έκτε- 
λεΐται ταχέως (κατ’ αρχήν δΤ ήμιόνων καί κατόπιν διά φορτηγών) καί τά δένδρα 
τεμαχίζονται είς πλέον κατα?ιλήλους διαστάσεις (κορμοτεμάχια τών 4 — 6 μέτρων ή 
δοκοί τών 8 —15 μ.).

Αί σημεριναί συνθήκαι μεταφοράς επιτρέπουν μόνον είς εκτάκτους περιπτώ- 
σεδς τήν συνετήν έκμετάλλευσιν τής τεχνικής ξυλείας.

5 . Πριστήρια.
"Απαντα τά πριστήρια, άτινα έπεσκέφθημεν, εξαιρέσει τοΰ Μετσόβου καί 

ενός Πριστηρίου έν Ίωαννίνοις, εύρέθησαν άνεπαρχώς έφαδιασμένα. Έ φοδιάζοτ- 
ται δι* ενός πριονιού παλινδρομικής λεπίδος εντός ξυλίνου πλαισίου, χαμηλής άπο- 
δόσεως καί δυσχερούς ρνθμίσεως. Συνήθως διαιθέτουν ήμικυκλικόν’ πριόνιον ή 
πριονοκορδέΜαν. Τά προαναφερθέντα πριονιστήρια έχουν τό πλεονέκτημα τής εύκό- 
λου λύσεως, μετακομίσεως είς άλλας περιοχάς καί συναρμολογήσεων εντός δεκα

πενθημέρου. Οί συνεταιρισμοί έκμεταλλενσεως κατέχουν καί τοποθετνον τά πρ ιο
νιστήρια π?,ησίον ύλοτομημένων περιοχών ή πλησίον ιών χτυρίων.

Τά τετραγωνισμένα ξύλα κατ’ αρχήν καταμερίζονται είς πλατείας σανίδας 
διά τής παλινδρομικής λεπίδος καί εκ τών υστέρων ευθυγραμμίζονται διά τοΰ 

*ίήμικυκλικοΰ πριονιού ή τής πριονοκορδέλλας. Καίτοι εφοδιασμένα διά μηχανής 
πετρελαίου, τά πριονιστήρια είναι συνήθως ακατάλληλα διά τήν άπαραίτητον κα

ί;’ τυβαλλομένην ενέργειαν καί επιφυλάσσουν δυσμενείς συνέπειας. *0 τεμαχισμός 
τών μεγάλης διαμέτρου κορμοτεμαχίων γίνεται διά τοΰ πελέκεως κατά τρόπον ώστει\

s,
ι.·ΐ
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αυξάνει ό δγχος τών υπολειμμάτων. Τά ύποστάντα επεξεργασίαν ξΰλα πωλούνται 
άπ* ευθείας η αποθηκεύονται εις τάς άπαθήκας της Ένώσεως των συνεταιρισμών 
εκμεταλλεύσεως. Ή  τεχνητή άποξήρανσις είναι άγνωστος.

6 . Β ιομη χαν ία ι ξύλου καί Β ιοτεχνία ι.
Πλήν των πολυαρίθμων μικρών πριστηρίων, υπάρχουν επίσης εν Ή πείρφ  

μερικά μεγάλα εργαστήρια διά την κατασκευήν παραθύρων, θυρών, παραθυρο
φύλλων και καθισμάτων. Καίτοι χρησιμοποιούνται εκσυγχρονισμένοι μηχαναι ή 
δργάνωσις παραμένει χειροτεχνική. Ά φ ’ ετέρου υπάρχει επίσης εν Ίωαννίνοις ε ι
δικόν πριστήριον διά τήν κλιβάνωσιν του ξύλου τής δξυάς και εν μικρόν νέον και 
πλήρες έργαστάσιον διά τον τεμαχισμόν τού ξύλου. Προσφάτους εγινεν εξαγωγή με
γάλης ποσότητος κορμοτεμαχίων καρυδέας. Ε ις τό μέλλον μέρος τού ξύλου τής κα· 
ρυδέας, μηλέας, κερασέας καί έλάτης θά τεμαχίζεται επί τόπου.

Τά επεξεργαζόμενα τό ξύλον μέλη τού συνδικάτου τεχνιτών τής Η πείρου, 
ανέρχονται εις 290. Εις τήν πόλιν των Τωαννίνων ό αριθμός των μελών άνέρχε- 
εϊς 132, εκ των οποίων 22 επιπλοποιοί, 67 ξυλουργοί καί λεπτουργοί, 43 ειδικοί 
σαγματοποιοί, κατασκευασταί έρμαρίων, βαρελοποιοί καί ποικίλων ξύλινων ειδών. 
Ε π ίσ η ς , έτεροι 29 τεχ\ΐται επεξεργάζονται τό ξύλον εν "Αρνη 64 έν Πρεβέζη, 43 
εν Ή γουμενίτση καί 61, διασκορπισμένοι άνά 1— 3, εύρίσκονται εις έκαστον χω· 
ρίον τής Ζώνης καί εί τό Μέτσοβον.

ΕΙς αυτούς δέον νά προστεθούν οί τεχνΐται οιτινες δέν τυγχάνουν μέ/η τού 
συνδικάτου. Κατά γενικόν κανόνα οι τεχνΐται εργάζονται καλώς καί είναι καλλίτερα 
εφοδιασμένοι άπό τούς πρίστας.

7 .  Τό έμ π 6 qlov καί ή άγορά τοϋ ξύλου .
Π ολυάριθμοι έμποροι, εγκατεστημένοι κυρίως εν Ίωαννίνοις, αγοράζουν τό 1 

ξύλον εκ τών συνεταιρισμών εκμεταλλεύσεως καί τών πριστών. Ουτοι αποδίδουν j 
μεγίστην σημασίαν εις τήν προέλευσιν τού ξύλου, γνωρίζπντε; εκ πείρας δτι ή μέση f 
ποιότης τού ξύλου δύναται νά ποικίλλει σημαντικώς. Εκλέγουν τάς σανίδας συμ- f 
φώνως προς τήν ποιότητά των, ξεχωρίζουν τά μαδέρια καί πωίούν τά άτοξηρα* } 
μένα προϊόντα των, άτινα εύρίσκονται άποθηκευμένα εις υπόστεγα, προφυλαγμένα £ 
κατά πάσης φθοράς.

Γνωρίζουν καλούς τό επάγγελμά των καί εκμεταλλεύονται τό ξύλον δσον τό > 
δυνατόν καλλίτερον. ;

Ή  σημερινή αγορά τού ξύλου κλονίζεται λόγψ τής προσφοράς ρωσσικού τοι· f  
ούτου. Μέρος τού εμπορεύματος τών συνεταιρισμών εκμεταλλεύσεως, εύρίσκεται } 
προ πολλών ετών άπώλητον. Οί ιίδοποιούμενοι αγοραστοί εκλέγουν ξύλα καλής 
ποιότητος. Συνήθως τό ξύλον τών συνεταιρισμών είναι άπεριποίητον (κυανώσεις, ο  : 
σήψεις, ρωγμαί) καί συνέπώς προτιμάται ή ξυλεία εξωτερικής προελεύσεως καίτοι- 
ή τιμή της είναι υψηλότερα.

II. Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Η  Μ ΕΛΕΤΗ ΕΠ Ι Τ Η Σ  Σ Η Μ Ε Ρ ΙΝ Η Σ  ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ

1 . *Η Δασική * Υπηρεσία καί οί ουνεταιριαμοϊ έκμεταλλεύσεως.
Ή  επιθεώρησις δασών θά εδει νά κατάρτιση πρόγραμμα διευθετήσεως δ ι '| 

έκαστον κοινοτικόν καί δημόσιον δάσος. Τά υφιστάμενα σήμερον προγράμματα 
διευθετήσεως είναι συνήθως δγκώδη περιέχοντα πολυαρίθμους στατιστικός, βάσει 
τών οποίων ύπολογίζονιαι αί ετήσιοι δυνατότητες.

Προς τον σκοπόν τής διατηρήσεως τών δασών θά εδει νά μήν υπερβάλλον
ται αί δυνατότητες τής φυσικής ά'απτύΕεως. Έ κ  τής φυσικής άναπτύξεως θά κα- 
ταστή δυνατόν, άλλα μέν τμήματα νά εκμεταλευθούν, αλλά δέ >ά αραιωθούν. Έ ν
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τουτοις, δ όγκος τής υλοτομίας εντός δεκαετίας δεν da  έ'δει νά ύπερβή τον συνολι
κόν όγκον τής ετήσιας αύξήσεως εντός του Ιδιου χρονικού διαστήματος. *0 προσ
διορισμός τής φυσικής αύξήσίως απαιτεί την γνοσιν του συνόλου τής φυσικής 
αύξήσεως και ή τελευταία θά ύπολογισθή βάσει του συνολικού, προ τής υλοτομίας, 
όγκου των δασών κατά περιοχάς και κατ’ είδος. Τά δεδομένα υπολογίζονται βάσει 
μεθόδων, τά αποτελέσματα των όποιων διαφέρουν λόγφ των διαφόρων τρόπων 
επεξεργασίας των στοιχείων. Τό άνεγνωρισμένον τούτο μειονέκτημα δημιουργεί 
μίαν ατμόσφαιραν άβεβαιότητος.

Διά την εκ μέρους του πληθυσμού μη ληστρικήν έκμετάλλευσιν των δασών, 
οι δασονόμοι έκτελοΰν καθήκοντα χωροφυλακος, άτινα παρακωλύουν την άπασχό- 
λησίν των εις έργα δασοκομικής φΰσεως. Ή  υλοτομία έκτελεΐται υπό τών συνεται
ρισμών έκμεταλλεύσεως ή υπό τινων μελών τών συνεταιρισμών, τά όποια εργά
ζονται διά λογαριασμόν τών εμπόρων. Ουτω, συνεταιρισμοί τι\ες καθιστούν π ιθ α 
νήν τήν καταστροφήν τών υπολοίπων δασών τής ‘Ηπείρου, εις όλίγας δεκαετίας.

Οί συ\εταιρισμοί αγοράζουν τά προς υλοτομίαν ξυλά διά δανείων τής Α γ ρ ο 
τικής Τρααέζη;. Τά επιτόκια τών πρώτων μηνών είναι πολύ χαμηλά (κυμαίνονται 
μετρξύ 0,6ο)ο δι* ένα μήνα καί 1,8ο)ο διά τρεις μήνες και αυξάνονται επί 0,6ο)ο 
δ ι’ έκαστον έκ τών επομένων μηνών). Συνεπώς συμφέρει νά γίνεται ταχεία ή έξό- 
φλησις τών δανείων, ώστε νά περιορίζωνται όσον τό δυνατόν τά γενικά έξοδα καί 
νά άποφεύγωνται αί μακροπρόθεσμοι επενδύσεις. Περαιτέρω, ή ποιότης τής δασι
κής εργασίας ύφίσταται τάς έκ τών άνωθεν συνέπειας καί ό εξοπλισμός τών πρι- 
στηρίων καθίσταται πενιχρότατος. Τά κύρια θύματα είναι άφ ’ ενός τό δάσος, υ φ ι
στάμενον αρπαγήν καί άφ’ ετέρου οί συνεταιρισμοί οίτινες αποκομίζουν όλιγοτέ- 
ρας προσόδους εκ τής άγορασθείσης ξυλείας.

Ή  ποιοτική εργασία τών υλοτόμων είναι πολύ ακανόνιστος. Συχνάκις δέ ή 
ύλοτόμησις τών δένδρων γίνεται κατά τρόπον τυχαΐον καί επικίνδυνον διά τσ γει
τονικά δένδρα. 01 κορμοί πριονίζονται εις μεγάλην άπόστασιν έκ τού εδάφους 
κατά τρόπον ώ ιτενά  αύξάνωνιαι τά υπολείμματα.

Κατά τήν πτώσιν των τά δένδρα άποφλοιούσιν ετερα προοριζόμενα νά π α 
ραμείνουν επί τόπου καί θέτουν είς κίνδυνον τά τελευταία τούτα νά άπωλέσουν 
μέρος τής αξίας των μέχρι τής επομένης υλοτομίας. Ό  κίνδυνος ούτος καθίσταται 
μεγαλύτερος κατά τό θέρος, Ιδία εις τά δάση όξυάς, διότι ό φλοιός άποσπαται εύ- 
κολώτερα λόγφ τής θερμοκρασίας, ή ’ΐς ευνοεί τήν άνάπτυξιν καί βλάστησιν τών 
μυκήτων. Ουτω, διά τής μη προσεκτικής έργασίας των, οί υλοτόμοι διακινδυνεύουν 
τήν υγείαν τού δάσους καί τήν σμίκρυνσιν τής αξίας τών μελλοντικών ύλοιομιών.

Τά ύλοτομηθέντα δένδρα διομορφούνται είς κορμοτεμάχια. Διά τήν μείωσιν 
τής δαπάνης μεταφέρονται μόνον τά ξύλα καλής ποιότητος. Τά υπόλοιπα έγκατα- 
λείπονται έπί τόπου καί κατά συνέπειαν αυξάνεται ό όγκος τών υπολειμμάτων. Ή  
αξιοθρήνητος αυτή συνήθεια ένθσρρύνεται λόγφ τών ύφισταμέ\ων κανονισμών είς 
τά δημόσια δάση, ένθα ή υπό τών συνεταιρισμών έκμεταλλεύσεως αμοιβή τής δα
σικής έπιθεωρήσεως καθορίζεται βάσει τού προοριζομένου νά μεταψερθή όγκου 
καυσοξύλων. fH  μεγάλη ποσότης ιών έγκαταλελειμμένων είς τά δάση υπολειμμά
των θά άπαιτήση έκ μέρους τώ^ επιθεωρητών δασών μεγαλυτέρα αμοιβή 
προστασίας. Δεν ήδυνήθην νά διαπιστώσω κατά πόσον ό κανονισμός ούτος δια
τηρείται είς τήν πραγματικότητα. Αί ληφθεΐσαι φωτογραφίαι είς δάσος όξυας 
δεικνύουν έν τούτοις τήν υψηλήν ποσότητα τών υπολειμμάτων.

• Τά κατάλληλα προς πρίσιν κορμοτεμάχια μεταφέρονται δι* ήμιόνου έκ τού 
τόπου υλοτομίας είς τήν όδόν ή συνήθως είς τό πριστήριον.

Τά πριστήρια είναι έγκατεστημένα εις τούς πρόποδαςτών πρανών κατά τρό
πον ώστε νά καθίστανται προσιτά προς τον τόπον τής υλοτομίας. Αί συνθήκαι τών

L
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πριστηρίων είναι καταπληκτικά πρωτόγονοι. Είναι εφοδιασμένα δι* ενός πριονιού 
παλινδρομικής λεπίδοςεντός ξυλίνου πλαισίου κινούμενης διά μηχανής πετρελαίου 
κα'ι ενός ήμικυκλικού πριονιού ή πριονοκορδέλλας. Τά εκ παλινδρομικής λεπίδος 
και εντός ξυλίνου πλαισίου πριόνια είναι, πράγμαπκώς, έργα τέχνης και ευφυΐας, 
ή ρύθμισις των όποίοον εκτελειται διά ξυλίνου σφηνός. Έ παρκει εν ισχυρόν κτύ
πημα τής σφυράς ώστε νά άπανθρακόίνωνται λόγορ τήο τριβής. ΓΙεραιτέρο'» δύναται 
νά έπιτευχθή άρίστης ποιότητος κοπή διά πριονιού εφοδιασμένου εκ μιας μόνον 
λεπίδος. Αντιθέτους, τά υπολείμματα τής κατά τοιούτον τρόπον κοπής καθίστανται 
πολύ λεπτά. Ή  διά πολλαπλών λεπίδων πρίσις δέν είναι δυνατή λόγω τήςεύκαμ* 
ψίας του ξυλίνου πλαισίου μη δυνάμενον νά ρυθμίση ακριβώς την πίεσιν απάντων 
των λεπίδων και συνεπώς ή ποιότης τής ύλοτομήσεως καθίσταται κατώτερα (ανώ
μαλοι επιφάνειαι). Τά πριόνια δέον νά ρυθμίζωνται καί νά ελέγχωνιαι συνεχώς, 
διότι, λόγου τού κραδασμού χαλαςιδνουν οί σφήνες.

Έ τερον μειονέκτηιια τών πριονίων παρουσιάζεται λόγορ τού τρόπου τακτό- 
ποιήσεως τού φορτίου τών κορμοτεμαχίων. Ταύτα απλώς τοποθετούνται επί ξύλι
νων φορτηγών καί τά άκρα στερεούνται διά σιδηρών αγκυλών. Συνεπώς ή τομή τών 
κορμοτεμαχίων δέν καθίσταται εφικτή εις ολα τάμήκη, άνευ έπαφήο τών οπισθίων 
δγχυλών υπό τών λεπίδων. Ούτώ περιορίζεται ή περαιτέρω κοπή είς άπόστασιν δ 
εκαχ)μέτρων τής οπίσθιας επιφάνειας τών κορμοτεμαχίων καί αί σανίδες χωρίζον
ται είτε διά τής πιέσεως τών κορμοτεμαχίων είτε διά χειροκινήτων μοχλών. Παρά 
τήν διά τού πελέκεως έξομάλυνσιν τών επιφανειών, ή ποιότης τής πρίσεως είναι 
κατωτέοα.

Τά κυκλικά πριόνια καί αί πριονοκορδέλλαι χρησιμεύουν διά τήν χάραξιν τών 
σανίδων καί δοκών. Συνήθως τά πριόνια είναι πολύ αδύνατα διά τά χονδρά τε
μάχια καί συνεπώς ή χάραξις είναι εσΓραλμένη. Ό  τεμαχισμός τού ξύλου είναι αδύ
νατος καί δέν υπερβαίνει 1 μ3 τού πριονισμένου ξύλου καθ’ ώραν. Οΰτω παρου
σιάζεται ή ανάγκη τής μικράς παραμονής τών κορμοτεμαχίων προς τής πρίσεως εις 
ακαταλλήλους περιοχάς τού δάσους. Ε π ίσ η ς, μεγάλαι ποσότητες ξύλων καταστρέ- 
φονται μερικώς λόγορ τής κυανώσεως, τής φλικ είδος και τής προσβολής εκ τών 
έντόμων. '

Έ πληρ  κρορήθην, κατά τήν έναρξιν τής παραμονής μου, περί τού κοινωνι
κού σκοπού τών συνεταιρισμών έκμεταλλεύσεως, οίτινες έπιτρέπουν είς τούς πτω
χού; καί άνευ εργασίας χωρικούς νά ωφεληθούν εκ τών δασικών προσόδων. Έ ν  
τούτοις καίτοι δυστυχώς δέν δύναται νά άποδειχθή ιό εναντίον, αί πληροφορίαι 
άτινας άπεκόμισα κατά τήν διάρκειαν τής διαμονή; μου, μέ ώδήγησαν είς τό 
συμπέρασα οτι οί συνεταιρισμοί εύρίσκονται συνήθως υπό τήν εξουσίαν Ινόζ ή 
περισσοτέρων προσώπων, αανα καρπουνται άπαντα τά κέρδη. Τά πρόσωπα ταύτα 
έχουν τάς απαραιτήτους σχέσεις διά τήν διενέργειαν τής υλοτομίας είς τά δημόσια 
δάση καί τάς πιστωτικά; διευκολύνσεις. Είς τήν πραγματικότητα ή έννοια τού συ
νεταιρισμού ύφίσταται τύποι; μόνον καί τά μέλη εργάζονται προς οφελος ελάχιστων 
οικογενειών ή ατόμων. Έ άν  πράγματι ή κατάστασις είναι τοιαύτη, υπάρχουν επαρ
κείς λόγοι διά τήν είσήγησίν μέτρων κατά τής παντοδυναμίας τών συνεταιρισμών 
καί δή κατά τών συναιτερισμών o i r ^ c  ούχί μόνον κατασπαταλούν τό ξύλον λόγψ 
τής απειρίας των, αλλά ωσαύτως καταληστεύουν τά τελευταία τμήματα τών αποδο
τικών δασών. Διεπίστωοα έν Ή π είρ ψ  τοιαύτην σπατάλην τού ξύλου, ήτις δέν 
υπάρχει ούτε είς πλούσια είς δασικά; εκτάσεις κράτη.
2 . Α ί δασικαϊ όδοί.

Εναι προφανές δ η  σκοπός ιών υφισταμένων οδών, υπό κατασκευήν ή υπό 
μελέτη ", ήτο ή συνδεσις τών χωρίων. Αί οδοί διασχίζουν δάση τινά άνευ σχεδίου 
διά τό πρόβλημα τής έκμεταλλεύσεως ιών δασών. Έ ν  τούτοις διά λόγους πιστωτι·
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κούς αί οδοί πάλλάκις κατασκευάζονται υ ιό  την επιμέλειαν των δασικών υπηρε
σιών. Είναι ενδιαφέρον να διαπιστώσωμεν, ότι. ώς επί παραδείγματι εις ιόν δα
σικόν τομέα των υπό τοΰ Κράτους έκμεταλλευθέντων 2G 000 εκταρίων εν Καλα* 
μπάχρ, ένθα αί οδοί έσχεδιάσθησαν έν συνδυασμό) προς τάς δασικάς άνάγκας, το 
οδικόν δίκτυον δεν προσεγγίζει ούδέν χωρίον. Τά χωρία συνδέονται μόνον διά 
δευτερευουσών οδών μετά τοΰ γενικού δικτύου.

Ή  Δασική 'Υπηρεσία θά έδει νά πρόβλεψη εν οδικόν δίκτυον κατάλληλον 
διά την συντήρησιν και περιποίησιν του δάσ ους, την λογικήν εκμετάλλευσιν διά 
την αΰξησιν τής προσόδου έκ τής ΗυΠίας και την αποτελεσματικήν άντιμετωπισιν 
τής πυρκαϊας. Έ π ί τή βάσει τοιουτου δικτύου δύναται νά καταρτισθή μελέτη υλο
τομίας δι* έκάστην εκμετάλλευσιν και νά άναζηιηθή ή πλέον αποδοτική λύσις τής 
τοΰ συνδυασμοί των οδικών καί εναερίων μεταφορών.

*Αφ3 ετέρου, αι οδοί θά έδει νά καταστούν εξ ίσου βαταί κατά τάς περιόδους 
τών βροχών. Ύ πό τάς σημερινάς συνθήκας τών οδών καί μετά βροχόπτωσιν ολί
γων ήμερων, μό\ον ή «μπολντόζα» δυναται νά διέλθη. Δεν θά  έπανέλθω είς τάς 
θετικάς συστάσεις τοΰ κ. Φιλίπ Λαμούρ έπί τοΰ ίδιου θέματος.

3 . Τά πριστήρια.

Ρά πριστήρια τώνχωρίων τών Ίω αννίνω ν εξοπλίζονται κατά τον ίδιον πρ ω 
τόγονον τρόπον, ώς καί τά δασικά.

Ή  μέθοδος είναι ή αυτή διά πριονιού παλινδρομικής λεπίδας εντός ξύλι
νων πλαισίων καί ή διαφορά υπάρχει μόνον εις τον βοηθητικόν χώραν, όστις έπι- 
τρέπει τον καλλίτερον χειρισμών τών μηχανών. Μία άπίστευιος άκαιαστασία χαρα
κτηρίζει τά περισσότερα πριστήρια. Τό πρόβλημα τής λογικής διαθέσεαις τών φλοι
ών, τής φυσικής άποξηράνσεως τών πριονιδίων, τής τακτικής έκκενώσεως τών 
ύπολειμάτων καί τών πριονιδίων, καθίστανται είσέτι δυσεπίλυτα. Δεν αποδίδεται 
ή δέουσα σημασία εις τά ύπολείματα, άτινα ύφίσ ανται εγγύτατα ιών μηχανών.
Οΐ έργάται εργάζονται πολλάκις υπό επικίνδυνους καί δυσμενείς συνθήκας. Ή  τε- 

f χνητή άποξήρανσις είναι άγνωστος καί ή φυσική άποξήρανσις δεν συντελείται κα- 
. λώς· Τά πάντα άφίενται είς την τύχην των. Τά ξύλα είτε καταστρέφονται υπό τών 

μυκήτων ειιε ύφίστανται ρωγμάς είς τήν επιφάνειαν καί τά άκρα έκ τής αποτόμου 
• άποξηράνσεως. Έ ν  τούτοις, ή φυσική άποξήρανσις θά έδει νά συντελήται έν συν- 
ί δυασμφ προς τούς τοπικούς ανέμους, τάς διευθύνσεις, τάς διαστάσεις καί τά ύψη 
: τών στύλων, τάς διαστάσεις τών σανίδων, κλπ. Καίτοι δεν δυναται νά έπιτευχθή 
ιτροποποίησις τής ύφισταμένης ίσόιητος, μοίαξύ τής υγρασίας τοΰ ξύλου καί τής 
[σχετικής υγρασίας τοΰ άέρος, εν τούτοις δυναται νά περιορισθή ό βαθμός τής υ
γρασίας δστις καταλαμβάνει τό ξύλον καί νά άποφευχθή ή καταστροφή τοΰ ξύλου.

Τό έπιλεγόμενον πριστήριον «Τών Ρουμάνων» είναι έξωπλισμένον διά συγ
χρονισμένων μηχανημάτων καί είναι είδικενμένον είς τήν πρίσιν καί τήν κλιβά* 
ινωσιν τοΰ ξύλου τής όξυάς. ’Ανεξαρτήτως τών έμποδίων καί τών δημιουργούμε- 
[νων υπό τών Ελλήνων ανταγωνιστών δυσχερειών, δεν πιστεύω, έν τούτοις, δτι 
ίτοιαύτη είδίκευσις δύναται νά άποδώση έπαρκώς καί νά δικαιολογήση τοιαύιην 
ίέγκατάστασιν.

'Η  κλιβάνωσις είναι μία άτλή διά τοΰ άτμοΰ επεξεργασία τοΰ ξύλου. Ή  
ίέπεξεργασία αυτή δύναται νά έξισώνη (άλλ* ούχί νά μειώνη) τήν υγρασίαν τοΰ 
\ξύλου νά προσδίδη έν ομοιόμορφον ερυθρόν χρώμα είς τό ξύλον τής όξυάς^, 
ίδυνάμενον νά καλύπτη τον ερυθρόν πυρήνα, νά μειώνη τάς έσωτερικάς πιέσεις τοΰ 
,ξύλου καί νά διευκολύνη τήν επεξεργασίαν τούτου. Έ ν  τούτοις ή κλιβάνωσις δεν 
ιδύναται νά άντικαιαστήοη τήν τεχνητήν άποξήρανσιν καί ή τεχνητή άποξήρανσις 
»δέν δύναται νά έπιτευχθή διά τών σημερινών έγκαταστάσεων τών Ρουμάνων.
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Ουτω, τό ξύλον της όξνάς εν *Ηιτείρφ χρησιμοποιείται κυρίως διά την κα
τασκευήν χειροποίητων καθισμάτων, σαγαάτων και βαρελίων και συνετώς δϊν 
υπάρχει ανάγκη κλιβανώσεως μηδέ τεχνητής άτοξηράνσεως.

Ά ντιθέτω ς έτεροι χρήσεις, ώς ή κατασκευή επίπλων και ή κατασκευή παρ
νέτων επιβάλλουν τήν κλιβάνωσιν του ξύλου τής όξυάς και ή τεχνητή άποξήοανσις 
καθίσταται απαραίτητος. Ουτω συνάγεται on  to  πρόγραμμα κατασκευής των πρι- 
στηρίων των «Ρουμάνων» είναι ημιτελές. Θά εδει είτε νά πατώνται τά τεμάχια 
δνευ κλιβανώσεως (καθεκλόπεδες—δούγιες βαρελίων) είτε νά πωλήται ή ό:υά 
«φουρνισμένη» καί τεχνητώς στεγνωμένη υπό τύπον σανίδων, πινακίων ή ήμιτελών 
τεμαχίων (ιεμάχια επίπλων, τεμάχια παρκέτων). Έ ν  τούτοις ή αγορά έκτος τής 
’Ηπείρου εξασφαλίζεται μόνον έφ3 δσον οί αγοραστοί έχουν πλήρη εμπιστοσύνην 
είς τήν ποιότητα τής τεχνητής άποξηράνσεω:, άλλως προτιμούν νά έκτελέσουν οί 
ίδιοι τήν κλιβάνωσιν εις τά εργοστάσιά των.

4 . Ή  ηοιότης τής τεχνικής ξυλείας των δασών τής Ζώ νης.
Άνκρερόμενοι περί ποιότητος, θά εδει νά διακρίνωμεν μεταξύ των εκ φυσι

κής αύξήσεως δένδρων είς τά δάση (πυκνότης, ευταξία διασταυρώσεως, συναρμο
λόγησή ξύλου έντάσεως, εσωτερική εντασις, ρόζοι, έρυθρά καρδία, στρεπτά! χορ- 
δαί κλπ.), άτι να δύνανται νά τροποποιηθούν διά δασοκοιιικών χειρισμών καί των 
εκ τής Ιπεξεργασίας τού ξύλου μετά τήν υλοτομίαν προϊόντων.

Τά δάση τής ζώνης ουδέποτε συνετηρήθησαν καί οφείλουν τήν έπιβίωσίν 
των είς τήν ελ/ε»ψιν των οδών και είς τον αραιόν πληθυσμόν. Τά δένδρα άνεπτύ* 
χθησαν κατόπιν συνεχούς άγώνος πρός τά γειτονικά δένδρ ι καί αποδίδουν ξύλον 
λίαν λεπτόν είς τά πυκνά δάση καί περισσότερον χονδρόν καί ροζώδες ξύλον είς 
τά άραιά δάση. Ουτω τά ρητινώδη ξύλα είναι εξαιρετικής ποιότητος, αλλά λόγω 
των πολλών καί μεγάλης διαμέτρου ρόζων προκαλούνται πολλαϊ δυσχέρειαι. Ή  άν- 
τίστασις εις τήν εύλυγισίαν τού ξύλου μειούται, οί ρόζοι αναφαίνονται κατά τήν 
βαφήν καί ραγίζουν είς τό κέντρον μιας ώρισμένης διαμέτρου. Πρός αποφυγήν 
τού μειονεκτήματος τούτου καθίσταται απαραίτητος ή άφαίρεσις των ρόζων άνα- 
λόγως τής διαμέτρου αυτών καί ακολούθως ή πλήρωσις τών δηιιιουργουμένων κε
νών διά ξύλου καλής ποιότητος ουτω; ώστε τά αποκτήσουν μεγαλυτέραν αξίαν αί 
σανίδες.

Ε ντός τών σανίδων οί ρόζοι είναι περισσότερον ανθεκτικοί εις τήν φθοράν, 
έν σχέσει πρός τό ξύλλον τό περιββάλλον τούτους και κατ* ανάγκην αί όπαί είναι 
ολίγα χιλιοστά μεγαλύτεροι.

Ή  όξυά είναι συνήθως σκληρή καί τό ξύλον τη; ανθεκτικόν. Τούτο προκύ
πτει εκ τής φυσικής άντιδράσεως τού ζώντος δένδρου: κατά τήν διάρκειαν άναπτύ* 
ξεως ή στατική ισορροπία τού δένδρου διαιαράσσεται λόγω τού κε>ού ενός χονδρο
ειδούς κλάδου ή τό δένδρον απομονώνεται υφ' ενός ίσχυροτέρου γείτονος κατά τήν 
διάρκειαν τού άγώνος πρός τήν κατεύθυνσιν τού φωτός καί αντισταθμίζει τάς 
δημιουργηθείσας εντάσεις ενιός τού κορμού διά τού σχηματισμού ισχυρότερων j 
κατά τής έντάσεως στρωμάτων ξύλου. Τοιαύτης μορφής στρώματα επονομαζόμενοι 
ξύλα έντάσεως περιέχουν έπιμήκεις ραβδώσεις περισσοτέρας τού κανονικού ξύλου,; 
αί σανίδες ώς και οί χονδροί δοκοί περιέχοντες τοιαύτης φύσεως ξύλων ραγίζουν 
κατά τήν διάρκειαν τής άποξηράνσεως. Τό μειονέκτημα τούτο δεν δύναταί νά άπο-j 
φευχθή.

^Έτερον φυσικόν καί ωσαύτως διαδεδομένον έν τή ξυλεία τής Ζώνης μειο*| 
νέκτημα είναι ή έρυθρά καρδία. Έ κ  ιιιάς ώρισμένης ήλ.κία; ή συνεπείρ πληγής! 
τά έσωτερικά στρώματα τών κορμών Αποβάλλονται είς μεταμόρφωσιν. ΆποθέτουνΙ 
χρωματικά; ουσίας (ουτω ή δνομασία έρυθρά καρδία) και τά αγγεία ύφίστανταί!
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ερμητικώς κλειστά διά σαρκωμάτων προερχόμενων έκ των γειτονικών κυττάρων.
Πλήν του Εντόκου χρώματος, δυναμένου νά θεωρηθή ως μειονέκτημα άνα- 

λόγως της χρήσεατς του ξύλου (παρκεττα), ή ερυθρά καρδία περιέχει τό μέγιστον 
μειονέκτηιια τής δυσκόλου άποξηράνσεως και δ ή τής δυσκόλου διαβρέξειυς (βασι
κόν μειονέκτηιια διά τούς στρωτήρες των σιδηροδρόμων).

Τά δυο φυσικά ταύτα μειονεκιήματα τού ξύλου τής όξυας, άτινα δέν θά δυ· 
νηθούν νά άποψευχθούν ή νά μειωθούν (ώς είς τά ρητινώδη) παρά μελλοντικούς 
διά δασοκομικής επεξεργασίας, καθιστούν τούς λόγους τής υπό των βιομηχάνων 
ύποτιμήσεως τού ξύλου τής όξυας είς τάς περιοχά; τής ‘Ηπείρου, Θεσσαλίας καί 
τών Α θηνώ ν, άς έπεσκέφθηιιεν. Τό ξύλον χρησιμοποιείται μάλλον άποκλειοτικώς 
υπό τής βιοτεχνίας ήτις άρκεΐται είς τήν φυτικήν άποξήρανσιν.

Είς τά φυσικά τοιαύτα μειονεκτήματα, προστίθενται ετερα σοβαρώτερα, ό· 
φειλόμενα είς κακήν Επεξεργασίαν τού ξύλου μετά τήν υλοτομίαν: Πολλαπλά ραγι- 
σματα, εντομοφαγία, κυάνωσις τών ρητινωδών καί φλυκτίς τή; όξυας.

Ρ α γίομα τα  Είναι Εκπληκτικόν τό ποσοστόν τών καταστρεφομένων δασών 
και σανίδων έκ τών μακρών καί βαθέων ραγισμάτων. *Η δυσμενής αύτη κατά- 
στάσις προκαλεΐται κυρίως έκ τής συνειθισμένης δι* ήμιόνου μειαφοράς τών πριο
νισμένων είς τά δάση ξύλων. Διά τήν μείωσιν ιού βάρους τά προνισμένα ξύλα Εκτίθεν
ται εις τό υτα θρον καί είς ύπερθερμαινόμενα εκ τού ήλίου μέρη. Ή  άποξήρανης 
τών εξωτερικών στρωμάτων τού ξύλου πραγματοποιείται λίαν ταχέως, Ενώ τά Εσω
τερικά στρώματα παραμένουν υγρά. Ή συστολή τών Εξωτερικών στρωμάτων προ- 
καλεΐ ϊσχυράς Εντάσειο, αΐτινες ραγίζουν Εν τελεί τό ξύλον. Τά ραγίσματα θά 
ήδύναντο νά άποφευχθούν διά τής καλλιτέρας εφαρμογής τής φυσικής άποξη
ράνσεως.

’Ε ντο μ ο φ α γία . Τά ύλοτομηθέντα ρητινώδη υπόκεινται καί κυρίως κατά τήν 
διάρκειαν τού θέρους, είς προσβολάς πολλών Εντόμων, άτινα ώοτοκούν Ενιός τών 
φλοιών ή σχισμάδων τών προσφάτους ύλοτομηθέντων δένδρων (S C O L  Y T O S J  μα- 
κρόκεροι). Τά Sirex  Εξ’ άλλου ώοτοκούν είς βάθος 10 χιλιοστών τού ξύλου. At νέα- 
φαι διανοίγουν σήραγγας είς τό βάθος τού ξύλου, αι δποΐαι Επιφέρουν τον υποβι
βασμόν τής άξίας τών πριονισθέντων ξύλων καί συχνάκις μειώνουν τήν μηχανικήν 
των άντίστασιν.

ΤΙ υλοτομία Εν Ήπειρο) έκτελεΐται κατά τήν διάρκειαν τού θέρους καί οσά
κις ή αποφλοιωτής δέν δύναται νά Επιτευχθή προ τής λήξεως τού Μαρτίου, 6 «ε 
ριορισμός τής φθοράς δύναται νά Επιτευχθή μόνον διά τής άμεσου άποφλοιώσεως 
τών κορμοτεμαχίων συνοδευομένης υπό τού ταχέο)ς τεμαχισμού τών ξύλων καί τής 
φυσικής άποξηράνσεως. Ή  μέθοδος τής Εμβαπτίσεως τών κορμοτιμαχίων Ε\τος 
γλυκέος ύδατος καί τής χημικής προστασίας τών ξύλων, δέν Εκτελεΐται Εν Ή πείρο).

Ή  κυάνωσις οφείλεται είς τήν υπό τών μυκήτων(τύπου C E R A T O S T O M E U a ) 
προσβολήν τών κυιτάρων καί τών τής πεύκης καί Ελάτης άγγείων. Μή δυνάμενα 
νά προσβάλουν τό παραπέτασμα τών κυττάρων, ή άνάπτυξίς των δέ\ λεπτύνει τό 
ξύλον. ‘Αντιθέτους ή κυάνωσις βλάπτει τήν Εμφάνισιν τών πριονιδίων καί ύποτι* 
μάται ή Εμπορική των αξία. Ό  φλοιός προστατεύει τό ξύλον κατά τής κυανώσεως 
Ενο) άντιθέτως τά έντομα, auvu  τό θέρος τρυπούν τό φλοιόν δέν μεταδίδουν τον 
σπόρον τών μυκήττο)ν είς πολυάριθμα σημεία.

Μόνον ή ταχεία πρίσις τών ύλοτομηθέντων δένδρων συνοδευομένη υπό τής 
φυσικός άποξηράνσεως Επιτρέπει τήν άπο φυγήν τής κυανώσεως, (πλήν βεβαίιυς 
τής Εμβαπτίσεως τών φλοιών καί τής χημικής προστασίας). Ή  χειμερινή υλοτομία 
θά παρουσίαζεν ωσαύτως μέγιστον πλεονέκτημα.

Ή  φλυκτίς τής όξυας είναι μία άλλοίωσις τού ξύλου είς φλοιόν, γενικώς
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όφειλομένη είς τον μύκητα S T X R E A W  P U R P U R R U M  J'E R S. *11 μόλυνσις του ξύλου 
πραγματοποιείται υπό των υπολειμμάτων καί τού τρόπου άποφλοιώσεως. Τό μυχή* 
tiov εισέρχεται βαθέως έν τφ σώματι του ξύλου εις κατάλληλον θερμοκρασίαν και 
οσάκις τό ξύλον είναι υγρόν. IΙλήν των τού χρωματισμού ανωμαλιών (λευκαι κη- 
λίδες περιβαλλόμεναι δια μελανών πλαισίων και εκτεινόμενοι κατά μήκος τώνινών 
τού ξύλου) ή παρειά τών κυττάρων φθείρεται και ουτω ελαττούται ή μηχανική 
άντίστάσις τού ξύλου.

Διά την αποφυγήν ιής η>λυκτίδος, θά εδει νά απαλλαγούν βαθμηδόν τά ξύλα 
εκ τών παρασίτων ίων και νά τεμαχισθούν άμέσως. Ε ίς περίπτωσιν μολύνσεως, μία 
καλή άποξήρανσις θά περιώριζε τήν ανάπτυξή τών μυκήτων καί την Ιπέκτασίν των.

5 .  Ή  άγορά τοϋ  ξνλο ν  κα ί αί π ο ιο τ ιν ά ί ά η α ιτή σ ε ις  έν  9 Η π ε ίρ φ ,

Παρά τάς πολυαρίθμους βολιδοσκοπήσεις αΐτινες ελαβον χώραν προς διαφό
ρους ξυλεμπόρους, τό ’Εμπορικόν Έπιμελητήοιον, ώς και ή Έ νω σ ς τών εν Ί ω -  
αννίνοις έκμεταλευτικών Συνεταιρισμών, δεν ήδυνήθην νά πληροφορηθώ επί τής 
έν Ή π ε ίρ φ  χρησιμοποιηθείσης ποσότητος τεχνικής ξυλείας καί τής πωληθείσης 
ποσόιητος έκτος τής 'Η πείρου. Έ ν  τούιοις, παρετήρησα έν Ά θή να ις άγορασθέν έξ 
Η π ε ίρ ο υ  (πεύκη, ελατόν καί όξυά) καί έν τή αποθήκη τής Ένώσεως τών έν Ίω αν- 
νίνοι έκμεταλλευτικών Συνεταιρισιιών σωρούς ξύλων τρεχούσης ποιότητος, άτινα 
παραμένουν άτώλητα από δύο έως τριών ετών.

Ή  άγορά τών εντοπίων ξύλων έπηρεάζεται υπό τής προσφοράς ξύλου έχ 
τού Εξωτερικού καί εξ Κυβερνητικών άπος^άσοων (ώς εμφανίζεται υπό τών άρθρων 
τού τύπου είς τό παράρτημα). 4Η έκτίμησις τού ξύλου τούτου, λόγψ τής υψηλής 
ποιότητος (ήτις ελαττώνει την ποσότητα τών ύπολειμάτων καί συμψηφίζει τήν 
διαφοράν τής τιμής) Εκδηλώνεται όύχί μότον υπό τών βιομηχάνων, άλλ* ωσαύτως 
υπό τών τεχνικών υπηρεσιών υπουργείων τινων, αΐτινες έπιβάλλουν είς τινας πε
ριπτώσεις τήν χρήσιν ξύλου έκ τής άλλοδαπής.

Έ ν  Ή πείρ φ  τό έμπόριον τού ξύλυυ χαρακτηρίζεται υπό είδικάς συνθήκας. 
Ά φ 'έ ν ό ς  οί άνθρωποι, λόγφ τής υφιστάμενης πενίας δύνανται μόνον είς χαμη
λός τιμάς νά καλύψουν τάς στοιχειώδεις άνάγκας των χαί ούτω αί ποιοτικαί απαι
τήσεις των μειούνται, ά φ ’ έιέρου οί ιε*\ΐται δύνανται μόνον διά τής καλλίτερος 
χρήσεως τών πρώτων υλών τω ' νά καλύψν)υν τάς δαπάνας των καί επιδιώκουν 
τήν έξάλειψιν τών κηλιδωτών ή ελαφρώς αλλοιωμένων τεμαχίων ξύλου.

Έ ν  τούτοις, πολλάκις διεπίστωσα περιπτώσεις καθ’ ας ή τιμή έσχε δευτε- 
ρεύουσαν σημασίαν έγένιτο Επιμελημένη επεξεργασία ξύλου χατωτέρας ποιότητος. 
Έ θαύμασα τάς σανιδώσεις καί τά καινουργή παρκέτα πεύκης άριστα επεξεργα
σμένα, ένφ άπαντα τά μέρη τών σομφών έχυα'νιζον.

Πολλάκις παρετήρησα ξυλογλύπτας νά έπεξεργάζωνται άριστα χαμηλής ποιο- 
τηω ς ξύλα ένώ ύφίσταντο σα\ίόες καλλιτέρας ποιότητος. Οδιω κατέληξα είς τό 
συμπέρασμα δτι ή ποιότης τού ξύλου δεν έκτιμάται έν Ή πείρφ  ώςείς άλλα κράτη 
τής Ευρώπης καί οί Ή πειρώ ται είναι συνειθισμένοι ή υποχρεωμένοι νά δέχων- 
ται τά έλαττώματα τού ξύλου ώς τι τό φυσικόν. Έ ν  τούτοις, ήδη σήμερον αί 
άπαιτήσεις αυξάνονται παρομοίως καί έν Ή τείρφ . Αί νέαι οίκοδομαί τών Ίωαν- 
νίνων καθίστανται περισσότερον έπιμελημέναι* τά παράθυρα καί τά ποραθυρό- 
φύλλα κατασκευάζονται ύτό έκλεκιής ποιότητος ξύλιον καί αί θύραι τών εισόδων 
κατασκευάζονται έκ μετάλλου.

Είς τάς άποθή<ας τών έν Ίωαννίνοις εμπόρων ύφίστανται ούχί μόνον τά 
είσαχθέντα ξύλα, άλλά έπίσης καπλαμάδες καί κόντρα πλακέ. Ή  χρήσις τών νέων 
υλικών, ήιι είς πολλά άλλα κράτη ήρχισε προ πολλών έτών καί καθιστά προβλη
ματικήν τήν κατανάλωσιν τών έκ τών πριστηρίων προϊόντων, θά ήδύνατο παρά
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την χρονικήν Καθυστέρησιν, νά προκαλέση τά<: ιδίας συνέπειας εν Ήπείρορ. Τ ί θά 
πράξουν οί εκμεταλλευτικοί συνεταιρισμοί διά την αμελή καί δύσμορφον ξυλείαν 
των καθ’ δσον ήδη σήμερον δεν υφίσταται εγγυημένη κατανάλωσις του ξύλου διά 
τό επόμενον έτος εκ τής υλοτομίας. Μ ή διαθέτοντες επαρκή κεφάλαια δ ι9 επενδύ
σεις ούτε ικανού; εμπειρογνώμονας γνωρίζοντας τάς νέας μεθόδους καί δυναμένους 
νά κατευθύνουν τάς προσπάθειας των, οί εκμεταλλευτικοί συνεταιρισμοί θά συνε· 
χίσουν άναποφεόκτως τον καταμερισμόν των ξύλων των ως είς τό παρελθόν μέ 
κίνδυνον τής ύποστάσεώς των ούχί μόνον είς τήν Ελληνικήν αγοράν, αλλά ακόμη 
καί εις τήν αγοράν τής Η πείρου.

III. Π ΡΟ Τ Α ΣΕΙΣ  ΔΙΑ Τ ΙΙΝ  ΒΕΛΤΙΩ ΣΙΝ ΤΩΝ ΣΥ Ν Θ Η Κ Ω Ν  ΕΚΜ ΕΤΑΛ 
ΛΕΥΣΕΩΣ ΔΑΣΩΝ ΕΝ ΤΗ ΖΩΝΗ ΚΑΙ ΤΗ Ν  ΑΝ ΑΠΤΥΞΙΝ Τ Η Σ  ΒΙΟ 

Μ Η ΧΑΝ ΙΑΣ ΤΟΥ ΞΥΛΟΥ ΕΝ Η Π Ε ΙΡ Ω

*Η Ελλάς είναι χώρα πτωχή είς παραγωγικά δάση καί διά τούτο έπιβάλλε 
ται ούχι μόνον ή πάση θυσίςι διατήρησις τής παραγωγικής κληρονομιάς τού δά
σους, άλλ* ωσαύτως ή βελτίωσις των δασικών συνθηκών. Τό δάσος τό όποιον συν
τηρείται περισσότερον είναι καί περισσότερον αποδοτικόν μακροχρονίως. Ούτω θά 
εδει νά άποφευχβή πάση θυσίςι παν δτι δύναται νά εχη προσωρινήν ωφελιμότητα 
επί ζημίρ τών δασών τής Ζώνης.

Αί ακόλουθοι είσηγηθεΐσαι προτάσεις κατά σειράν επειγούσης εφαρμογής 
επιδιώκουν δύο σκοπούς:

ο) Τήν αύξησιν τής κατά κεφαλήν καί κατ' οικογένειαν προσόδου τών δασι
κών Κοινοτήτων τής Ζώνης.

β) Τήν επιδίωξιν ταύτην θά έπετύχωμεν διά τής δημιουργίας £ν *Ηπείρα> 
αγοράς καί βιομηχανίας ξύλου υπό εύνοϊκάς συνθήκας. Προς τούτο θά εδει νά 
ύφίστανται οί ακόλουθοι οροί.*

1 . Μετεκπαίδευα ις ΰλοτόμων

Αί πρακτικαί γνώσεις τών εργατών τών συνεταιρισμών έκμεταλλεύσεως είναι 
ιπεριωρισμέναι καί συνεπώς ή ποιοτική άπόδοσίς των είναι χομηλή. ’Έχοντες ώς 
ιμέτρον συγκρίσεως την ποιοτικήν απόδοσήν τών υπό κραηκήν έτοπτείαν ύλοιόμοτν 
’(π χ . τής Καλαμπάκας) θά εδει νά δργανωθή είς τό κέντρον τών Συνεταιρισμών ή 
ΙΚοινοτήτων σειρά πρακτικών παραδόσεων διά δασικούς έργάτας περί τής τεχνικής 
:τής υλοτομίας, τη; ποιοτικής εκτιμήσεως τού ξύλου, τής προστασίας τού ξύλου, τής 
’εκλογής καί συντηρήσεως τών εργαλείων, ώς καί τής χρησιμοπο<ήσεως τών νέων 
.μεθόδων υλοτομίας.

Ή  σειρά τών παραδόσεων τούτων θά εδει νά προσφέρεται δωρεάν καί ή πα 
ιρακολούδησίς των νά προστεθή υπό τών δασικών υπηρεσιών διά τής χορηγήσεως 
τή; υλοτομίας τών δημοσίων δασών κατά προτίμησιν, είς υλοτόμους, οϊτινες έπι· 
τυχώς παρηκολούθησαν τήν σειράν τών παραδόσεων.

2 .  Είαηγήαεις κρατικής έποπτείας δασών.

Έ ν  όψει τής δημιουργίας νέων κρατικών δασικών εκμεταλλεύσεων καί ιής 
κατενθυνσεως τής προσπάθειας εν τή περιοχή Ζαγορίου— Λαΐστης, απαιτείται ή 
έπέκτασίς τών μελετών καί τών πρό τινων έτών γενομένων διαβημάτων υπό τής 
Γενικής Έπιθεωρήσεως δασών εν "Αθήναις. Αί δυσχέρειαι έν τή Ζώνη ύφίσταν- 
:αι δξύταται, λόγφ τής μή επαρκούς έκτάσεως τών δημοσίων δασών διά τήν δικαι* 
όλόγησιν δημιουργίας κρατικών εκμεταλλεύσεων, ώς καί ή ύφισταμένη Δασική Νο· 
αοθεσία, ήτις δεν επιτρέπει τήν υπαγωγήν τών δημοτικών δασών υπό τήν δασι
κήν υπηρεσίαν. *Όθεν θά εδει νά Ιξευρεθή νέος τρόπος, ώς επί παραδείγματι νά
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άνατεθή υπό των Λημών ούχί μόνον τό ολον ζήτημα, άλλ* ωσαύτως ή έκμετάλλευ* 
σις των υπό του Κράτους Δασών έναντι τής εργασίας των χωρικών ή μελών τών 
συνεταιρισμών υπό την επίβλεψιν του Κράτους και την χορήγησιν τών εκ τής πω- 
λήσεως τού ξύλου προσόδων εις την Κοινότητα. Ε ις περίπτωσιν ένθα ή Κρατική 
έκμετάλλευσις δεν 9ά συμπεριλαμβάνη άπαντα τά παραγωγικά δάση τής Ζώνης, 
θά Ιχρησίμευε, ώ; καί εις άλλος περιοχάς, ώς παράδειγμα και κίνητρον διά τούς 
έχμεταλλευτικονς συνεταιρισμούς.

Βελτιώσεις τών συνθηκών τής υλοτομίας.
'Α παιτείται ή εχπόνησις μελετών υλοτομίας καί μεταφοράς ξύλου διά τάς 

περιοχάς του Ζαγορίου καί τής Κονίτσης ύφ9 ενός Ιμπειρογνώμονος γνωρίζοντος 
τάς δρεινάς καί δύσβατους περιοχάς.

Τά σχέδια ταυτα θά έδει νά είναι λεπτομερή καί νά προβλέπουν την διανο
μήν εις τάς Κοινότητας τών παραγωγικών δασών, λεπτομέρειας καί καταστάσεις 
τεχνικάς καί χρηιιατοδο ικάς δυνατότητας τών δασικών υπηρεσιών, ειδικά συμφέ
ροντα τον συνεταιρισμών έκμεταλλεύσεως, συνήθειας (θερινάς υλοτομίας), τάς 
συνθήκας τών οδών καί τάς σηιιερινάς τεχνικάς δυνατότητας.

Βάσει τών σχεδίων τούτων θά καθίσταται δυνανόν νά άποφασίζηται ή εκλο
γή τών απαραιτήτων οδών καί τά δάση πού θά εξυπηρετηθούν, ώς καί τά δυνάμε- 
να νά έξυπηρετηθούν πλέον επωφελώς δάση δι9 εναερίων καλωδίων καί δ ι' ήμιόνων.

Διά την επιτάχυνσήν τής εφαρμογής, τό ήδη προβλεπόμε\ον σχέδιον τών 
μελετημένων οδών θά έδει νά τροποπηιηθή βάσει τών δεδομένων υπό τών μελετών 
υλοτομιών καί μεταφορών. Έκαστη Κοινότης θά έδει νά είδοποιηθή περί τών 
δεδομένων τής μελέτης άφορώντων τά δάση της, ώς καί τά πλεονεκτήματα άανα 
θά έδει θά άποκομίσουν έκ τής συνεργασίας διά τήν έκτέλεσιν τών έργων,

Ή  μελέτη αύτη θά βοηθήση τήν δασικήν υπηρεσίαν εις τήν εκτίμησιν τών 
μελλοντικών ποσοτήτων ξυλεύσεως τών δυναμένων νά άποκομισθούν, ώς καί τον 
πιθανόν τόπον συγκεντρώσεως τών προϊόντων αυτών. Καίτοι σήμερον μόνον σα
νίδες καί δοκοί μικρού μήκους δύνανται νά προέλθουν έκ τών δασών αύτώ)ν, ή 
βελτίωσις τών συνθηκών υλοτομίας θά έπιτρέψη τήν κατάταξιν τών ύλοτομηθέντων 
δένδρων είς ατεμάχιστα ξύλα, εις κορμοτεμάχια, εις στύλους, εις στρωτήρες σιδη
ροδρόμων καί ε!ς ξυλίαν χαρτοπολτού, αποφλοιωμένα ξύλα, καυσόξυλα καί εις συλ- 
λογάς είδικώζ έπιλεγμένα)ν ξύλων δι* ώρισμένους κλάδους τής βιοτεχνίας.

Βάσει τών δεδομένων τούτων θά καταστή ώσαύτως δυνατόν νά επιτενχθή 
ή διατήρησις ιών μικρών κοινοτικών πριστηρίων, ώς καί* δ εκσυγχρονισμός αυιών 
ή ή συγκέντρωσις τής εργασίας εις δύο ή τρία νέα πριστήρια.

4 . Ε ίσήγησις κέντρου πληροφοριών

Έ ν  άναμονή τής έγκαταστάσεως νέων ποιστηρίων θά έδει, βάσει τών μελε-1 
τουμένων συνθηκών υλοτομίας καί μεταφορών, νά βελτιωθή ή ποιοτική εργασία 
τών μικρών πριστηρίων καί τών Συνεταιρισμών έκμεταλλεύσεως προς τον σκοπόν 
τής μειώσεως τής ποσότητος τών υπολειμμάτων καί τής, λόγφ τής  ̂ βελτιωμένη;; 
ποιότητας, διευκολύνσεως τής πωλήσεως τών πριονιδίων καί τών ξύλων οίκοδο-ljf  
μών. Ούτω, θά έδει, επί παραδείγματι νά συσταθή έν Ίωαννίνοις κέντρον πληρο·] 
φοριών διά τού όποιον θά δύνανται οί συνεταιρισμοί έκμεταλλεύσεως καί οί πρ ίΐ 
σται νά πληροφορούνται επί προβλημάτων δργανώσεως πριστηρίων, σταθμών συγ·Ι 
κεντρώσεω; φλοιών, σννιηρήσεως μηχανών, τεχνικής τής πρίσεως, έκκενώσεις καί!
____________ - .  ' ___ _ n c T . t f n n n i i f S

πληροφοριών
γήσεις, ώς καί νά Ιχτελή ώρισμένας έπιδείξεις επί τόπου.
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5 . Δ η μ ιο υργία  τόπου ουγκεντρώ σεω ς ξυλεία ς.
Ο! Συνεταιρισμοί εκμεταλλεύσεως και τά μικρά τοπικά πρισ.ήοια δεν δύ· 

νανται νά άναλάβουν την τεχνικήν άποξήρανσιν του ξύλου, τό ροκάνισμα και τήν 
ταξινόμησιν τού ξύλου εις σταθερός ποιότητας. “Ό θεν, δέον νά δημιουργηθή εις 
σταθμός συγκεντςώσεως ξηλι-ίας διά τήν αγοράν των ακατέργαστων προϊόντων των 
μικρών πριστηρίων, τήν συνιήρησιν είς ποιότητας, τήν φυσικήν ή τεχνητήν άπο- 
ξπρανσιν συμφώνως προς τάς άνάγκας τής αγοράς, τήν μέ'ρησιν των σανίδων, τό 
ροκάησμα και τήν μετακόμισιν διά φορτηγών εν τη αγόρι? Ό  σταθμός θά ήδύ- 
ναντο νά παράγη ξυλίνους σκελετούς, στρωτήρας, σανίδας κατασκευής κιβωτίων, 
σανίδας, κατασκευής στεγών και σανιδωμάτων, ξύλα κατασκευής παραπετασμάτων 
και οροφών. Εις τον τόπον συγκεντρώσεως τής ξυλείας θά είναι δυνατή ή πώ 'ησ ις 
ταΰτης διά τής μεσολαβήσεως του έμπορικού κέντρου ξυλείας (ύπ* άριθ. 6 πρότα 
σις). Προς δημιουργίαν τόπων συγκεντρώσεως ξυλείας έν Ευρώπη προύτάΟη έπι- 
μόνακ υπό τών δ.ά τήν άποξήρατσιν απεσταλμένων του Ο .Ε .Ο .Σ . εμπειρογνωμό
νων είς 'Ηνωμένας Πολιτείας, τό 1954, ύπ9 άριθ. 241 σχεδίου.

6 . 9Ε μπορ ικόν  κέντρον ξύλου  έν Ζ ώ νη .

Σκοπός του κέντρου θά είναι ή μελέτη και παρακολούθησις τής συνολικής 
αγοράς ξΰλου εν Έλλάδι καί ενδεχομένως εν Ν οιίψ  9Ιταλί(?. Γνωρίζοντες τάς δυ
νατότητας παραγωγής τεχνικής ξυλείας τής Ζώνης, είς πριστήν, είς ήμίκατεργασμέ- 
να -και πλήρως κατεργασμένα προϊόντα, τό κέντρον δέον κατ’ αρχήν νά διαφωτίζη 
τους συνεταιρισμούς εκμεταλλευσεως και τούς πρίστας περί τών άναγκών τής κα- 
ταναλώσεως καί τής έξελίξεως τών τιμών καί κατόπιν νά προτείνη τήν δημιουργίαν 
νέων βιομηχανιών βάσει οικονομικών μελετών.

Κρίνοντες έκ τής άκολουθονμένης δραστηριότητος τών κέντρων ετέρων κρα
τών τής Εύρώπης, θά ήτο δυνατόν τά κέντρα ταύτα νά έπέμβουν ωσαύτως άμέ- 
σως είς τήν οικονομικήν δραστηριότητα έξασφαλίζοντα διά συμβολαίων, τήν π ο 
σότητα, τήν προθεσμίαν καί ποιό·ητα τών προϊόντων, επιφορτιζόμενα νά είσπράτ- 
τουν τά έσοδα τών υπό τήν φροντίδα των πωληθέντων ξύλων καί νά εξασφαλίζουν 
τήν έξόφλησιν τών παραγο)γών.

Τό εμπορικόν τούτο κέντρον δέον ωσαύτως νά καθορίζη τήν τιμήν καί κα
νονικήν μεταφοράν τού ξύλου καί τών ξύλινων προϊόντων εκ τής ’Ηπείρου εις 
τούς καταναλωτάς.

7 . *Εργαστήριον διαβρέξεω ς στύλω ν.
Οί χρησιμοποιηθέντες υπό τής Δ .Ε .ΙΊ . στύλοι είναι κατά τό μάλλον εισηγ

μένοι έκ τού εξωτερικού. Ώ ριομένοι στύλοι έκ πεύκης ‘Ελληνικών δασών διαβρέ· 
χονται διά κρεαζώτου έν Κατερίνη.

*Η ολική παραγωγή τών δασών τής Ζώνης θά ήγοράζετο υπό τής Δ .Ε .Η . 
έφ9 δσον ή δασική υπηρεσία ή οί συνεταιρισμοί έκμεταλλεύσεως θά ήδύναντο νά 
εΕασφαλίζουν κατά τον όρισθεϊσαν προθεσμίαν τον εφοδιασμόν έκ μιας προκαθο- 
ρισΟείσης ποσότητος στύλων. Οι στύλοι ούτυΐ δέον νά διαβραχούν υπό τήν φρον
τίδα τού προμηθευτού, έφ’ δσον ή ενέργεια αύτη είναι σύμφωνος προς τήν προ- 
καδορισθεισαν εντολήν.

Πλήν τών έκ πεύκων στύλων τά δάση τής Ζώνης θά έδει νά παράγουν α
ριθμόν τ ΐ'α  στύλων έξ έλάιης. Οί στύλοι ούτυΐ δεν δύνανται νά διαποτισθούν διά 
κριοζώτου, λόγψ τής ανατομικής διαρδρώσεως τήο έλάτης, ήπς παρεμποδίζει τήν 
βαθεΐαν διείσδυσιν τού κρεοζώτου εις τό ξύλον. Έν τούτοις, διεξάγονται έν Πρε· 

I βέζη δοκιμαί περί τών πλεονεκτημάτων τής μεδόδου «Κόμπρα», ήτις επιτρέπει τήν 
διείσδυσιν τούτου εντός τής έλάτης.

i l l
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Βάσει των αποτελεσμάτων των δοκιμών αύτών και της μελέτης των συνθη
κών υλοτομίας (ΰπ5 άριθ. 3 πρότασις) θά εδει νά μελετηθή ή δηιηουργία εν Ή -  
πείρφ  ενός εργαστηρίου διαβρέξεως διά κρεοζώτου ή διά τής μεθόδου «Κόμπρα».

8 . "ϊδρυσις νέων έργοστασίων

Είναι είσέτι πρόωρος ή ϊδρυσις νέων εργοστασίων. Έ ν  τούτοις, έχοντες ΰπ9 
δψιν τό είδος καί την ποιότητα τής παραγομένης εκ τών δασών τής Ζώνης ξυλείας 
και βάσει τών βελτιωμένων συνθηκών εκμεταλλεύσεως και μεταφορών, θά εδει νά 
δοθή προτεραίους είς τά ακόλουθα εργοστάσια.

— Έργοστάσιον παρκέττων όξυάς και ενδεχομένως δρυός. Τό έργοστάσιον 
τούτο θά ήδύνατο νά προστεθή ή νά συνδυασΟή με τό έργοστάσιον τών «Ρϋυμά* 
νων» §ν Τωαννίνοις.

— Έ ργοστάσιον ξύλινων ψι.φίδων. Αυται εΐ%αι περιζήτητοι διά την πλακό- 
σ Γρωσιν δαπέδων τών εργοστασίων, μηχανικών εργαστηρίων αποθηκών κλπ. Τά 
εργοστάσια ταυτα έχουν τό πλεονέκτημα, δτι θεωρούνται κατάλληλα προς έπεξερ 
γασίαν πεύκης δεύτερος καί τρίτης ποιότητος.

— Έργοστάσιον κατασκευής επίπλων ιής κατηγορίας θρανίων, επίπλων γρα
φείων» Ιματιοθηκών, ειθηνών κορμών καί τραπεζών, ως καί πεδικών επίπλων.

— Έργοστάσιον συναρμολογήσεως καί τελευταίου σταδίου επεξεργασίας ξύ
λινων παιχνιδίων (σιδηρόδρομοι, χειράμαξαι, άρματα, φορτηγά, ίπποι, έπιπλα 
τής κούκλας, πατίνια κλπ.). Τά μεμονωμένα τεμάχια θά εδει νά κατασκευάζονται 
υπό τών χωρικών κατά τον χε μώνα, κατά τρόπον ώστε τούτο νά άποτελή κλάδον 
τινά τής χειροτεχνίας.

— Έργοστάσιον κατασκευής κιβωτίων οπωρών καί λαχανικών. eH ϊδρυσις 
τοιούτου εργοστασίου θά ήδύνατο νά άνιιμετωπισθή δτε θά ήρχιζε πλέον ή έκμε- 
τάλλευσις τών νεοφυτευθέντων πεύκων εν Ή πείρψ .
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Ο ΝΤΟΡΗΣ ΚΑΙ Τ’ ΑΦΕΝΤΙΚΑ ΤΟΥ
(ΔΙΗΓΗΜΑ)

Δεν κατόρθωσαν να βρουν τρόπο νά 
κληρονομήσει ένας απ’ τους δυο τ ’ αλογο, 
τό Ντορή. "Τοτερα από κάποιες αντιρρή
σεις και δΐιστατρ,ιούς βρήκαν τρόπο να μοι- 

' ράσουν την άλλη περιουσία.
Νά, τό ποτιστικό χίυράφι στον Κισσό 

ί: και τ’ αμπέλι στη Φτερόχουνη: δυο λαχνοί.
‘ί· «Πάρε, καλό παιδάκι, τό λαχνό του μπάρ- 
ιρσια σου του Νικήτα». Λοιπόν, τ’ άμπελάκι 
ιθά τό πάρει ό Νυκήτ-ας. Μέ γειά του μέ 
,χαρά του. Ό  άλλος λαχνός είναι του Στα- 
’ ηάτη. Οί ελιές στον άη Μάμα, ο'ι ελιές στή 
ΙΧερόλακα και τό βοϊδάκι: δυο λαχνοί. Λοι- 
'Γπόν, ή τύχη. Ό  λαχανόκηπος στα δυό, τό 
σπίτι στα δυό, τ’ άναχρικά στά δυό. Τίποτε 
;δμως δεν βρέθηκε, πού ν’ αξίζει οσο τό ά- 
ιλογο. Και γιά τό σκυλί δέν έγινε τίποτε,. 
“Ποιος θά τό πάρει; Μά πώς μοιράζεται ή 
ιπίστη τού σκύλου; Τό καλό τούτο ζώο, σά 
νά πίστευε ότι κα'ι τ ’ άλλα ζώα καί τά 
ιπράγματα δέν θά μπορούσαν ν’ αλλάξουν 
την αφοσίωσή τους, έκανε κάτι παράξενο. 
Την ώρα τής μοιρασιάς ήρθε στο χαγιάτι 
και αδιάφορο στή σοβαρότητα των άφεντά- 
δων καΤ τών συμβούλων, ξαπλώθηκα πάνω 
Ιστούς λαχνούς, πού είχαν άφήσει στο πά
τωμα; γιά νά «τραβήξει» τ’ αθώο παιδί. 
Κάποιος τό χούγιαξε γιά νά φύγει μά κεί
νο έδειξε τά δόντια, γκρίνιαξε και δέν κι
νήθηκε. 'Ό ταν οι άλλοι παίρναν μεζέ και 
‘κρασί, σηκώθηκε —-κι’ ένας κλήρος, ένα 
;στριμμένο χαρτάκι, είχε καλιάσει στά πυ- 
%νά κατσαρά μαλλιά του— κι άργά, περή-

Γνο κατέβηκε ,στή σκάλα.
( ’Ήθελε όμως ή δέν ήθελε ή μοιρασιά 
|ίγινε. Κι έτσι έπρεπε νά γίνει, αφού πέ
σανε ό πατέοασ.

4 Ό  Σταμάτης είναι δέκα χρόνια παν
τρεμένος. ’Τ/χει τρία παιδιά— τριπλή χά
δι ά καί τριπλή φασαρία. Κι ό άλλος, δ Νι- 
Ιιήτας, τρία χρόνια κι έχει προς ώρας μιά

κορούλα. Τό κλάμα καί ή αταξία του μ ι
κρού μπορεί νάναι γέλιο καί τάξηι γιά 
τούς γονιούς, αλλά δέν είναι τό ίδιο γιά 
τούς άλλους. Τά παιδιά μεγαλώνουν, ναί, 
καί τά βάσανα μεγαλώνουν. Μόνο αύτό; 
Τ ’ αμπάρι τού αμοίραστου καρπού έχει σι
τάρι καί διχόνοια. Τό τεπόζιτο λάδι, θυμό 
χΓόργή. Τό μικροσυμφέρο, πολλές φορές 
πνίγει καί τήν πιο μεγάλη άγάπη.

Γιά όλα αυτά αποφάσισαν νά μοιρά
σουν τήν περιουσία. Κι έτσι έγινε. ’Αλλά 
δέν βρήκαν τρόπο νά πάρει ένας απ’ τούς 
δυό τ ’ άλογο κι είπαν νά τοχουν μαζικό. 
Καί βέβαια δέ μοίρασαν τ’ άχερο καί τη 
βρώμη, πού ήταν φάγνα τού ζωντανού.

Κι αρχίζει ή νέαι ζωή κι δ καθένας εί
ναι αφέντη- στο βιά του. Καί μές στό τε
πόζιτο, στο αμπάρι καί στον κήπο δέν εί
ναι ή διχόνοια. Κάθε γυναίκα στό νοικο
κυριό της θά ξέρει καί θά ορίζει τ* am - 
χρίΓ/.ά καί τά σχουτικά της. "Οταν τής α
ρέσει θ ’ ανάβει τή γωνιά της καί θά βά
ζει τό φαγητό στό τσουκάλι. "(Οίτου τήν 
παίρνει θά κρεμά τό λυχνάρι καί θά χαί
ρεται γιά τήν τάξη καί τήν πάστρα, γιατί 
θά είναι, άΐπό δουλειά δική της.

’Αλλά σιγά— σιγά τό αθώο κι- άχακο α
λογάκι έφερε τή διχόνοια στί δυό φαμε- 
λιές. Πολλές φορές καθένας ήταν πρόθυ
μος νά τό περιποιείται, μόνο γιά νά δεί
χνει πώς τό παραρελεί ό άλλος ή γιά νά 
εχει ένα λόγο γιά νά ζητά ξέχωρη άντα)- 
πόδοση άπό τό ζώο. Αυτή ή περιποίηση 
γινόταν στά φανερά. Σ τά  κρυφά εμαθ® 
τ’ άλογο πόσο ταπεινός ·εΐν’ δ άνθρωπος, 
έμαθε τό χλυμίτρισμα- τής πείνας καί τής 
δίψας. ’Αλλά καί στά φανερά οί αφέντες 
του άρνήθηκαν κιαί τήν πιό εύκολη φρον
τίδα.
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— ’Εκείνος πήγε άλεσμα στο μύλο. *Ας 
το τα*σει.

— Έγώ; Δέν τδξερα. *Ας χλιμιτράει. 
’Εκείνο; πήγε μέ δαύτο στο παζάρι.

Καθένα; από πλεονεξία δεν «ψήνε ευ- 
και ρία να κερδίσει κάτι από τ* άλογο κι 
ας ήταν λιγότερο άξιο απ’ τήν κούραση 
τού ζώου. Κι αν κανένας δέν μπορούσε —  
γιατί δέν είχε ανάγκη—  νά ισοφαρίσει τό 
κέρδο; πού είχε ό άλλο;, τδφεονε βαριά.

Τούτη ή πλεονεξία δέν ήταν δυνατό ν’ 
αφήσει ήσυχο κι αδιάφορο τό ζώο. Έ γινε  
Ιδιότροπο κι άπόχτησε ελαττώματα, πού ή- 
σαν διαμαρτυρία για τη <μ€ταχείρηστ» α
πό τον; άφέλτες. Ό  άνθρωπο; συχνά τό 
χτυπούσε ιιέ τό ραβδί/ μέ τή βίτσα, μέ τή 
βουκέοντρα, μέ τά χαλινά. ·

Και κείνο στις κακίες έφερνε αντίστα
ση μέ κλωτσέ; και δαγκώματα. Κι ήταν 
σά νά ένιφιθε πιο; ό αφέντη; καταπατού
σε τά όρια τ’ ανθρώπου και τού θεριού.

Κάποτε ήταν δεμένο στη μουριά τή; 
αυλή; και χλυμίτραγε ζητώντας κάτι νά 
φάει. 10 Νικήτα;, καθισμένος στό κα
τώφλι τή; κατίογόπορτας, κάρφωνε τά πα
πούτσια του και δέν σηκτονόταν νά ρίξει 
στον τορβά λίγη βρώμη.

ΊΓ άλογο χλιμίτραγε. Κι αυτός βλα
στημούσε γιατί ή πρόκα πήγαινε στραβά. 
Τότε ό μπάρμπα Γιάννης ό γείτονας, ά~ 
πένανη, έβαλε μιά φωνή.

— Ρέ παλιό— Νικήτα/ σήκω νά βάλεις 
λίγη ταγή στ’ άλογο. *Αν δέν φάει, θά το 
qpav τά κοράκια.

— Κάνε δουλειά σου, μπάριιπα Γιάννη.
— ~Α. νά χαθείς, άχαΐρευτε... Βασί

λη, είπε στό παιδί του, πάρε ένα πιάτο 
βρώμη άπ* τή δική μα; καί δό; στ* άλογο 
τού κυρ Νικήτα, γιατί φπούνος τηράει μην 
τού φύγει ή σόλα.

Ό  Νικήτα; προσβλήθηκε. Πέταξε κά
τω τό παπούτσι καί τό σφυρί καί μονοσάν
ταλο; σηκώθηκε μέ μιά;. άρπαξε τη φορ
τωτήρα κι έδειρε τό ζώο. ’Εκείνο αφήνια
σε, έκοη*ε τό σχοινί κι έπεσε στό λαχανό
κηπο. ’Από κεΐ τόδιωξε, σειώντας ανάερα 
μιά ξερόκ/αρα. ή γυναίκα τού Σταιιάτη. 
Κι όταν τό ζώο ημερωμένο πια έτρωγε τό 
χόρτο τού φράχτη, εκείνη τό τοάβηξε άπ’ 
τό χαλινό και τδδεσε μέ τήν πείνα του έ
ξω άπ’ το λαχανόκηπο.

Τό φταίξιμο για κάτι τέτοιες απαξίες 
πάντα τό έρριχναν στ* αλογο. TEk* βέ
βαια- . .  Πώς μπορούν οΐ λογικοί, αυτοί 
πού κρατούν γνώση καί χαλινό, νάχσυν ά
δικο ;

’Αλλά γιά ενα κακό πού έγινε στα ζώα, 
μεταξύ τους, γιατί τό φταίξιμο νάναι τ 
λόγου; Γιατί τάχα δέν έφταιγε ή κατσίκα 
πού τήν κλώτσησε δ Ντορής καί πάει κα
λιά της; Κάτω στό λιβάδι έτρωγε ήσυχα 
τό χόρτο. Κανένα δέν πείραζε. Μόνο ήσΐ'- 
χα, άργοκινούσε την ουρά του — φράπ— 
φράπ—  φρίπ— γιά νά διώξει μέ καλοσύ· 
νη τις αλογόμυγες. Ή  κατσίκα, σά νά μή 
τή; έφθανε τόσο βοσκοτόπι, λυτή πού ή
ταν. ερχόταν κοιτά τον, τέντωνε τό ιισυ- 
σούδι τις καί τραβούσε τό χόρτο γύρω 
απ’ τό. κεφάλι τού γείτονα. Τδκανε uuj 
φοοά, τδκανε διό. Τ’ άλογο κάπου - κάπου 
σήκωνε μέ βιά τό κεφάλι του, άφηνε ένα 
φρούμισμα. σάν νάθε/χ νά 'πεί: Κάμε πέ
ρα, κυρά μ ο υ ... ,  σέ πειράζω εγώ: .Εκεί
νη τό χαβά τ η ; . . .  Δέν καταλάβαινε ατό 
διαμαρτυρίες κι εύγένειε;. Έσπου τ αλο- 
γο σήκωσε τό μπροστινό του πόδι καί τής 
έδωσε μιά κλωτσιά. Τίποτ* άλλο. Ή  κα
τσίκα έβγαλε ένα παράξενο βραχνή βέλα- 
σμα καί δέν έφαγε πιά, ποτέ, άλλο χόρτο- 
Κι άλλοτε είχε δεχτεί χτυπήματα, ιίά 
ταν νά χαθεί άπό κείνη τήν κλωτσιά,

Οί άφεντάδες δέ ρώτησαν πώς έγι 
τό κακό κι δ Νικήτας άρπαξε ένα ξύλ 
καί χτύπησε τό Χτορή.

Τέτοιες αδικίες γίνονταν πάλλε; ν\ 
μή τά πολυλογούμε καί χανόμαστε άδικ 
Ή  πολλή δουλειά, ή πλεονεξία, ή ξεσννέ 
ρια. ή αμέλεια, δλα τά κοεκά τη; άνθοι 
πινης ηα^ή; έφεραν μιά αλλαγή στη 
ση. στον κόσμο τ’ άλογοι». Ποτέ δέν σκ 
φθηκαν νά τό πουλήσουν. Ησω; γιατί πί
στευαν πώ; τό πούλημα. άποκ κι δ σν.οτ. 
μό;. δέ θάταν ένα καλό τέλος. Κάτι το’ 
εμπόδιζε τδ δρόμο γιά τό άλογοπάζα; 
Ησω; έκείνο νάταν ή αγίίπη. . .  Ποιο; 
ρεί;

Ή  μοίρα τού Χτορή δεν άλλαξε κι 
ταν έλλειη*ε δ ένα; οπό τού; διό.

«Έλειφε» τά πεί: «πέθανη. Καί 
τούτο τό θάνατο δ Χτορή; έφταιγε. Τ  
λογά κλωτσάνε. Οι άνθρωποι έχουν



(«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 849

σοι»ς τρόπους: ιτσυφέκια, μαχαίρια, φαιρ- 
μάκι*α, θ η λ ιές ... νά θανατώνουν τ’ άγρια 
και τά ήμερα, τετράποδα καί πετούμενα, 
ιιά δεν κλωτσάνε. Λοιπόν, τ’ άλογο φταίει. 
Στεκόταν κάτω απ’ τή μουριά, δεμένο απ’ 
ιήν κοικέλα πού ήταν μπηγμένη στο χορε
ίο τού δένδρου. Δεν Εκανε τίποτε. Μόνο 
τοιτούσε, σά νά στοχαζόταν τή ματαιότη
τα τής κούρασής του καί τής ημέρας. Ό  
νικήτας, χωρίς νά ρωτήσει αν είχε την 
•ρε-ξή του, τό σίμωσε κα'ι χωρίς πολλή 
τροφύλαξη, επιασε καί τράβηξε μερικές 
ρίχες τής ουράς του, γιά νά τις ξεριζώ- 
ει. ’Εκείνο στην αρχή παραμέρισε, σά νά 
ΐήλωνε, πώς δεν δέχεται τέτοια αστεία. Ό  
ίικ,ήπας είπίμενε καί πάλι Εστριβε τ’ άλο- 
ο.

— Πρόσεξε Νικήτα, θά σέ κλωτσήσει, 
ώνα/ξε ό μπάρμπα Γιάννης, αλλά κείνος ε- 
,ινε. πέος δεν άκοτγε.

Μέ τις τρίχες τής ούοας τ’ αλόγου 
αφτιαχνε θηλιές, πού θά έστηνε στο λόγ- 
> γιά νά πιάσει τά πουλιά: κοσσυφια,
•ίχλες, καλογιάννους.

—Πρόσεχε, παιδί μου, νά σου λείπουν 
- πουλιά, μό τό καλό πού σου θέλω.

—·νΛσε με, -μπάρμπα Γιάννη. Κάμε 
υλειά σου, φώναξε θυμωμένος ο Νική- 
,ί ρίχτηκε στ’ άλογο. 
i Τότε, κείνο, ίσως άιπό συμπάθεια στά 
Μ ιά  τού λόγγου, Εδωσε μια γερή χλω
ρά πάνω στην κα»ρδιά τού Νικήτα. ’Ε- 
<?νος Εβγαλε ένα βαθύ βόγγο κι επεσ’ ά- 
ίΤκελα. ’Έτσι Εγινε Φώναξε άγ,ρία μέ 
Μΐοαγμό 6 μπάρμπα Γιάννης κι ό σκύλος 
ό σπιτιού του Εχωσε το μουσούδι του ά-
'ρσα.σέ δυο κάγκελα τού χαγιατιού καί 
,ϊγιζε μια— δυο φορές. ^Ύστερ’ άπό λί- 

άπ’ τίς πόρτες, τά παράθυρα, τους 
^(μους ήρθε τό σκούξιμο κι ό θρήνος. 

}θαν τρέχοντας μέ φρίκη καί τρόμο άν- 
γυναίκες, παιδιά. Ό  Νικήτας κατά- 

Χια κι ύστερα στήν αγκαλιά τού πρώτου 
 ̂ίχίζε βόγγους, αργές βαθιές άνα»σες. . .  
Έγινε κίτρινος. \Q! θάνατος λέν πώς Ε- 
4χοώμα κίτρινο. Τ ’ άλογο, τρομαγμένα 

κείνο, τράβηξε, εκσηυ τό σκοινί καΓι 
χάθηκε στά χωράφια. Νά τό χτύπη- 

γιατί Εκαμε ’.κείνο τό κατκό; Ποιος ξέ- 
άργά τό δειλινό, δταν, άντίς γιά  τό 

για, ατό σπίτι τους ήταν τό μοιρολόι

κι ό θρήνος, ό μπάρμπα Γιάννης, στήν 
αυλή του, είχε μερέψει τό ζώο καί τούλεγε 
καί τούλεγε. . . Ό  καλός γείτονας μέ τόν 
ίδιο σπαραγμό πού είχε φιλιώσει τό νεκρό, 
χαΐδευε τ’ άλογο.

’’Εκείνο τό φταίξιμο; τ’ αλόγου ο*ι κα
λοί μας άλθρωποι δεν τό σχώρεσαν. *Άν 
ήταν εύκολο ν’ άποχτήσοιν άλλο ζωντανό 
γιά τίς δουλειές τους θά τιμωρούσαν to 
Νταρή μέ θάνατο. ’Έ τσι θά γιατρευόταν 
ό πόνος τής καρδιάς του*ς καί τ ’ άλλα κα
κά ζωντανά θά παίρναν φρόνηση άπ* τό 
ρέμα πού θάλιωνε τ’ άλογο. Καί τούπρεπε 
κιίιτι τέτοιο, γιατί ακόμη δέ σαίφαονίιστητκε, 
δεν τού ίδρωσε τ’ αντί, σάν νά μην ακού
σε τό θρήνο, οά νά μην Ενιωσε την απου
σία τ ’ άφέντη Νά, τίς προάλλες πιλαλών
τας στήν όχτη τού μυλαύλακου, Εριξε Ενα 
σακικ-ί λεύρι στο τρεχούμενο νερό. Θά πεις 
πώς κείνο χό παλιόπαιδο, ό Θανάσης, τό 
κεντούσε μέ τό μαικρί σοΐ'βλερό ραβδί καί 
δεν πρόσεχε πώς Εγερνε τό φορτίο στόνα 
πλευρό. Ό  Ντοσής όμως, σάν περισσότε
ρο λογικός, Επρεπε νά σκεφτεί, πώς μέ τ ’ 
αλεύρι θάκαναν «μοί ράισμά» καί πρόσφορα 
γιά την ψυχή τού Νικήτα.

Πάλι, πώς τόχετε τούτο, τραβώντας Ε
ριξε τίς φούρκες τού παχνιού. ’Άλλοτε Ε
δωσε μια κλωτσιά, Ικιεΐ στό κ,ατώϊ, σ’ ένα 
κιούπι μέ .μούργα καί τόσπασε.

Άλλ’ έ'κ»είνο, πού Εγινε στο χωράφι, 
μιας ντουφεκιάς άπόσταση, Εξω άπό τό σπί
τι, δεν είναι νά ξεχαστεί: ’Ά νω  ποταμών.

Λ, όλα κι όλα: οί άφεντάδες, οί κατσίκες/ 
τά σκυλιά, τά γαϊδούρια, ctt μύγες μπορεί 
νά φταίνε. Μπορεί, βρέ αδερφέ·. Μά τί 
έφταιγε Ενα παιδάκι, εναι μωρό πού μπου- 
σουλαγε; Ναιί, ζητούσε τίς παπαρούνες καί 
κάθησε πάνω στά χόρτα. Καί τί μ* αυτό; 
Να, με λίγα λόγια, πώς παρά λίγο νά γίνει 
τό μεγάλο κακό:

Τό άλογο, δεμένο κάπ* άΐπό τήν ελιά Ε- 
τρωγε τό χόρτο, πού τούχαν ρίξει. ΤΗ- 
σαν κάτι, παλιόχορτσ πού βγάλαν στό βο
τάνισμα. Τέλος πάντων. Πιό πέρα, σ’ Ενα 
κομμάτι κουρελού, καθόταν τό μικίρότερο 
παιδάκι, τού ΣΙταΐμά τ̂η. ’Άλλοτε ήσυχο κι α
κίνητο κοιτούσε τό κινούμενο σιτάρι, άλ
λοτε Επ-αιζε χτυπώντας μέ τό δάχτυλο τό 
κάτω χειλάκι κι Εβγαζε Ενα παιγνιδιάρικο 
παράξενο ήχο : τό τραγούδι των μφρών,

I

I
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Σε μιά στιγμή μπουσουλώντας ξέφυγε απ’ 
την κουρελού κι έφτασε ωζ τή δικαιοδοσία 
τ ’ αλόγου. Στάθηκε μέ τά τέσσερα μπρο
στά στο μουσούδι του ζώου και σά μαγε
μένο ακουγε τό μάσημα, ήσυχο, άργό, ρυ
θμικό. Καί σίμωσε πιο πολύ. Σήκωσε απα
λά τό κεφαλάκι καί ακίνητο κοίταξε τη 
μαγεία και την αγαθότητα στα μάτια του 
ζώου. Μά κουρασμένο έγειρε πάλι κι. α- 
πλα>σε το χεράκι του και πήρε άπ’ τά ξένα 
χόρτα μιά παπαρούνα. Τ ’ άλογο ντροπιά
στηκε γ ι’ αυτό. 'Ένας τόσος δά άνθ,ρωπά- 
κος νά πάρει άπ τό στόμα του την τρο
φή του! Δέ μίλησε, μόνο έβγαλε ενα φρσύ- 
μισμα. Τό παιδί, αδιάφορο στις ντροπές 
τ ’ αλόγου, ζουπ, κάθηισε πάνω στο χόρτο. 
?Ά , αυτό πάει πολύ φ ιλαράκο...

Τότες ό Ντορής έχασε την υπομονή 
του, τ ’ άρπαξε μέ τά δόντια απ’ τά ρούχα, 
στην πλάτη, τό τίναξε ψηλά και τό πέτα- 
Ηε περιφρονητικά κάτω στο χώμα. Αυτό 
ήταν. Συνέχισε νά μασά τό χόρτο κσι δεν 
εδιν·ε σημασία στις προσταγές, στις φοβέ
ρες, στις κραυγές, στά σκουξίματα των 
(ηΌρωπων. ΈκεΤνοη τσαλαπ αχώντας τό σι
τάρι, τρέξαν και πήραν από κάτω τό παι
δί/ πού, εδώ πού τά λέμε, περισσότερο τρό
μαξε άπο την τραχή και τ ’ όψιμο ένδιαφέ- 
ρο των ανθρώπων παρά άπ’ τό παιγνίδι 
τ ’ άλογοι» και πιο πολύ εκλαψε όταν τό ξε
γύμνωσαν γιά νά δουν μήπως έπαθε τίπο
τε σοβαρό.

Ή  μάννα, σά νά μή τής ήταν πού γλύ- 
το)σε τό παιδί της, στάθηκε μπροστά στο 
άλογο, πού έτρωγε ήσυχα τό χόρτο, σήκω
σε οργισμένη τά χέρια καί φώναξε:

— Σκοτώστε το. Μάς ρήμαξε, μάς μαυ
ροφόρησε. ·. Τί τό καμαρώνετε ; σκοτώ
στε το. . .  Κι έσκυψε, πήρε από κάτω μιά 
πέτρα, πού την έριξε κατά τ ’ άλογο, χωρίς 
νά τό χτυπήσει·.

Καί ή άλλη, ή χήρα τού Νικήτα, πα- 
ρασυοιίιένη και σά νά άνάδωσαν τότες οί 
καημοί της, είπε σιγανά:

— Σκοτώστε το

Ή  δύση άρχιζε· νά ροδινίζει. Καί τά 
πουλιά λαλούσαν τό τραγούδι τού δειλι
νού. Οι γυναίκες, ύστερα από κείνη τή 
συγκίνηση, δεν μπορούσαν νά δουλέψουν 
πιά, νά βοτανίσουν τό χωράφι. Κρύψαν

τά σκαλιστήρια, πήραν την κουρελού κ<ά |ά  
τό παιδί καί τραβώντας την κατσίκα πάνσ^Α 
γιά τό σπίτι, μιά φωνή μακριά άπο

Ό  Σταμάτης δεν ετοιμαζόταν νά φι> Λ  
γει. ’Ακίνητος κοιτούσε τ’ άλογο %j \

— Τί τό τηράς; τού είπε ή γυναίκα·§^ 
του, περνώντας μπροστά του, ή σοδειά φε^Ι *; 
τος θάναι μεγάλη όσο καμίμιά χρονιά! Ά- ή 
γαρόζουμε άλλο. Τούτο έχει τό σατανά 
σα του. Μάς ρήμαξε.

— Τό δ ικανό Σταμάτη, νά το, κρέμε·||^ 
ται στη βελανιδιά. Είναι γεμάτο. Τ ί άξί«0·*- 
ζει μιά ρ ιξ ιά ;. . .

Ό  Σταμάτης έστριψε αργά τό κε 
του, απλιοσε τό χέρι του κι είπε:

—-Πηγαίνετε στο σπίτι. Ξέρω πού 
ναι τό ντουφέκι. Ξέρω τί κακό μά- gxc 
τό πσλιοζωντανό. Ό  άντρας σου, Βασίλο^ 
ήταν αδερφός μου. Τραβάτε σπίτι.

— Σταμάτη, σκότωσε τ ο . . . ,  είπε 
ποια καί πάνε. . .  Τό παιδάκι δεν έκλαι.γ 
κι ήταν σά νάκουγε μαγεμένο τό κοιχ 
νάκι τής κατσίκας.

Ό  Σταμάτης ακολούθησε τις γυναίκα 
μέ τό βλέμμα ώς που τις έχασε πίσω as 
τις συκιές. "Τστερα δέν είχε τί νά xavsiJjL. 
Θάπρεπε νά λύσει τ ’ άλογο κ·αί τραβώντας^ 
νά τό φέρει στό παχνί καί κατόπι νά πο 
στό μαγαζί τού Ψαρούλη, νά παίξει ιμΜ : 
πρέφα. ’Έτσι έκανε πάντα. '

Τώρα, καθισμένος στον οττο τής 
λακιάς, άναλογίζεται πόσες ζημιές είχε κ ί | | \  
νε.ι εκείνο τό δύστροπο ζωντανό. Θυμΐ]θΐ|^( . 
κε τό αδερφό του τό Νικήτα — μά πώ; ν&{.' 
τον ξεχύσει;—  πού τού ήταν δεξί yiw i 
κι άς είχαν χωρίσει χό βιος. Θυμέ ■ft iy.f πώξ;|_' 
στ’ απόμερο· τού μαγαζιού μέτρησε τόο^Γ’ 
τάληρα, αποζημίωση, στό Στάθη, γιατί ο |ν 
Ντορής £ΐχε χτυπήσει τό παιδί του. Λεν α* ^  
να ρωτήθηκε δμως ποτέ: Ποιος είχε δίκιοτ 
τό παιδί ή τ’ άλογο, ό Νικήτας ή τ’ i&fr-Γ 
γο. . . Τις σκέψεις του γιά τό βίο και τήν Γ 
πολιτεία τού Ντορή έσκόρπισε τό ποΛ 
μιά κίσσα, πού φτερουγαγε ιστό φιλλο^ ή ‘ ; 
τής βελανιδιάς κι έριξε κάτω ένα ξερο ΐ̂! 
κιανό περσινό βελανδίνι. Σήκωσε τή μαϋ^Ι' 
του, άλλ* άντίς γιά την κίσσα είδε .w | : 
ντουφέι/ι παύ κρεμόταν. 'Τ '

Σιμώθηκε, σίμωσε στον κορμό τθύδέ*£' 
δοου, άπλωσε τό χέρι του καί ξετκρέμί^ι^ * 
τ’ οπλο. Είδε πουλιά πού πετούσαν άτο άς?'
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'λυγαριές, Λς βαιτουλιές.. .  «Σήμερα, είπε. 
!5έ βγήκα νά ακαγιάσω κάνα πουλί. Ή  
ρεματιά em u γεμάτη κίσσες κι ύ λόγγος 

ικοσσΰφια. Στις πλαγιές βγήκανε πέρδι
κες. «ΜΔχ, έκείνος ό Νικήτας πόσο ’πιτή- 
ιόε-ιος ήταν νά πιάνει τά πουλιά μέ τις ζή
λιες, πουφτειαχνε μ·’ αλογότριχες! Μά που 
είν' ό Νικήτας; Κάμπε, πλαγιές, βοσκοτό
πια, που είν’ ο Ν ικ ή τα ς;.. . *Αχ τον σκό
τωσε τούτο τό παλιάλογο, γιατί του γύρε
ψε δέκα τρίχες άπό την ουρά τοτ». Ντορή, 
*τσι είναι. Σήμερα θέλησες νά σκοτώνεις 
καί. τό παιδί μου. Παλιάλογο.

»ΤΙ άξίζει τό τομάρι σου; Τ ι αξίζει 
ή δουλειά ο ου; Ή  σοδιά φέτος θα ναι με
γάλη, κι είναι πολλά πανηγύρια μ’ άλογά- 
ΐες! Ναιλ παλιάλογο...».

Τότε έφταισε πάλι στ' αυτιά τοτ» ή φιο- 
¥ή: «σκότωσε το» κι Εφερε την άκιρη του 
πουφετ,αου κοντά στο μάτι του ζητώντας 
τσι μ’ ασφάλεια τό στόχο. Είναι καιρός. 
"" άλογο δεν κινιέται κι έτσι τό κεφάλι 
{ναι εύκολο σημάδι. Άλλ’ ό Σταμάτης 
έν τραβά τη σκανδάλη, δεν άκουει πΐά τή 
ια>νή: «σκότιοσέ το». Σά νά ξέχασε το 
κοπό του καί νάγινε αλαφρό τό ντουφέ- 
„ άκίνητος άφοσιώθηκε Οωρώντας την ά· 
αλή κίν.ι ση του κεφαλιού του ζό)ου: στο 
ελίγγι. π’ άνεβσκατέβαινε, στίς φλέβες, 
ίό λαιμό κτάίώς τό ζο>ντανό μασούσε ά- 
£ριμνο, αργά ήρεμο, ρυθμικά, 
ί  *0? Ντορής Ετροίγε τά παλιόχορτα.. .  
ι ό κρότος που έκανε καθώς μασούσε ή- 
tv ό σι/.οπός μιας ζο>ής, που δε βαίπρεπε. 
ιά πάντα νά σωπήσει. Ό  Σταμάτης δεν 
:ούει απ’ τις φωνές τής φύσης π>αρά το 
τσημα. Δεν βλέπει τίποτε παρά τό κεφά- 
- του άλογου και τά χόρτα. Τί ήταν τότε 
'|δ ωραίο, πιο αληθινό άπ’ τή ζωή τ ’ 
•όγου; Τι ήταν πιο ήμερο, πιό αθώο 
ό  τά μεγάλα μάτια του Ντορή; Και ποιο 
|ωμα ήταν πιό μεθυστικό άιπό τό κόκτκιΐ- 
j τής παπαρούνας;. . .  Πάνω σέ κείνη 
IV υθτοάτητα θά πέσει τό βόλι, τής άν- 
ρπινης αδυναμίας; νΌ χ ι!. . . Πολλές 
4ρές ξιση'ά ό καλός άνί)ρυ>πος, οσο κι 
| είναι κείνος πονεμένος, καί πνίγει τό 
ϊ?θος. ’Έτιοι κι ό Σταΐμάτης. ’Άφησε, α- 
|Αά τ’ οπλο πλάι στόν όχτο κι άργοκίνη- 
ϊ,, γιά νά μ ή ταράξει μιά γαλήνη, σίμω· 
κτ’ άλογο. Περίπλεξε τά χέρια στό λαι

μό του, Εφερε τ<>) πρόσωπο πλάϊ στό κεφά
λι του. . . Τ  άλογο στεκόταν ακίνητο, μό
νο κάπιος παράξενα κουνούσε τ’ αυτιά του, 
σά νάδινε έτσι τή συγγνώμη.

Κι ο άνθρωπος μίλησε;
Ντορή μου, αλογάκι μου, πλάσμα κι 

έσό του καλού Θευΰ, τί φταις; ΊΟιιεΐς Ε
χουμε στην καρδιά μας τό θεριό, την πλε
ονεξία, τήν αρρώστια. Ντορή μου, δεν Ε
χεις φωνή νά μοΰ π ε ίς : «άφεντυ ύ φταις». 
Δέ καταδέχεσαι νά πάς στόν τάφο του Νι
κήτα καί νά πείς; «αφεντικό, έσυ &μται· 
γ?ς».

"Τστε,ρα γονάτισε μπροστά στό μου
σούδι του ζώου, που είχε πάψει νά μασά 
καί τον ακούε, εκστατικό.

— Αλογάκι μου, Ντορή μου, τούτο τό 
χόρτο τής γης έσυ τό πληρώνεις στόν πα
λιάνθρωπο καί κιεΐνος ακόνισε τό μαχαίρι 
τής πλεονεξίας στην πλάτη σου. Πώς θά 
μάς σχωρέσεις; Είμαστε τόσο κολασμένοι, 
πον\ θέλομ.;· κι άΐπό σέναι σχώρεοη.

ΊΥ>τε ήταν πιό ωραίο εκείνο τό ζιονται- 
νό. Κι ήταν σά νά Οωρουοε κάτι πκνυ είν’ 
παν’ απ’ τ’ ανθρώπινα καί νά νιώθε — τ’ ά
λογο ναί—  την Ιερότητα τής στιγμής, που 
ό άνθρωπος σίικαοε τό ζώο καί. γνώρισε 
κάτι από τό μεγαλείο του Θεού.

Μέ μιιάς ό Σταμάτης σφ/ώθι/Χ)ε. καί 
σκούπισε τά μάτια του σάν νάσαν δαίκρυ- 
σμένα, Μά τότε ήταν που Εκλαψε. Στο χιά
στηκε τή μοίρα τ ’ ανθρώπου, που ή φττο)- 
χεία κι ή αδυναμία τον κάνουν νά ζητά λί- 
γη χαρά κι άπό μια τρίχα τ ’ αλόγου, 
είδε Ετσι Οαΐμπά, στό μούχρωμα, τής σκέ
ψης καί δειλινού, είδε τόν αδελφό του. Κι 
είνια τόσο καλός ό Νικήτας, τόσο γλυκός, 
κι είναι σά νά λέει; Δε φταίει ό Ντορής.

ιΣ|κοιήπΐιθ·ε πάλι τά μάτια του ό Σταμά* 
τη; κι είδε στη ,οέχτη τό ντουφέκι του. . .  
'Έσκυψε τό πήρε καί χο>ρίς άλλίη σκέψη 
οήκωισε τήν κάνη του υψου.

Τράβηξε μια τή σκανδάλη, τράβηξε, 
δυό. Αντιβούιξε ή ρεματιά, άχολόΐσαν ρί 
πλαγιές. ΙΤοαλάκτα πέταξαν τρομαγμένα, 
μαικιροίρτέρουγα, Ενας σκύλος γαυγίζοντας 
πιλά/ν»|)ο*:- στα στάιοια, δυό τρεις κατσίικες 
πρόγ/Γξαν. . . Καί τ ’ άλλο τι νάχτηκε, 
(ρουντονσε ή χαίτη κι ή ουρά του.

— Ντορή, μ ή σκιάζεισαι, ί’ ίξαιμε 
δυό ντουφεκιές στόν αγέρα, Τά πιάΌιαι τών

\  I Ί
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οα.
ανθρώπων είναι μυστήρια, σαν τον άγέ- καί χορτάρια καί νά μή φυλάγονται ο&ώ

τά ξερόκλαιδα τού φράχτη. ’Έρχονται μ*' 
ανοιχτές αγκάλες μέ γέλια και με κλάμα-] 
τα.

— νΕ ε ·· . τί πάθατε; ,ρώτησε δ Στα-^ 
μάτης με χ άχνδ γέλιο στα χείλια.

— Ακούσαμε τις ντουφεκιές κι εΐπαμί 
πως το σκότωσες. #. χάι μέ μιας σκούξαμ^Ι 
σά ναγινε φονικό καί κλάψαμε... "Α χϊ 
ζεΐ τ’ αλογάκι μ α ς . . .  Ζεΐ. Ποτέ 5έν μΓ 
έφταιξε, ποτέ.

Και χαΐδευαν αί γυναίκες τό ζαητανιί 
Μάλιστα ή Σταμάταινα, πού μέ τόση 
via είχε πει «σκότωσε το», τ ’ άγκάλιασί 
καί τό φίλησε.

— Καί ποιος σάς είπε πώς δέν φταίει 
ρώτησε μέ κρυφή συγκίνηση δ Σταμάτης^ 

Ξάφνου στάθι^καν ακίνητες οί γυναΐκε! 
και μιά, ή χήρα, θωρώντας προς τή διχ 
στη μεγάλη θυσία, είπε:

—-Οί ντουφεκιές μας τό είπαν, δ θάνο

τθς*Κι ή άλλη μάζεψε μέ την παλάμη 
μαλλιά της κι είπε:

— Οί ντουφεκιές, δ θάνατος.
— Οί ντουφεκιές στον αγέρα. Είπαμ| 

έμεΐς, Ντορή, για τά πώθια των άνθριι 
jdcov καί για τον αγέρα! νΕ, μεριάστε 
περάισουμε.

Καί παραμέρισαν, σά νάταν νά περί 
σ?ι κάποιος μεγάλος, πού θαφερνε την 
γάπη, την τιμή, τή χαρά.

Καί πάνε.

Σιγανοσφυρίζοντας μέρεψε τό άλογο, 
τό σίμωσε, τδπιασε άπό τό χαλινό καί τού 
είπε:

—>’Έτσι είναι. . .  Κι δταν γλεντάμε σέ 
γάμους καί σέ πανηγύρια, ρίχνουμε στον 
αέρα. "Αχ, φίλιωσε τό χέρι ,μου, αλογάκι 
μου. Είμαι .καλός, φτωχός κι αδύναμος, εί
πε κι άσυναίσθητα έφερε τ’ αντίστροφο 
της παλάμης στα χείλια τού Ντορή. ’Έκλα- 
ψε. ''Τστε,ρα άπό λίγο σαμάρωσε τό ζώο, 
μάζεψε τις τριχιές καί τραβώντας τό γυ- 
ρισαν στο σπίτι.

'EHναι τώρα δυο καλοί φίλοι. Πώς δ- 
μως θά γίνουν φίλοι καί οί γυναίκες; Τού
τες είναι πιότερο αδύνατα πλάσματα. Θα 
•καταλάβουν ποτέ τις παραξενιές τής ψυ
χής χ ανθρώπου, π’ αγκαλιάζει καί τό φο
νιά; Τό φονιά; "Αχ, πώς θά νιώσουν πώς 
τό φονιά τον έχομε μέσα μας, τόν φέρνο
με μαζί μας καί πώς έχομε μαζί μας κάτι 
αληθινό, κάτι άπό τό Θεό; Τούτα τά μυ
στήρια πώς θά τά καταλάβουν;

Τέτοιες σκέψεις, μελετούσα ό Σταμά- 
της πού ακόνισε χαρούμενες μακρόσυρτες 
φωνές, πού έρχονταν άπό τό σπίτι καί φτά- 
vavr ώς τις κίσσες.

— Νικήταινα, έρχεται, έρχεται, έρχε
ται μέ τ* άλογο.

— *Αχ, τό βλέπω. . .  νΕρχεται μέ τ* 
αλογο κι είναι ζωντανό καί δέν έχει αίμα- 
ta.

Κι είδε τίς γυναίκες νά τρέχουν στο 
δρομάκι κι απρόσεχτα νά πατούν πέτρες

Τότες είχε ή εσπέρα τόσο φώς, τόσί
ηως!

*:·

ορ *Ο
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A '.

Τοαντήρια γνφτων οάν πουλώ, κοπαδιαστά 
με τα φτερά μισάνοιχτα γώ  πέταμα.
Μ αγιάτικη πανοέλψΌ. Κ αι ποιος βαοτά 
τής ποθοπλάνταχτης καρδιάς το ζέοταμα;

Μαύρες ξω θιές εδώ γλιστρούν στην ποταμιά, 
καταφρονούν τον κυνηγόν τδ δόκανο.
Α γά π η , απόψε θρόνιασες στη χάρβαλη τη φράχτη  
το μάτι που τις ψαχουλεύει βάσκανο.

Β '.

Τσιγγάνες όνειρόπαρτες οώ  ουράνια σεργιανίζουν 
σε χρνοοκάπον).α καβάλλα σύγνεφα— άτια.
Κ ι οι χαρτορίχτρες μάντισσες τις γειτονίες γυρίζουν 
αναμαλλιάρες, ξέστ7]θες, με γάτας μάτια.

Κ ι ό δονλευτης ό μάστορας σφνροκοπάει και πλάθει 
με τη βαριά πνρδ τό σίδερο στ’ άμόνι.
Κ ι ό βιολιτζής με δοξαριές — ψυχής άγκονοα, αγκάθι 
λαλει προφήτης θριγνωδός μαζί κι αηδόνι.

Γ \

— ΎΩ Μάγισσα, τής γνφτονριάς σκλάβα κρατείς τη φάρ 
Έ σν τον άκατάδεχτο μέ ξόρκια πιάνεις.
Την κόρη μέ μανόγαλα μεθάς την πεισματάρα.
Ό χιά  τον δαίμονα, που γλείφ εις και δαγκάνεις.

™Ω! Μ έ τά γιατροοόφηα σου πώς ξεδιψούν τά χ ε ίλ ια !
Και πώς λογιάζουν τών παθών οί βρυκολάκοιI
Στο πρόσταγμά σου ανήμερο θεριό ξυπνάει ή ζήλεια,
ξερνάει θανατικό μαχαίρι και φ α ρ μ ά κ ι! ··.

Δ ' .

— *Αγάπη, άπόιρε θρόνιασες στη χάρδαλη τη φράχτη  
τον πειρασμό αδυσώπητο κουρσάρο, αφέντη.
— Κόρη, θά οκύτρης άβουλη στής παρθενιάς τό σφάχτη. 
— Χαρά σου, κυνηγέf που θά χορτάοης γλέντι♦



Ή  βαβούλια παστάδα τους κι ερωτική κρυψώνα.
Φ> ιδοπλ.οκάμια σφίγγονται τιόδια και χέρια. *
Τ ά  χείλη φ ρύγει Ακοίμητη τον τνό&ου η λαμπηδόνα 
κι Ιχώρα αρμέγει άπ’ τά κορμιά τους ή Κνϋ'έρεια.

Ε ' .

'Αλήτη Γ ύφτε, Θεομπαίχτη γιορταστή, 
που σέρνεις άλνοόδετην Αρκούδα.
Έ ου τή μοίρα σου κρατείς χειροπιαστή.
Π έτα  σαν λεύτερο πουλί, τραγούδα!

Δ έν ok τρομάζει τιόλεμος και πυρκαγιά.
Π ατρίδα , βιός, φαμίλιαι κλεϊς οτήν τέντα.
Γ ια  σένα π ά π α  άτ*ϋοβολεϊ ή Πρωτομαγιά.
Τό  Π ανηγύρι τής Κακάβας γ λ έ ν τα ! ·· .

( ”Α ρ τα, Μ άης 1960) Γ ΙΩ Ρ Γ Ο Σ  Ρ Α Γ Κ Ο Σ

ΔΙΧΟΣΤΑΣΙΑ

9Εου που πάλι ποόβαλες βαϋ'ειά μου, - 
Φύτρα κακία τής Ν ύχτας, με τον τρόμον 
Τ ην προσωπίδα στο Ίδιο τιρόσωπό μου, 
Κ υνήγησες γιά  πάντα τή χαρά μου;

$Οχτροί κ ι9 αδέρφια δίδυμα: Τό έγώ  μον 
Τό άληϋινό ποιο νά 9ναι; Τή οπηλιά μου 
Ν ά παρατώ καί νά *ναι; τού Γάμου 
Τ ην τάξη νά σαϊτεύω καί τον Νόμον;

’Ή  σάμπως νά \ιtai έγώ  που μέοαΰέ μου 
Ή  αρχαία φωνή τον Ά δά μ , ή τρομαγμένη, 
Μ 9 άπελπισιά ζητά τον Θεού τή χάρη;

Τδον δ Νυμφίος ϊρ χ ε τ ά ι . . .
— Κ ύριέ μου,

Κ άμε νά *μαι ή ψνχή που ok προσμένειί 
Ξ νπνή, μέ τ9 Αναμμένο της λυχνάρι.

Σ Υ Μ Ε Ω Ν  Κ Ο Υ Ρ Η Τ Η Σ



(Π Α ΡΑ ΣΚ Ε Υ Α  I. Μ Η ΛΙΟΠΟΥΛΟΥ

i '  ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΑ ΣΤΑ ΧΙΟΝΙΑ
(Δ ΙΗ Γ Η Μ Α )

Στο βάθος χιονισμένη ή Πίνδος, μέ 
τις κορφές της χαύνες στα σύννεφα» του 
βορκωμένου ουρανού. Μάννα χαλή πού δεν 
ξεχωρίζει τά παιδιά της, μάειδε αρκούδια, 
ιάειδε ζαρκάδια. Δώθε το Βόϊο, όλόλευχο 
τύνορο τού Κόσμοι*. . .

Κρουσταλλιασμένος και γαλαζωπός 6 ά- 
/έρας Ερχουνταν κείθε., άναβε τριαΛπάφυλ- 
,α στα μάγουλα και ξαστέρωνε τά μάτια 
ών ανθρωπιάν μέσα στο δι.κό τους φως, 
ίόσο πού κάθε ματιά νά είναι γλυκιά, και 
σως κάποτε καί πολύ φαρμακερή. Θέ μου, 
Λλοί κι* άλλοι στά ν ιά τ α ...

Κατά τό χωριό πού κύτταξε, μιά θο- 
ούρα στ άχτι ά κάθουνταν πάνωθέ του, γι- 
ομένη άπ’ τό καπνό των τζακιών, ώς τόν 
ηλάτευε ό αγέρας και τόν ήσκιωνε ή μέ- 
:α πού έφευγε.

Ακόμη τά πάντα κρατούσανε την φω- 
η των Χοιστοτη'έννων. «Τά .σχαρίκια Ου- 
Λ,νέ, φάσίκκοισε ή Παναγιά!». I

Ξάφνου, ένα μαντήλι, όλόφλογο, μέ 
ρόσσια χρυσά, φάνταξε πάνω πό τά σπί- 
ια τού χοχριού, στραφτ σκοπώντας, δίπλω- 
— ξεδίπλωσε καί χώθηκε μέσα ΰ ένα 

ζάκι πού ήταν, βέβαια, τού δϋκού του σπι
ού.
I Τρομαγμένος σίμωσε τή μούλα του καί 
(ΐχούλεψε στο δισάκι. Δεν τό είχε χάσει 
! όλόφλογο μαντήλι μέ τά χρυσά κρασ- 
ία! Ή τα ν  δέκα οχτώ χρόνων παλληκάρι 
ΐΜήτρος καί λοιπόν χαμογέλασε βαθ*ειά 
,τυχισμένος.
; — *Ε! κάτι θά πήρες γαά την αρραβ
ωνιαστικιά! ’Έκαμε ό χωριανός που Ερ
ωταν τό κατόπι.
; —  ̂Αϊ, χάι! Εσκουξε ό Μήτρος στη 
|ϋλα καί δεν άκουσε.
■ Πέλασε ό χωριανός. '
■i' 'Ως δέ σώνεται ή στράτα καί ή κου- 
4ντα δέ σώνεται. Είπε πάλι:
* ■—Έσύ, λένε, δεν την είδες την αρρα

βωνιαστικιά σου μέχρι τά τώρα. Τάχα ό
σες φορές ήρθε, τυ χα ία  αναποδιά κι* Ε
λειπες, ή κάποια δουλειά βιαστική πού Ε
παιρνες των αμματιών σου. . .

Τά μάγουλα τού Μήτρου σπίθες πέτα- 
ξαν. Κάτω άπ’ τά πόδια του τό χιόνι τρι- 
ζοβόλησε καί δεν ήθερε άν ή καρδιά του 
ήταν πού Εκαμε Ετσι. Τί ήθελε κι* Εβγαινε 
αντάμα μέ άλλους στη στράτα; Τ ί δεν πή
γαινε μονάχος, μέ τή μούλα του.

Ό  δρόμος γυρνάει δλο καγκέλια,
—Νύχτα θά μπούμε στο χωριό, Μή- 

τ ο ο .·.
Νύχτα άς Ειμπαιναν, αυτός δέ χτύπησε 

τό δικό του ζώο. Ποιος θάβγαινε, μαθές, 
νά τόν ,καρτερέση όταν θάφτανε; Ή  κα
ψερή ή μάννα του, άλλος κανένας!

— Ή ρ θες, Μήτρο; θά του πή. 5Άκου- 
σα τό κουδούνι τής μούλας καί κατέβηκα. 
Θά κρύωσες τόση στράτα. Ά σ ε  νά ξεφορ
τώσου, καί τράβα έσύ νά πυρωθής ατό τζά
κι.

Θάσφιγγε τή μαν-τήλα της μιά ακόμη 
φορά γύρω στό πρόσωπο, προτού κατ-α- 
πιαστή μέ τό ξεφόρτωμα, κι’ 6 Μήτρος δέ 
θά την άφηνε—  όπως δά γίνουνταν πάν
τα.

Πολύ την αγαπούσε τή μάννα του ό 
Μήτρος, μά τώρα αυτός δεν είχε κέφια 
γιά τέ το ια .. .

Κάτι είχε αλλάξει μέσα του καί τάβλε- 
πε όλα τά πράματα τού κόσμου άλλοίως 
Γ/.ι* άίπαλλοιώς. ·

’Ά ν  μπορούσε νά χαΐσομερήση πού νά 
πέση ή νύχτα καί νά κοίμηθύν οί άνθρω
ποι, κι’ όταν φτάση κανείς νά μή τόν κα- 
ταλάβη!

Μόνος του νά ξεφορτώση, Επειτα νά 
καθήση δίπλα στό τζάκι καί νά συλλογιά- 
ση —-κι’ άς είναι σβυστό δίχως μιά σπί
θα—  καί νά κομηθή—  άν μπορούσε! Κι*1



«ΗίίΕίΡΩΤίΚΗ E l t lA *

aim; vu (ράη, ())ζ top γ /β ιψ £  ή όρεξη για 
καλά από ‘/μ ιον τώ,ρα . . .

— Δέν κάνουν ct άνθρωποι κατά πώς 
κάνεις, μωρέ Μήτρα! Τού είχε πή πολλές 
φορές ή μάννα του. . .

"Οσο. ζυγώνει στο χωριό, τόσο και πιο 
πολύ συλλογιέται χά λόγια τη(;:

— Δέν κάνουν οι άνθρωποι κατά πως 
κάνεις!

— ’Έ τσι κάνουν, έτσι κάνουν, μιά Άλ
λη φωνή ξειπετάχτηκε μέσα του κα'ι οΐ δυο 
αυτές φωνές πήραν νά μαλώνουν, καί νά 
μπΕρδεύουυται πού τίποτα στο τέλος δέν 
ξεχσ>ριιζε, παιοά άκουγε ένα βουϊτό στό 
μυαλό του. Τότε κάποιος σάν νά τού έβαλε 
μιά τρικλοποδιά, σύγκαιρα ένοιωσε σπρω
ξιά στον ώμο νά πέση. . .

— *Ω! νάπεφτα έδώ κα'ι νά κοιμώμου- 
να, άπόψε νά μή πήγαινα στο χωριό!

— Παραπατάς παραβίζοντας, όρέ Μή- 
τρο. Μπας κι’ είσαι πιωμένος ή άρρω
στος;

— Δύτη ή μούλα απόψε, πολύ μέ πε- 
δεύει, έσκουξε. Σήκωσε τό μ.αστίγι και της 
όργωσε, τά άλευρά.

Κόμποι—κόμποι τό αίμα έσταξε στήν 
α|η*Γ/ή τού Μήτρου γιά κείνο· τό χτύπημα. 
5Ά ς  είναι. — άλλη φορά θάβγαινε μονάχο); 
στ ή στράτα, μονάχος με τή μούλα, του.

Κ αί νά! Τι ανάγκη ήταν πού βιάσ,τηη 
καν τόσο; ’Έφτασαν πια. Ή  μάι.να του 
μέ τό λυχνάρι αναμμένο τον καρτερούσε 
στήν αυλή.

— Πολύ άρχησες, μπρέ παιδί, τού εΓπε 
γ ι’ άΐπάντησι στήν καλησπέρα του. Χειμώ
νας καιρός, κι’ οι λύκοι δέν απολείπουν. . .

Ό  Θεός νά φυλάη. . . Έ .  Καί τί τής 
πήρες;

— 'Έ να θάμα !
— Γιά νά δώ, μιποέ Μητοο, γιά νά

δω!
Τράβα, μάλωνα, σάν ξεφορτώσω θά σου 

τό φέρω νά τό δής.
Ή  μάννα άφησε τό λυχνάρι στό πε

ζούλι. χαμογελώντας.
Σίγουροι θά είναι πια, συλλογιέται. 

Α;υο·ιο Οά πάη ύ Μήτρος . στην άρραιβω- 
νιαισπτ/.ιά του. . . Δόξα σοι, Κύριε, μέ τή 
σειρά πού έβαλες στον κόσμο!

Ό  Μήτρος ξεφόρτωσε, ταχτοποίησε 
τό ζώο στό άχουρι, χασομέρησε δσο μστσ-

i r.

ρούσε, έπειτα- πήρε τό μαντήλι κα'ι τό πή
γε στη μάννα του νά τό δή.

Λαμπάδιαζαν καί τριζοιβολούσαν τά 
ξύλα στό τζάκι.

—Νάτο, τή|; λέει, καί τό πετάε/ι στα; 
χέρια της καλούιπλωμένο σέ ψιλό χαρτί," 
δεμένο μέ γαλάζια κορδέλα; φιόγγο!

— Ούου! έκαμε κείνη, κοοθώς δέν το-' 
πιασε καί τή; ξεφυγε στη φωτιά.

Φύλαξε: ό Θεός, τίποτε δέν έπαιθε.. .  .
— Έ !  καί; "Ας καίγουνταν, τί τρόμα

ξες; είπε ό Μήτρος πού άκουγε την καρ-; 
διά του νά σφυροκοπάη, κοντά νά σπάση.

— νΙιι! τί λόγια λες, τί λόγια! Είναι 
τό πρώτο δώρο που θά τής κάνεις καί νά>]|' 
καίγουνταν; Δέν είναι καλό, μάτια μου/ 
δέν είιαιι καλό. . .

— ’Εγώ μάννα, θά πάω νά τιμηθώ ) 
Κουράστηκα, κι’ έχω αύριο δρόμο... *A iJ|r 
Καλή νύχτα!

— Στόσου μπρέ, νά τό δώ καί νά σοΰϊϊ 
πώ τή γνώμη μου. . .  ' ®

Άπόμειυε στη μισάνοιχτη πόρτα.
—10ύ! Ού! θά ξετρελλαθή Μήτρο!
Τότε ό Μήτρος έδωσε μια κι’ όλο tijj^  

σπίτι τράνταξε.
—ιΕΙπα καλή νύχτα! Έστ/συξε πΐ 

απ’ τή πόρτα πού έκλεισε. fpi
— ’Έ ! παιδί, έ! παιδί, τόσο πολύ π 

την αγαπάς; συλλόγιασε ή .μάννα.
A A A

9/Αρχισε ν* άπλώνη ή μέρα κι* ό Μή** 
τρος δέν ακούστηκε ακόμα. "Α|; τον ξ 
πνήσω είπε ή μάννα.

— Μήτρο, μπρέ Μήτρο! Ξύπνα, Μπρέ· I 
eel j

—-Καλά, μάννα! f
— Ά ϊ ,  κατέβα νά ντυθής, είναι άργάί| 
Τον φρόντισε στό ντύσιμο, τον ξέβγας 

λε στην αυλή, του έδωσε καί τό μαντή$ 
γιά την αρραβωνιαστικιά.

— ’Έλα όποτε νάνε, Μήρτρο!
Κείνος κρέμαισε τό κεφάλι καί κίνησε.1 
Δέν πέρασε άπ’ τήν πλατεία τού 

ριού μή τον δουν.
Έκοψε άπ’ τα r/,ηιπάιδια, πετάχτηκε Μ  

,ρα (W τό ποτάμι, πήρε δίπλα τίς σειρ& 
των λευκαδιών καί σταμάτησε σέ μια (3ρ^#
σούλα. _ .

— ’Ό χι, Μήτρο, όχι, Μήτρο! Πας m
κείνη πού έχει τίς άαπράδες μου, γιά xofc

ν.
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: το σταμάτησες σέ ιιένα, σάν να μυυρμυύ- 
\ ρΐ|αε στην \|ηχή τον ή βρυσούλα...

— Άμή, καί σέ μας πού ήρθε, φώνα- 
. ξαν τά λευκάδια, δέν ήρθε σέ μάς. Πάει 

σέ κείνην πού έχει την κορμοστασιά μας! 
Κίνησε πάλι. Πίσω από «να πουρνάρι 

f κάποιος λαγό); πετάχτηκε, πήρε τον άνή- 
»φορο, ίσα· πέρα κατά το χωριό της.' Σέ λί-
■ γο αγριοπερίστερα πέρασαν ψηλάθε, πε- 
-τώντας κι* αυτά προς τά έ κ ε ΐ.. .

Περπατάει, όμως τά πόδια του όλο και 
^βαραίνουν τώρα.

Τέλος, σταματάει λαχανιασμένος και 
απιθώνει τό δώρο του στην τούφα τού χιο

νιού, στον κορμό ενός κομμένου δέντρου. 
Γύρω του, πάνω σπά χιόνια, σπιθοβο-

■ ,λάει ή μόρα.
Τό Βόϊο δεξιάθε ξεχωρίζει καλοχάρατ

:χτο* .
— Ά ν  πάω; "Αν π ά ω ; . . .  Συλλογιάτ 

ζει ό Μήτρος. Μπορώ τάχα νά πάω; Στ* 
αλήθεια μπορώ;!

Τό λοιπόν πήγα. Νάμαι— ας πούμε.. .  
—Καλώς ήρθες, Μήτρο! Θά μου

,τούΐ' · ·.
1 — Καλώς σά); βρήκα, θά τούς πώ!

Ή  άραέόωνιαστικίά λείπει. ’Έ , κάπου 
ρήγε κα'ι λείπει, δεν είναι αυτού.

— Φωνάξτε, φωνάξτε τη Δέσπω νά τρέ
μει κέρασμα! ’Ηρθε δ Μήτρος—  θά τής 
ραραγγείλουν. . .
ί >Νά, καί ή Δέσπω. Δεν έχει τί ν’ άπο- 
ίίνη — αυτός, ό Μήτρος! Χτυπάει ή καρ
διά του, τά πόδια του λυγίζουν. . .  
ι Είναι νά τούς κεοάση ή Δέσπω τώρα.
I Παίρνει τδ κρ υσταλλοπότηρο—έτσι, νά 
1WJI. . .

Τά μάτια τής Δέσπως λάμπουν.
—2}τήν ύγειά σας, λέει δ Μήτρος.
— Στην ύγειά σας, νά ζήσετε!
—Πιες ένα ’κάμα, παρακαλάει. ή Δέ- 

ιω χαμογελώντας.
: ‘Ό ταν χαμογελάει, δυο λατ/ΐκάικια γί- 
V ta i στά μάγουλά της.»

■Είναι μέρες, είν,αι ώρες πού ή καρδιά 
ιύ Μήτρου σταματάει.. .

« Χτυπούν τά ποτήρια—  άκου! ούρλιά- 
§υν οί λύκοι! · · .
I  — Τι μπελάς, τί μπελάς ολα τούτα)! 
lx ! λύκοι. Χέ! πού κίνησα τέτοια μέρα; 

: Ιππ κατά \τίπ άστόχαστος, μά την αλή

θεια. . .
'Αρπάζει τό μαντήλι απ’ τον κορμό 

τού δέντρου καί μπρος— πίσω γιά τό χω
ριό.

Καί ήταν ή καρδιά του χαρούμενη!

9Έ ! είπε πώς στη μεγάλη ράχη ακού
σε λύκους πού ούρλιαζαν καί λοιπόν γύρι
σ ε . . .

Τή νύχτα μάτι δεν Ικλεισε. Κείνη ή 
χαρά πού έννοιωσε άκούγοντας τούς λύ
κους νά ουρλιάζουν, σιγά—'σιγά, τόμου
πάτησε στο χωριό, πόνος άβάσταχτος κι* 
άπελπισιά τού εγιυε.

Την αγαπούσε τή Δέσπω όσο πιά δεν 
παίρνει άλλο, την αγαπούσε καί χάνονταν 
— όπως ή πάχνη στον ήλιο. . .

Ξι^εμρώνοντας, κατά τό μεσημέρι, ήρ
θε ή Δέσπω με τούς γονιούς της. Καιρό εί
χαν ν’ ανταμώσουν, έτσι κάμαν την από
φαση καί ήρθαν, Ή  Δέσπω κρατούσε στην 
αγκαλιά της πλήθος δλόφλογα, θαυμαστά 
τριαντάφυλλα.

Πόσο πιο όμοριφη την έδειχναν!
— ’Αργήσαμε, συμπεθέρα, είπε ή μάν

να της. Θά ερχόμασταν σήμερα νωρήτε- 
ρα, όμως όταν φτάσαμε σ’ ένα κομμένο 
δέντρο είδαμε πάνω στά χιόνια πεσμένα 
τριαντάφυλλα. ’Ά ιντε  παρακάτω σέ μιόί 
βρυσούλα, έπειτα σέ κάτι λευκάδια—καί 
ξεκόψαμε dfcrc’ τό δ,ρόμο·, κλώσαμε από τά 
κηπάδια. . .

Μαζεύοντάς τα ή Δέσπω, χασομερήσα
με.

Χειμώνα καιρό, πού βρέθηκαν πιά τρι- 
αντάίφυλλα;

'■Η μάννα τού Μήτρου τά κύτταξε κι’ 
αυτή νπαρ άξενε,μένη:

— Πού βρέθηκαν', μόρ·ι;
Δεν ήταν τριαντάφυλλα, ήταν οι σκέ

ψεις των λευμών π&οιστεριών ποό ερωτευ
μένα κινούνε νά πάνε στην Αρραβωνιαστι
κιά τους!

...Σ ίμ ω σ ε  στην πόρτα, την άνοιξε 
καί φώναξε:

— Μήηιμγτρο! Μήηηηηητρο'!
Πού βρίσίκονταν καί δέν άπολογιοΰν- 

ταν αυτό τό π α ιδ ί; . . .

i
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ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ
Σ τιβαγμένα  οτά ράχρια oh σειρές Άψογες, 
άσφνχτικά πιεσμένα τόνα μέ χ9 άλλο, 
γεράνια χώρα κραυγάζουν την τιαρουσία χονς 
Άφωνα, διακριτικά κ ι9 άξιόπρεπα.
Πόσο χρώμα δικασμένο ο9 Ακινησία!
Πόση ζοϊ'η και κίνηση σε όεομά!
Κόσμος ανόμοιος οε χρόνιο σφιχταγκάλισμα.
Ψυχρή παράταξη μιας καπ9 ανάγκην μοίρας/ 
οχέκεχαι ά/.νγιστη —  πετρώματα υπομονής 
κ ιΦ έκδη/^ης ευγένειας προς τον γείτονα . . .

Π ιέζετα ι χό σοφό πνεύμα , τό διεισδυτικό,
χό καϋολικό κ ι9 έγκλειστο ,
πάνω στο στήϋος μιας χρντρερής μπαλ.λάντας.
Τό ϋέαχοο σαρκάζει καχαπρόσοχπο 
στη σεμνή καί πίστη Ιστορία.
Τό μυθιστόρημα, ό μέγας αλήτης τής Λογοτεχνίας 
δένεται σε δεσμό γάμον,
μέ την κλειστή , τη μονήρη κ ι9 ακεφη πραγματεία . . .
Κ ι9 όλα μαζί, ό Σαίξπηρ κι9 6 *Ιψεν , 
ό Χάμσονν κ ι9 ό Μπαλζάκ 
ό Τσέχω φ κι ό IIόε  
ό Καζαντζάκης κ ι9 ή Μπάκ, 
δέχονται την άδικη τύχη μιας συνύπαρξης 
πανέρημης, έγκλειστης κ ι5 άπ&πνικτικής!

’Οχληρή κ ι9 άξι&πρεπη π/χρέα
που δάμασεν ό άνθροιπος την έλεύθερην άρμη τους
και τώρα, στή/χς έγχρω μες εις  παράταξιν
με ιερογλυφικά ολόχρυσα στο μέτωτιο,
περιμένοννε χό χέρι τό έν&ερμο
7νου θά τα σύρει έξω οτό φως,
τιροσφέροντάς τον γ ι9 αυτό,
τ9 ακριβό τίιιημα ιτιάς συμπυκνωμένης ζωής!

‘ Α Ν Τ ΙΓ Ο Ν Η  Γ Α Λ Α Ν Α Κ Η — Β Ο Υ Ρ Λ Ε Κ Η

ΠΗΓΑ ΤΟ ΠΡΩΙ
Ό  καδένας δείχνει την αγάπη του.
Μ ε κάτι. Μ ε τά Ίδια.
Ό  Αγαπημένος μου έμένα 
φύτειρε κυκλάμινα στους λόγγους 
γιά  νά πά/jy τό πρω ί να τά μαζέψω.
Δοκίμασα τό γλυκό αίμα
π * Άφισαν τά ξεσχισμένα χέρια τον
πάνω οτά πουρνάρια
καθώς πήγα τό πρωί νά τά μαζέψω.

Ν . Κ Ο Κ Κ Α Λ ΙΔ Ο Υ — Ν Α Χ Μ ΙΑ
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'.ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΙΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΟΣ 
ΑΠ’ ΤΟ ΓΑΛΛΙΚΟ ΠΟΛΕΜΟ

ΒΙΒΛΙΟ ΠΡΩΤΟ

Μετάφραση—Σχόλια: Π . ΒΑΡΛΑΜ ΙΓΗ 

Ε ΙΣ Α Γ Ω Γ ΙΚ Ο  Σ Η Μ Ε ΙΩ Μ Α

Ό  Γάϊος Ιούλιος ΚαΤσαρ υπήρξε χωρίς αμφιβολία μιά άπό τις σημοεντικώτερες 
προσωπικότητες τής ιστορίας. Γεννήθηκε το 100 π.Χ. καί, δολοφονήθηκε άπό τούς "πολι
τικούς του άντιπάλους τό 44, σέ ήλικία δηλαδή 56 άτών.

Ό  Καΐσαρ δεν ύπήρξε μόνον ίκανώτατος στρατηγός καί πολιτικός άλλα καί δει
νός ρήτωρ καί συγγραφεύς. Τά άπομνημονεύματά( 1) του άπό τό Γαλλικό πόλεμο άνήκονν 
στά άριστα δείγματα αυτού τού είδους. Χαρακτηρίζονται άπό απλότητα, σαφήνεια και 
γλαφυρότητα.

. Παρ’ δλην δμως την απλότητα καί την καθαρότητα τους, παρουσιάζουν καί αυ
τά, δπως άλλωστε καί κάθε ξενόγλωσσο κείμενο, ώρισμένα προβλήματα για  τό μεταφρα
στή. Πρώτα—π  ρώτα, έπειδή κάθε γλώσσα, ανάλογα μέ την ψυχοσύνθεση, την ιδιομορφία 

, καί τον τρόπο ζωής του λαού που την όμιλεϊ, έχει άναπτύξει ώρισμένους, προσωπικούς 
θα λέγαμε, τρόπους, για νά έκφραστή, ό μεταφραστής πολλές φορές είναι υποχρεωμένος 

| ν’ άπαγκιστρωθή άπ’ τό πρωτότυπο καί νά προσπαθήση νά βρή τς* άντίστοιχα μέσα στη 
| δική του γλώσσα γιά  νά άποδώση τό νόημα, χωρίς νά ένδιαφέρεται για  τό γράμμα, 
ί Τέτοιες ιδιομορφίες ή Λατινική, σάν γλώσσα άρχαία καί μέ μεγάλη παράδοση,

παρουσιάζει πολλές. ’Απ’ την άλλη μεριά, ό νέος έλληνικός λόγος, βασικά άκαλλιέργητος 
άκόμη καί που γιά  ώρισμένες περιπτώσεις δεν μάς έχει διαμορφωμένο σταθερό γλωσσικό 
αισθητήριο, άναγκάζει τό μεταφραστή νά καταφυγή σέ φραστικά; μέσα πού τά γέννησε 
ή καθαρεύουσα (1) ή νά χαλαρώση τό πυκνό ύφος τού πρωτοτύπου μέ χλιαρές περιφράσ
σεις.

Παράδειγμα σχετικό μέ τά παραπάνω μάς παρέχουν οί άναφορρκές—  τελικες 
προτάσεις τής Λατινικής πού είναι αδύνατο νά άποδοθούν πιστά μέ τά μέσα πού μάς 
παρέχει ή δημοτική.

Ε πίσης μιά Ιδιοτροπία τής Λατινικής είναι ή σχεδόν άκατανόητη — γιά  τό Ελ
ληνικό γλωσσικό αισθητήριο—  σέ ώρισμένες περιπτώσεις οικονομία της ατά  μέσα συν- 
δόσεως* είδικώτερα μάλιστα στά άπομνημονεύματα τού Καίσαρος —λόγΦ ίσως της φυ- 
σεος του έργου—  ή Ιδιοτροπία αυτή παρουσιάζεται μεγολωμένη. Αντίθετα, ή άρχαία 

’< καί ή νέα ‘Ελληνική έχουν άνάγκη Ισχυρότερου συνδεσμικού καί μοριακού όπλισμού άπό

(1) Στο βιβλίο του αυτό ό Καίσαρ περιγράφει τίς προσπάθειες του νά υποτάιξη 
τή Ρωμαϊκή κυριαρχία στη ̂ βορειοδυτική Ευρώπη.

(1) Δέν άξίζει έξ άλλου τον κόπο νά) δικαιολσγήται κανείς γι ax/το, γιατί είτε 
τό θέλομε εΐτεδ χι, ή καθαρεύουσα άποτελεΐ π ιά  ένα άναπόσπαστο κομμάτι του γλωσσι
κού μας κορμού πού δέν μπορούσε μέ κανένα τρόπο νά άγνοήσωμε.
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τή Λατινική. Γι* αυτό σέ πολλές περιπτώσεις ό μεταφραστής εΐναι αναγκασμένος νά 
πρόσθεση ό Ιδιος στην έρμηνεία τά απαραίτητα γιά  τό νεοελληνικό λόγο μόρια, ώστε να 
θέση τό κείμενό του.

Σέ ώρισμένες περιπτώσεις οι τροπικές, χρονικές και οί αίτιολογικές μετοχές θα 
άποδιίδωνται ή μέ έμπρόσθετους προσδιορισμούς ή μέ πρόταση όμοια μέ εκείνη στην ό
ποια  ανήκουν καί μέ την όποία θα σννδεωνται μέ συμπλεκτικό σύνδεσμο. Καί τούτο γιά  
να άποψεύγεται ή χσλάραχχη τού ύφους ά π ’ τή δημιουργία πολλών δευτερευουσών προ
τάσεων.

Σ* αύτό ό μεταφραστής θα όδτγγηται άπό τό γλωσσικό του αΙσθητηριο καί μόνο.
Ό π ο υ  γίνεται καινοτομία στήν απόδοση θά δηλώνεται καί θα δικαιαλογήται μέ 

υποσημείωση.

Ή  Γαλλία  σά σύνολο εΐναι χωρισμέ
νη σέ τρία μέρη; άπ9 τά όποια τό ενα κα
τοικούν οί Β έλγο ι , τό άλλο οί Άκονϊτανοί 
και τό τρίτο εκείνοι τιον οι η γλώσοα τους 
μεν δνομάζονται Κ έλται, οτή δε δική μας 
Γάλλοι. *4ότοί όλοι διαφέρουν μεταξύ τους 
οτή γλώσσα, στις συνήθειες καί τους νό
μους,

Ά π  όλους αυτόνς οί πιο πολεμοχαρείς 
είναι οί Β έλγο ι, κι αυτό οφείλεται άπ 
τή μια  μεριά οτό ότι βρίσκονται'πολύ μα- 
κρνα anf τή μόρφωση και τόν πολιτισμό 
τής δικής μας επικράτειας στ ή ΓαΜ,ία, 
άπ9 τήν άλλη στο ότι έλάχτιστα τούς επι- 
σκέπτονται έμποροι και εισάγουν όσα συν
τελούν οτήν έκθήλ,ννοη τών ψυχών, άκό- 
μη δέ οτό 0τι βρίοκονται πολύ κοντά οτους 
Γερμανούς που κατοικούν τιέρα άπ5 τό Ρ ή
νο, μέ ιούς οποίους κάιουν συνεχώς πόλε
μο. Γ ιά  τήν Τόκχ αιτία οί Ε λβετο ί έπίοης 
ξεπερ)ννν τους αλ/,ονς Γάλλ.ους οτήν αν
τρεία, επειδή δηλαδή καθημερινά συγ
κρούονται μέ τους Γερμανούς ή όταν προσ
παθούν )ά τους αναχαιτίσουν στα σύνορά 
τους ή όταν οί ίδιοι κάνουν πόλεμο στή 
χώρα έκεί\*ων.—  Ά π 9 αυτά τά τρία μέρη 
τό ενα/ που είπαμε πέος το κατέχουν οί 
Γ ά /J.oi, άρχιζει άπ9 τό Ροδανό ποταμό, ό- 
ρίζεται άπ τό Γαρούνα, τόν ώκεανο καί τή 
χώρα τών Β έλγω ν · άγγιζε ι ακόμη άπ9 τήν 
n/.ευρά ιώ ν Σηκουαιχον καί τών Ε λβετώ ν  
καί τόν ποταμό Ρήνο. ”Ε χει δέ κατεύθυν
ση πρός τό Βορρά.

Τό Β έλγιο  αρχίζει τιέρα άπ9 τά πιό 
μακρινά σΐ'νορα τής Γαλλίας, έκτείνεται 
οτό μήκος τής κοίτης τού κάτω Ρήνον καί 
έχει όιεύθν>γ>η βορειοανατολική. Ή  Ά -  
κονίτανία εκτείνεται άπ* τό Γαρούνα πο- 
χαμό μέχρι τά Πυρηναία όρη καί τήν τιλευ·

ρά τού ωκεανού που βρέχει τήν cΙσπανία* 
έχει διεύθυνση βορειοδυτική.

I I

Α νάμεσα οτους ‘Ελβετούς ό πιό ξα
κουστός κ ι9 ό πιό πλούοιος νπήρξε ο 
Ό ργκετόριξ. Αυτός τήν εποχή που ύπα
τοι ήοαν ό Μ . Μεσοάλ,λας καί ό Πούπιος 
Π ίσος, άπό άρχομανία συνωμότησε μέ τους 
ευγενείς καί έπεισε τό κοινόν νά βγουν μ% 
όλο τό οτρατό άπ’ τή χώρα: εΐναι ευκολό
τατο, έλεγε, μια καί τους ξεπερνούν ο- 
)ωνς οτήν αιπρεία νά καταλ.άβονν τήν ε
ξουσία όλόκληρης τής Γαλλίας. Σ ' αυτό 
τους έπεισε ευκολότερα, γιατί ή χώρα 
τών Ε λβετώ ν περιβάλλεται άτι' όλες τίζ 
πλευρές μέ φυσικές όχνρώσεις· άτι9 τι)
μια πλευρά μέ τό Ρήνο, ποτάμι πάρα τιο-Ρ 
λυ πλατύ καί βαθύ, πού χωρίζει τήν ‘Ε λ 
βετική πεδιάδα άπ9 τήν Γερμανία* άπ* τήν 
άλλη πλ,ενρά μέ τό ψηλότατο βουνό Γιόραι 
που βρίσκεται ανάμεσα οτους Σηκονα·· 
νσυς καί τούς 'Ελβετούς· άπ τήν τρίτη 
πλ.ευρά μέ τή λίμνη Λεμάνη καί τό Ρόδα· 
ι·ό ποταμό πού χωρίζει τή δική μας έπι· 
κράτεια στή Γαλλία απ' τήν Ε λβετία . 4ν*; 
70 ήταν αιτία νά περιορίζεται ή έξάπλο>·' 
οή τους καί μέ μεγαλύτερη δυσκολία νά 
μπορούν νά κάμουν πόλεμο μέ τούς γειτό· 
νους των. Αυτό τό εμπόδιο, σάν άνθρακιοί, 
πολεμοχαρείς πού ήοαν, τούς οτεϊοχωροό 
σε πάρα πολύ. Σ έ  σύγκριση μέ τόν πλ.τ}θν* 
ομό τους καί τή φήμη τους ατά πολεμικά 
και τ ψ  α χρεία , θεωρούσαν τή χώρα του$ 
περιωρισμένη, δεδομένου ότι έφπανε Oti, 
μήκος utv διακόσιες σαράντα χιλιάδεζ 
πάοοαf στο πλάτος δέ όγδόντσ.
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*4ι»τά όλα καί τό κύρος τον Ό ργκε-  
τόριγος τονς παρακίνιρταν και άπεφάσι- 

. οαν νά ετοιμάσουν boa χρειάζονται για  
• την έξοδο- }ά αγοράσουν δηλαδή μέ ον- 
νεισηορά boa μπορούσαν π&ριοοότερα υπο

ζ ύ γ ια  και κάρρα, να σπείρουν 'όσο μπορού
σαν περισσότερα σπαρτά, για νά έχουν στη 
διάθεσή τους άφθονο καρπό για την πο
ρεία, και νά σταθεροποιήσουν ειρήνη καϊ 

αψιλία με τις γειτονικές επικράτειες.
Γιά νά κάμουν αυτές τις προετοιμασίες 

ίθεώρησαν αρκετά τα όνο χρόνια· στον τρί
το ώρισαν την έςοδο μέ ιάμο. Γ ιά  την 
πραγματοποίηση αυτών τών σχεδίων εξέ
λιξαν τον 'Οργκετόριγα. Αυτός άνέλαδε 
!ιιόνος τον )ά μεταδή σαν πρέοδνς στις 
γειτονικές επικράτειες. Σ ' αυτή του τήν 
περιοδεία έπεισε το Σηκονανό Κάστικο, 
to γυιό τού Καταμανταλάδη, που δ παχέ~ 
οας τον είχε στα χέρια τον πολλά χράνια 
tijv εξουσία ανάμεσα στους Σηκονανονς 
καI που ή Σύγκλητος τον είχε δνομάοει 
φίλο τον Ρωμαϊκού λαού, )ά καταλάδη την 
Εξουσία μέσα στη χώρα τον, που πριν εΐ- 
«ε ό πατέρας τον. 9Επίσης έπεισε τόν Α ί-  
τοϋο Ντοιψνόριγα, τόν αδελφό τού Ν τιβι- 
νιακον, που τότε κατείχε την αρχή οτή 
*ώρα τον καϊ ττον ήταν πολύ αγαπητός 
το λαό, νά κάμη τό Ίδιο· τονδωσε μάλι- 
τα και την κόρη τον γιά γυναίκα. Ύ π ε-  
τήριξε οτι είναι πολύ εύκολη δουλειά νά 
ϊέρουν εις πέρας τήν επιχείρηση, μιά και 
'ντός θά κατείχε τήν εξουσία οτή δικτ\
w  χώρα, οτι δέ δέν υπάρχει αμφιβολία 
ιώς ή χωρά τον είναι ή πιο ισχυρή σ’ δ- 
\η τή Γαλλία, άκόμη δέ οτι μέ τις στρατ
ιωτικές δυνάμεις του θά τους έξασφαλί- 
\η τήν εξουσία. Μ 9 αυτά τά λόγια τους πα- 
εκίνησε και ώρκίοτηκαν πιοτί μεταξύ 

άρχισαν δέ νά ελπίζουν οτι μέ τή 
ρήθεια τών τριών πιο Ισχυρών και γεν- 
'ίων λ.αών, θά κατορθώσουν νά κυριαρ
χούν πάνω σ’ ολόκληρη τή Γαλλία.

1 Υ

Αυτή ή υπόθεση άναερέρθηκε μέ μή- 
στους 'Ελδετούς. Αυτοί αύμφεονα

ιά έθιμά τονς ώρισαν ότι έπρεπε ά-

ναγκαστικώς νά απολογηθή δέσμιος· &ν 
καταδικαζόταν έπρεπε γιά  τιμωρία νά καή 
στη φο)τιά. Τή μέρα όμως που ώρίσθηκε 
γιά τήν άπολωγία του ό Ό ργκετόρ ιξ  μά
ζεψε στο δικαστήριο ολονς όσοι κατά 6- 
ποιοόήποτε τρόπο ανήκαν στήν οικογένεια  
τον, κοντά στις δέκα χιλιάδες άτομα, μά
ζεψε ακόμα ατό Ίδιο μέρος και όλους τους 
υποτελείς καί τονς χρεώ στες τον. Μ έ τή 
βοήθεια αυτών κατάφερε νά μή απολογη
τή. Καί ενώ ή πολιτεία άγαναχτησμένη 
μ* αυτή τήν υπόθεση προσπαθούσε μέ τά 
όπλα νά πετύχη τό δίκαιό της καί οι άρ- 
χές συγκέντρωναν γ ι ' αυτό ανθρώπους άπ9 
τήν ύπαιθρο, ό } Οργκετ όριξ τιεθανε. ‘Υ 
πάρχει εν χούτοις υποψία , όπως πιοχεύουν 
οι Ε λβετο ί, οτι αντοκαταδικάστηκε σέ θά
νατο.

Υ

9Ε ν τούτοις, μετά τόν θάνατον Ικεί-  
νον οι 'Ελδετοί μέ Ίση προθυμία έπ ιχει-  
ρούν νά κάμουν εκείνο που είχαν αποφα
σίσει, νά βγούν δηλαδή άπ’ τή χώρα τονς.
'Ό ταν πιά νόμισαν ότι είναι έτοιιισι γ ι9 
αυτή τήν υπόθεση, έβαλαν φωτιά και έκα
ψαν ολ,ες τις πόλεις τονς, δώδεκα τδν δύ- 
ριθμόν, τις κώμες τονς, κοντά στις τετρα
κόσιες καί τά λοιπά ιδιωτικά οικοδομή
ματα. ΑΕπίσης έσκαψαν δλον εντελώς τόν 
καρπό, εκτός άπδ έκείνον που θά έπαιρ
ναν μαζί τονς, γιά  νά μην έχουν καμμιά 
ελπίδα επιστροφής στην πατρίδα και νά 
είναι περισσότερο πρόθυμοι νά άντμετω- 
πίσονν κάθ'ε κίνδυνο. 77ρόσταξαν δέ νά 
πάρη γιά τόν έαυτό τον ό καθένας άπ.9 τήν 
πατρίδα έτοπια τρόφιμα γιά  τρεις μήνες.

Μ έ τήν Ίδια επίσης σκέτρη έπεισαν 
καί τονς γειτονικούς Ρανοικονς, Τονλινγ- 
κας καί Αατοδίκονς νά κάτρουν τϊς ττόλεις 
καί τις κάψες τους καί νά πάνε μ-αζί τονς. 
Ε π ίσ η ς διώχτηκαν κοντά τονς καί έκαμαν 
συιψάγους των νούς Βοίοχ'ζ, που είχαν  
έγκατασταθή πέρα άπ9 τό Ρήνο καί οΐ ό
ποιοι είχαν διαβή απέναντι στη Ν ω ρική  
πεδιάδα καί πολιορκούσαν τή Νωρήϊα.

Υ Ι

'Υπήρχαν δνό κυρίως δρόμοι άπ9 δ-
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πον ϋά μπορούσαν νά βγουν απ' την πε- 
ριοχή τους: ό ένας μέσα άπ τη χώρα των 
Σηκουανών. στενός καί δύσκολος, ανάμε
σα απ' τό όρος Γιόρα και τό Ροδανό πο
ταμό, άπ όπου μόλις και μετά βίας ϋά 
μπορούσαν νά περάοονν ένα— ένα τα κάρ- 
ρα—  κρέμεται δε από πάνω τον πανήψυ- 
λο βουνό έτσι που ελάχιστοι θά μπορού
σαν νά τους εμποδίσουν. Ό  άλλος μέσα 
άπ' τη δική μας έπικράτεια στη Γαλλία, 
πολύ ενκολώτερος και προοιτώτερος, γ ια 
τί ανάμεσα στα σύνορα των 'Ελβετών και 
των Ά λλοδρόγω ν που πρόσφατα είχαν  
κάμει ειρήνη, κυλάει ό Ροδανός, κ ι αυ
τός σε μερικά μέρη είναι διαβατός από 
πεζούς. Ή  τελευταία πόλη των Ά λλο -  
βρόγων ή Γενεύη βρίσκεται πολύ κοντά 
στα σύνορα των 'Ελβετών. Νόμιζαν λοι
πόν ότι ή θά πείσουν τους Ά λλόβρογες, 
για τί δεν τους έβλεπαν πιά νά έχουν κα
λές διαθέσεις γιά τους Ρωμαίους ή 'ότι 
ϋά τους εξαναγκάσουν %ά άνεχϋοϋν τό πε- 
ραομά τους απ' τή χώρα τους. 'Αφού λοι- 
τιόν ετοίμασαν όλα τά απαραίτητα γιά  την 
έξοδο , ώριοαν μέρα κατά την όποια }ά 
συγκεντρωθούν όλοι οτήν όχθη τού Ροδα
νού. ΎΗ ταν δέ αυτή ή μέρα ή 28η Μ αρ
τίου όταν καιρό πού ύπατοι ηοαν ό Πισσών 
και ό Γκαμπίνιος.

Υ Ι Ι

Μ όλις πληροφόρησαν τον Καίσαρα 
γ ι ' αυτό τό πράγμα , ότι δηλ. οι 'Ε λβε
τοί επιχειρούν νά περάσουν μέό' απ' τή 
δική μας επικράτεια, ονντόμεη'ε τήν ανα
χώρησή του απ' τή πόλη (Ρ ώ μη), έοπεί 
σε μέ όσο μπορούσε μεγαλύτερες καθημε
ρινές πορείες οτήν πέρα από τις ' Α λπεις  
Γαλλία και έηθαοε στ ή Γενεύη. 'Ώ ριοε 
σ’ όλη την επαρχία νά συγκεντρώσουν ό
σο τό δυνατό μεγαλύτερο αριθμό στρατίίο- 
τών (οτίι πέρα άπ' τις 'Ά λ π ε ις  Γαλλία  
υπήρχε συνολικά ιιιά λεγεώ να), και διέ
ταξε νά κοπή ή γέη νρα πον υπήρχε οτή 
Γενεύη.

Μ όλις οι 'Ελβετοί πληροηορίσθηκαν
τήν άφιξ\\ του, τούοτειλαν γιά πρέσβεις 
τους π ιό επιφανείς άνθρώπους το>ν —  
αυτής τής πρεσβείας τήν άρχηγία είχε ό 
Ν αμέγιος και ό Βεοοκλοίτιος—  γιά νά

του πούν ότι σκέπτονται, λόγφ πον δεν υ
πάρχει άλλος δοάμος, νά περάοονν μέσα 
από τήν επικράτεια μας, και ότι δέν θά 
ποοκαλέοονν καμμιά ζημία* ότι δέ παοα- 
καλονν νά τους έπποέιμη μέ δική τον 
πρωτοβουλία νά περάσουν. 'Ο Καίσαρ ό
μως, επειδή είχε υπ οτρει τον τον ύπατο 
Λεύκιο Κάοσιο τνον σκοτώθηκε και πον ό 
στρατός τον νικήθηκε και αιχμαλωτίοθη- 
κε από τούς 'Ελβετούς, νόμισε οτι δεν έ- 
πρπε νά ονγκατατεθή. Ούτε πίστευε πώς 
άνθρωποι μέ κακές διαθέσεις (γιά  τούς 
Ρωμαίους), αν τούς δινόταν ή ευκαιρία 
νά περάοονν μέοα άπό τή Ρωμαϊκή επι
κράτεια, θά άπέφευγαν τις αδικίες και 
τά κακουργήματα. 'Ό μω ς γιά νά ιυτορέ- 
ση νά κερδίση -χρόνο, ώοπον νά σνγκεΐ'- 
τσωθούν οι στρατιώτες πού είχε ορίσει 
απ' τήν περιοχήf άπήντησε οτούς απεσταλ
μένους πώς τον χρειάζεται προθεσμία γιά 
νά σκεφθή' εάν δέ θέλουν κάτι, νά έπτ- 
οτρέη>οιη> στις 13 Ά πρ ιλ ίου( 1).

Υ Π Ι

Σ τ ό μεταξύ μέ τή λ.εγεώνα πού είχε 
μαζί του και μέ τούς στρατιώτες πού ει-. 
χαν σνγκεντρωθή απ' τήν περιοχή, κατα
σκευάζει όπΓ τή Αεμάννη λίμνη ποί' γύ-\ 
νεται στο Ροδανό ποταμό, μέχρι τό βουνό 
Γιόρα πού χωρίζει τή χώρα των Σηκονα 
νών άπ τούς 'Ελβετούς, απ' τή μιά άκρη 
οτήν άλλη, τοίχο δέκα εννιά χιλιάδες 
πάσοα μακρύ και δέκα έξ πόδια ψηλό.

Μόλις τελείωσε αι*τή ή δουλειά, το
ποθέτησε φρουρές και ώχύρωοε φρού'ρια, 
γιά νά μπορή ενκολώτερα νά άποκρονη 
τούς 'Ελβετούς, αν επιχειρούσαν νά πε< 
ράσουν χω ρίς τή θέλ.ηοή του.

'Ό ταν δέ έφτασε ή μέρα πού είχε 
σναφωνήσει μέ τούς απεσταλμένους τώτ 
'Ελβετών και οι απεσταλμένοι ξαναπα- 
ρονριάοτηκαν στον Καιοαρα, άπήντησε 5- 
τι δέν μπορεί νά έπιτρέψη σέ κανένα w 
περάση ιιέσα άπ τή Ρωμαϊκή έπικράτεια, 
γιατί έτσι τσύ έπιβάλλ.ουν και οι άρχές

1. Το κείμενον γράφει <:</ /</ April, πράγμα 
που σημαίνει κατά τήν ημέραν τών Ειδών του 
"Απριλίου. Είδοί δέ εκαλούντο άπό τούς Ρω
μαίους γιά μεν τούς μήνες ’Ιανουάριο, Μάρτιο, 
Μάϊο και ’Οκτώβριο ή 15η, γιά τούς υπολοί
πους ή 13 η.



>ιται* καί ή Ρωιιαϊκή παράδοση' ακόμη δή- 
'λωοε on, αν επιχειρούσαν )·« χρηοιμοποι- 
>ι}σουν βία, θά τονς άντ ιμετώπιζε.

Οι Ε λβετοί, σαν έχασαν αυτή τΐ}ν έλ- 
πίδα, άλλοι άτρον έζεψαν μαζί πλσΐα η 
σχεδίες καί άυ,οι άπ τους πόρους όπου 
τδ βάθος τον ποτάμιον ήταν έλάχιοτο —  
ί,κάποτε τή μέρα, συχνότερα δμως τή )Τ- 
κτα—  δοκίμασαν μήπως μπορέσουν ν α
νοίξουν δρόμο' επειδή δμως προοέκρον- 
σαν καί οτό οχύρωμα και στην αντίστα
ση των στρατιωτών 'και στη βροχή των 
άκοντίων, έγκαπέλειψαν αυτή την προσ
πάθεια.

I X

Τους άπέιιενε λοιπόν ένας δρόμος, 
ζκεϊνος διάμεσα άπδ τονς Σηκονανονς, 
h i δτιον δμως λόγω των στενών δεν 
απορούσαν να περάσουν χωρίς τη συγκα
τάθεσή των.

’Επειδή δε δεν μπορούσαν γά τους 
σείσουν μόνοι τονς, εοτειλ.αν πρέσβεις 
τον Αίδονο Ντουμνόριγα , για νά πάρουν

τή μεοο/.άβησή τον τή συγκατάθεση 
‘ών Σηκουανών.

'0  Ν  ιουμιόριξ άπδ τή μια μεριά είχε  
*ολν μεγάλη επιρροή άινάμεοα στους Σ Ψ  
οναιονς, χάρις στην εύνοια καί τή γεν- 
ιαιοδωρία τον άπέναιπί τονς, κ ι9 άπ τήν 
{λλ.η μεριά ήταν ψιλός με τονς *Ελβετούς, 
\ΐατι ατό αυτή τή χώρα είχε πάρει γιά  
νναίκα τον την κόρη τον :Οργκετόριγος 
τι ακόμη γιατιί άπδ άρχομαχία μηχανορ- 
αφονσε και ήθελε νά κράτη ιιέ ενεργε- 
ες δσο γίνεται περισσότερες επικράτειες 
: σύνδεσμο μαζί τον. "Ετσι δέχτηκε νά 
Βσολαβήση καί πέτυχε άπδ τήν τιλενρά 
ον Σηκονανώ)· νά ανεχθούν τδ πέρασμα 
W Ε λβετώ ν ανάμεσα άπδ τή χώρα τους, 
ιτάίρερε μάλπστα (άστε νά ανταλλάξουν 
:ταξύ τονς ομήρους. Καί αντδ οί Σ η-  
ωανοί μέν, γιά νά μήν έμποδίσσνν τονς 
<λβετονς νά περάσουν, οι *Ελβετοί δε 

:ά νά περάσουν χατρίς κακονργήαατα καί 
ικίες.

| χ
*0 Καίσαο εν ιώ μεταξύ τύ.ηροτγο-
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ρεΐται ότι οι fΕλβετοί έχουν κατά νον νά 
βαδίσουν μέσα άπδ τήν πεδιάδα τών Σ η -  
κοναηών καί τών ΑΙδούω» προς τήν πε
ριοχή τών Σαντόνων που δέν άπέχονν με
γάλη απόσταση άπό νή χώρα τών Τολοζα- 
τίων, ή οποία βρίσκεται μέσα στή δική  
μας επικράτεια.

"Λ)» οννέβαινε α,ι*τ/$, δ Καϊσαρ κστα- 
λάβαινε πέος θά ήταν πολν έπικίνδννο  
γιά  τή Ρωμαϊκή επικράτεια, νά έχη γε ι-  
τότονς, σε μιά περιοχή εκτεταμένη καί 
πάρα πο/.ν καρπερή, ανθρώπους πο λ ένο
χα σείς και εχθρούς iror Ρωμαίων. Γ ι9 
αντδ τδ λόγο έβαλε γιά  διοικητή έπΐ κε
φαλές  οτο qwovoio πον εϊχε κατασκευάσει 
τδ Λαβιηνό, ό Ιδιος δέ έσπεισε μέ μεγά
λη ταχύτητα στήν 9Ιταλία. Στρατολόγησε 
εκεί δνδ λεγεώ νες, έβγαλε ,ακόμη άπ* τα 
χειμαδιά των τρεϊς λ,εγεώνες πον παρα
χείμαζαν γύρω άπδ τήν Ά κ νλη ία , καί ub 
άννες τις πέντε λεγεώνας έσπενσε από έ- 
κει πον ήταν, άνάμεοα άπδ τΙς "Α λπεις, 
ο κοννινώτερος δρόμος γιά  τήν πέρα άπδ 
τις "Α λπεις Γαλλία. 9Ε κ εϊ διιως οί Κ εύ-  
τρονες, οί Γκραγιόχελοι καί οί Κατόρι- 
γες  κατέλ,αβαν τά ίημώματα καί ττροοπα- 
θονοαν νά κόψουν τδ δρόμο τον στρατόν. 
*Αφον άπέκροισε 7τολ,λες τέτοιες έπ ιθέ-
οεις, άπδ τδ "Οκελ.ον πον βρίσκεται στδ 
τέρμα τής πλησιέστερής μας επικράτειας 
οτή Γαλάία, έφ/θασε σέ εφτά μέρες στά 
σύνορα τών Βοκαντίων, στήν πέρα έπι- 
κράτειά μας στή Γαλλία.

9Απδ έκεΐ (οδήγησε τδ στρατό τσν οτή 
γμορα των ’Αλλοβοόγων, κ ι9 άπ9 τονς 9Αλ- 
λόβρογες στονς Σεγκονσιάβονς. Αυτοί οί 
τελευταίοι βρίσκονται έξω  άπ£ τή δική 
μας επικράτεια , πρώτοι ιτόλις πέραση κα
νείς το Ροδανό.

X I

Οί Ε λβετο ί οτο μεταξύ είχαν πε
ράσει τις δυνάμεις των ιιέσα, άπδ τά 
στενά καί τή χώρα των Σηκονανο>ν, εί
χαν δε φθάσει στήν περιοχή τών Α ΐ δ όνων 
καί λεηλατούσαν τήν ύπαιθρο. 01 Αϊδονοι 
επειδή δεν μπορούσαν νά προφνλάξουν 
ούτε τονς εαυτούς τ(ον ούτε τά υπάρχοντά 
τονς άπδ τονς 'Ελβετούς, έστειλαν πρεσ
βεία οτδν Καίσασα γιά νά ζητήσουν βοή-
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θεία . ( ’Έ λεγα ν  δε) ότι τόσο τούς είχε  
έκτιμήσει 6 Ρωμαϊκός λαός άτιό άνέκαθε 
ώστε δεν θά έπρεπε σχεδόν μπροστά στα 
μάτια τού στρατόν )»ά ερημώνεται ή 'ύπαι
θρός των, νά σνρωνται τα παιδιά τους 
στην αϊχμαλίόσια κα,ι νά κουρσενωνται
οϊ πόλεις των. Ταυτόχρονα οι ’Άμπαρροι 
Αιδούοι, συγγενείς και όμαιμοι ιώ ν Α Ι- 
δονων, πληροτρόρησαν ιόν Καίοαρα πώς 
aqx>v λεηλατήθηκε ή ύπαιθρός των, μέ 
δισκολία συγκρατονν ιή δύναμη των έ- 
χθρ<7>ν άπό τις πόλεις των. Ε π ίσ η ς  οι 
Ά λλόβρογες που είχαν οικήματα κα\ κτή
ματα πέρα άπό τό Ροδανό, κατέφυγαν κυ
νηγημένοι οτόν Καίοαρα και δψ.<οσαν 
πώς εκτός άπό τό έδαφος των χωρ αγιώ ν  
τονς> δεν τους απομένει τίποτε άλλο. Α υ
τά έκαμαν τον Καίοαρα και έκρινε πώς 
δέν έπρεπε m  περιμένη ώοπον οι Ε λ β ε 
τοί νά φθάσουν στήν περιοχή των Σαντό
νων, οπότε θά είχαν καταστροφή όλα τά 
υπάρχοντα των συμμάχων.

X I I

eΥπάρχει ένα ποτάμι μέ τό όνομα 
9Α ρ ά ο η ς(1 ), τό όποιο ανάμεσα άπό τή 
χώρα των ΛΓόουων και των Σηκουανων 
χύνεται στο Ροδανό, με απίστευτη ηρεμία, 
τόσο που με τά μάτια νά μή είναι δυνατόν 
τά δκτκρίνΐ] κανείς προς ποια μεριά κυ
λάει.

Αυτό τό ποτάμι οι Ε λβετο ί αφού έζε- 
φαν μάζι σχεδίες και βάρκες, άρχισαν νά 
τό διαδαίτονν. eΌ τα ν  δε ό ΚαΊοαρ μέ 
τους κατασκόπους .του πληροφορήθηκε ότι

1. Αύτός πού τώρα οί Γάλοι όνονάξοι» Saotte%

οι Ε λβετο ί είχαν περάσει τά τρία τέταρ
τα άπό τις δυνάμεις των απέναντι καί 
ότι σχεδόν τό ένα τέταρτο είχε άπομείνει 
άπό τή δώθε όχθη τού Ά ρά ρη , κατά τις 
προϊινές ώ ρες(2) βγήκε μέ τρεις λεγεώ
νες άπό τό στρατόπεδο καί πλτ]σίαοε εκεί
νο τό ·τμήμα τών Ε λβετώ ν πον δεν είχε % 
περάσει άκόμη τό ποτάμι. ’Έ πεσε κατε- 
πάνω τους σέ στιγμή που βρτσκό'ηαν σε % 
δύσκολη θέση καί δέν τον περίμεναν, και |  
σκότωσε πολλούς άπό αυτούς. 01 χπόλοι-^  
ποι τώδαλαν στά πόδια και κρύφτηκαν 
στα κοντινά δάση. Λυτό τό τμήμα τό ώνο- 
μαζαν Τιγουρηνό. Σψιείωτέον ότι όλό-Μ 
κληρη ή Ε λβετική  επικράτεια ήταν γω-\ 
ρισμένη σέ τέσσερα τμήματα.

Αυτό  τό τμήμα μόνο όταν στην εποχή I 
τών προπάππων μας ό Λεύκιος Κάσσιοςt> 
είχε βγή με στρατό άπό τή χώρα μας, τόν| 
είχε φονεύσει και είχε αιχμαλωτίσει τό| 
στρατό του. ’Έ τσι είτε τνχαίως είτε με: 
συνεργία τών αθανάτων θεών, το τμήμα 
έκε~ηο τών Ε λβετώ ν πού είχε προκαλέ-ν 
σει τρομερή συμφορά στους Ρωμαίους,: 
αυτό και πρώτο ττμωρήθηκε. Μ * αυτή του 
τήν ενέργεια ό Καϊσαρ εκδικήθηκε όχι 
μο)ά.χα τήν αδικία πού είχε γίνει στήνν 
πατρίδα του. αλλά και έκειΊτ] πού είχε: 
γίνει προσωπικά στον Ιδιο, γιατί οί Τι< 
γουρηιοι στήν Ίδια μάχη πον και τ or 
Κάαοιο είχαν φονεσύεc και τόν ύποστρά* 
τηγο Λεύκιο Π  Ισο πάππο τον πεΰεροθ
τού Λ  ευ* ίου Π  ίσον.

2. Τό κείμενο γράφει de tertia vigilia. ποάγ* 
μα πού σημαίνει «μέ τήν έναρξη τής τέταρτης 
φυλακής». Οΐ Ρωμαίοι χώριξαν τή νύχτα Λ' 
τέσσαρες φυλακές (βάρδιες).

I

I ν.

Κ



Q. HORATIUS FLACCUS

Π Ο Ι Η Τ Ι Κ Η  Τ Ε Χ ΝΗ *
Έμμετρη απόδοση : Τ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ

«
333 *Ή τή χαρά τής ομορφιάς ζψ ονν , ή νά διδάσκουν 

οϊ ποιητές — ή και τά δνό: και διδαχή και τέρψη.

335 Σύντομος νάειααι, 8,τι κι9 αν 9πής, γοργά για  να μαύαίνη 
καί για νά τά κρατή κα)Λ τά λόγια ό νους δ σβέλτος· 
περίσσια ή μνήμη δεν κρατάει, οάν ξέχειλο ποτήρι.

*Ο μνΰος, τδ φανταστικό, νά πάη τΟ.αι στην άλήύεια* 
μονάχος τον νά πιστευτή δε ΰά μπορέση, αγόριf 

340 που ή Λάμια τόφαε, ζωντανό δεν βγαίνει άπ9 την κοιλιά τη ς(3 1 ).

Ή  τάξη των συγκλητικών τ9 αλαφρά έργα ψ έγει 
και τ αυστηρά ποιήματα περιφρονονν οι ίππά ιες(32).
Βιβλίο , που τ9 ωφέλιμο καί τό τερπνό εχει σμ ίξει,

] τέρποντας καί διδάσκοντας, κερδίζει όλες τις ψήφους.
s 345 Στους Σώοιονς δίνει χρήματα(3 3 ) , τις Μάλασσεc διαβαίνει 
| οτό συγγραφέα τόν ξακουστό πολ.λή ζωή χ α ο ίζε ι(3 4 ).

Είναι καί σφάλματα, που έιιεΊς νά συγγοτοονιιε πρέπει- 
Δε δίνει πάντοτε ή χοοδή τόν ήχο πού γυρεύουν 
χέρι καί νους· βαρυν ζητάς κι9 άξύν έκείνη δίνει

* Συνέχεια έκ τοϋ ποοηγονμένου σελ. 75β καί τέλοε.
( 31. (στ. 340). Ή  Λάμια ήταν βασίλισσα της Λιβύης άνθρωττοφάγος και έπειτα

βαι-μόνισσα, πού έτρωγε τά παιδιά. Ή  παράδοση τταρέμεινε έως την έττοχη μας, όπου 
ή Λάμια θεωρείται στρίχλα πού τρώει μικρά παιδιά.

32. (στ. 342). 01 στίχοι 341— 344 μάς μεταφέρουν στις συγκεντρώσεις του 
Ρωμαϊκού δήμου, δπου ψήφ-ιζαν χωριστά οϊ διάφορες τάξεις. Γι' αύτδ μιλάει στδ τέλος 
ττερί ψήφων 6 ττοιητήΐς. IV  αύτό o u t  u r i n e  s e n i o r u m  ETV0C» ol λόχοι των συγκλη
τικών καί μέ τη σειρά Cehi - οΐ μετά άττ’ αάτούς έξέχοντες, δηλ. οϊ Ιππότες, ή τάξη 
των Ιπποτών.

33. (στ. 345). 01 άδελφοι Σώσιοι ήταν έκδότες βιβλίων. Τό πρώτο ήμιίστίχιο λοι- 
.4 πόν σε έλεύθερη άπόδοση θά μποοοΟσε νά εΤναι: «πλουταίνει τους έκίδότες του».
^ 34. (στ. 346). Δηλ. κερδίζει 6 συγγραφέας την υστεροφημία. Δεν όμιλε? όμως
Ιιγιά άθανασία 6 ποιητήις, δηλ. γιά δόξα άθάνοττη.
*γιά  άθανασία ό ποιητής, δηλ. γιά  δόξη άθόΝατη.
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350 μήτε τό βέλος πάντοτε χτυπάει έκεϊ που θέλει.
Τά  πιο πολλά του τραγουδιού οά λάμπουν, δεν κοιτάζω 
κάποια σημάδια αμέλειας να βοώ, πδχουνε μείνει, 
ή φυσικές ατέλειες άνθρώπινες· που πάμε;
*Αντιγραφέας, που άστοχα κάνβι τό Ίδιο λάθος,

355  — κι9 ας του τό είποϋν—  σνγχο)ρεση δεν έχε ι ' και χλευάζουν 
κιθαρωδό, τυον πάντοτε στο Ίδιο σημείο λαθεύει.
9,Ετσι, όποιος οφάΌ.ει περιοοά, λέω μοιάζει του Χοιρίλον(35), 
πού, αν είναι κάποτε καλός, γελώ θανμάζοντάς τον * 
κ ι9 αγανακτώ, τόν “Ομηρο οά βλέπω νά νυστάζη(36).

360 Μ ά σνγχωρειται στα μακρά έργα νά ερπη ,ό ύπνος.

Σ την  ποίηοη, οά στη ζωγραφιά, οιμά νά βλέπης άλλα 
κ ι9 άλλα μακρνά — καλύτερα. Τό ημίφως θέλει έτοϋτο 
χ 9 έκεϊνο θέλει ξαοτεριά και φ>ώς και δε φοβάται 
τόν αύοτηρότατο κριτή · μιά φορά τέρπει έτοϋτο,

365 θ* άοέοη έκεϊνο, κ ι9 αν τό είπονν δέκα φορές ακόμα.

*0 λόγος τον πατέρα οον τά δρθά κ ι9 αν σου διδάσκη 
κ ι1 αν μοναχός οου σωφρονής, άκου κι9 αυτόν τό λόγο, 
πρωτότοκε(3 7 ):  είναι πράγματα που κι άνεκ,τά και μέτρια  
τά ουγχω ροϋν ό δικαοτής κι 6 δικηγόρος είναι 

370 κατώτεροι άτώ τό λαμπρό Μεοοάλλα(38) καί δέν έχουν 
τον θαυααστον Καοκέλιον 9Άον?.ον(39 ) τή σοφία. * ·
Μά τους τιμούν τόν 7ΐοιητή τό μέτριο κανένας 
{μήτε Θεοί μήτ9 άνθρονποι καί στήλ<ζς τόν οχωράνε(40)

35. (στ. 357). Ό  Χοιρίλος ήταν Αδέξιος ποιητής, που λέγουν δτι εζησε στην έ- 
ποχή του Μεγάλου 'Αλεξάνδρου.

36. (στ. 359). Ό  Ρωμαίας ποιητής Έννιος, που τον άναφέρει παραπάνω 6 Ό 
ροφος, έλεγε δτι διαβάζοντας τον Ό μηρο συχνά έβλεπε όνειρα. Ή λαμπρή Αφήγηση 
συχνά είναι σά νανουρ-στικό τραγούδι. σάν τή φωτιά που μάς κοιμίζει γλυκά, δταν 
κοβόμαστε δίπλα σ' ένα χωριάτικο τζάκι. Άλλ’ υπάρχει και ή άλλη έρμηνεία: Ή ποίη
ση του Όμηρου, παραδέχεται 6 Νίτσε (Ή  γέννηση της Τραγωδίας) εΐναι ένα όνειρο 
σαφέστατο, ϊχχ  όραμα λαμπρό πού βλέπει ό κοιμισμένος.

37. (στ. 363). Δεν πρέπει νά ξεχνούμε δτι ή «ποιητική τέχνην είναι έπιστολή 
που την άπει^ύνει 6 ποιητής προς τούς Π ε ίσωνες, πατέρα και γυιούς. ’Εδώ ό ποιητής 
στρέφει τό λόγο προς τόν πρώτο γυιό.

38. (στ. 370). Ό  Messal/a ήταν άπό τους καλύτερους ρήτορες τού καιρού του.
39. (στ. 371). 0  Cascclius Attlus ήταν περίφημος νομομαθής* Ανήκε στήν τάξη 

των Ιπποτών.
40. (στ. 373). Ό  Όράτιας όνο,μάζει έδω Coimetva αύτό που ώνόμασε p,j(l 

στη σάτιρα ΙΥ του βιβλίου 1. Κατά τόν Αρχαίο σχολιαστή, υπήρχαν στήλες στις στοές, 
δπου οΐ ποιητές έγραφαν γ ιά  νά πληροφορήσουν γιά την ήμερα και τόν τόπο πού θα 
διάβαζαν στο κοινό τά έργα τους. ’Αλλά φαίνεται δτι σ’ αυτές τις στήλες έγραφαν έ- 
πίσης, όπως σήμερα στους τοίχους, τά ποός πώληση βιβλία, έπίσης γιά τά σπίτια, για 
τά  χαμένα Αντικείμενα κ.τ.λ. Ι έ  κάποια έλεγεία του Προπέρτιου π.χ. διαβάζομε:

Παίδί, γρήγορα αυτά σέ κάποια στήλη δήλωσέ τα
και γ ρ ά ψ ε  δτι ό Αφέντης σου κάθεται στον Έσκουλΐνο. *

(βιβλ. ΙΥ, έλεγ. XX).
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Μ ια μουσική παράη ω νη σ’ ενχάριστά τραπέζια, 
μύρο βαρύ, τό μέλι τής Σ α ρ δ ώ ςμ ε  παπαρούναίι(41) 
όνοαρεοιονν χω ρίς ανία μπορεί νά γίνη δείπνο.
Κ αι τό τραγούδι, π ον έγινε  ΐ'ά τέρπη τις ψυχές μας,  ̂
άν πέση λίγο απ’ τό υψηλό, ο τά χαμη/χλ θά γείρη,

ι 3ι ο

Μ.

*
'Ο ανίδεος — στα 7τολεμιχά γιψνάοια δέν πηγαίνει 

380 χΓ  ήσυχος μεν’ ό αμάγευτος διάκου, τροχού καί σφαίρας, 
)·ά μη γελάση ανεύθυνα τό μαζεμένο πλήθος.
Κ ι’ όμως δ άπειρος το/Λιιρ νά οτιχονργή- πώς όχι; 
Ελεύθερος κι' από γενιά καλή *ναι— και τον γράφουν 
γιά φ>6ρο ίτντότη και τρωτό κανένα δέν του βρίσκουν.
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385 Μή γράφης τίποτε χω ρίς τής 9Αθήνας τη γνώ μη . 
νΕτσ* στοχάζεσαι κι Ιον* μ9 άν κάπου κάτι γράψηζ, 

τοΰ Μ έτιου(42) τον κριτixou'xt* εμέ καί τον ττατέρα 
την κρίοη ζήτησε κι* έννιά νά τό φυλάξης χρόνια,- 
5,*4 ν ή μεμβράνη φυλαχτή, μπορείς νά ττβ· ξεσχίσης 

390 ανέκδοτη, τί μιά φωνή που βγήκε δέ γυρ ίζει.

Στους δασοζώητους, των Θεών δ ερμηνευτής Ό ρφ έα ς  
φάνονς και μιαρές τροφές δίδαξε ν* Αποφεύγουν 
κι5 είπαν γ ι’ αυτό πώς μέρευε τις τίγρες, τά λιοντάρια. 
Είπαν γιά τον *Αμφίονα πέος έχτισε τή Θήβα 

395 τις 7ΐέτρες μεταφέροντας μέ τής λύρας τόν ήχο 
κ ι* απ’ ήθελε τις πήγαινε. Τέτοια σοφία υπήρχε 
κοινά, δικά, τά ιερά, τα φαύλα νά χωρίζη 
και τή μοιχεία νά οταματφ, νά δίνη στους συζύγους 
τά δίκαια, τιόλεις έχτιζε και χάραξε σέ $ύλα,(43)

400 τους νόμους· τιμή κ ι* όνομα οι θείοι ποιητές έπήραν
και τά τραγούδια. Ό  ξακοΐΌτός fΌμηρος κπ δ Τυρταίος 
γιά πόλεμο τις άντρικές ψυχές έξεσηκώοαν.
Μ έ τά τραγούδια ειπώθηκαν τών χρηατηρίων οι λόγοι, 
δείχτηκε δ δρόμος τής ζωής. Τώ ν βασιλέων ή χάρη 

405 ζητήθηκε μέ τους ρυθμούς τών Π tερίδων— xC ηνραν, 
ξεκούρασμα κόπων μακρών, οτό τέλος, τους αγώνες.

41. (err. 375). ΟΙ παλαιοί Ρωμαίοι άνακάτευσν μέ μέλι ξηρούς απόρους παπα
ρούνας άσπρης κι’ έτρωγαν ατό τοοτπέζι. ‘Ο Πλίνιος γράφει τά έξης: «Της παπαρούνας 
κυρίως τρία γένη, τό λευκό, πού τόν ξηρό καρπό του μαζί με μέλι τό παρέθεταν οί παλαιοί 
ατά δείπνα κ.τ.λ.». Αύτοι οί σπόροι άνακατωμένοι μέ μέλι τής Σαρδηνίας ήταν πολύ 
γων. Θεωρούνταν πολύ αύστηρός κριτικός. Μιλάει γΓ σύτόν ό ‘Οράτιος στη σάτποα X. 
πολύ πικρό, όπως βεβαιώνει ό Βιργίλιος ( Kghga VH, 41) itnmo ega vutrartihi nmarior
her bis ( =  6ά σού φανώ πικρότερος άπτό τά φυτά τής Σαρδηνίας).

42. (στ. 387). O spunus Metius Ter fa  ήταν ένας άπό τούς κριτάς φιλολογικών έρ
γων. Θεωρούνταν πολύ αύστηρός κριτικός. Μιλάει γ ι’ αύτόν ό ’Οράτιος στη σάτιρά X. 
‘Ο Αύγουστος είχε διορίσει κριτικούς τών φιλολογικών έργων πού έμεναν στην Παλατίνα 
Βιβλιοθήκη, . ,

'43. (στ. 399) . ΟΙ πρώτοι νόμοι ήταν γραμμένοι σέ στίχους.
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Τ* ώραίο τραγούδι πλάσμα είναι της φύσης η τής ιέχγης; 
Ρωτονν. Μ έ δίχως έμπνευση δέν ξαίρω ίγώ  τι αξίζει 

ήτέχνη, ;/ητε η ϊισννενοη χω ρίς σπονδή. Γυρεύουν 
410 έξάρτηση άιιοιβαία τά δνδ κι9 αρμονική βοήθεια.

*0 άρματοδρόμος των εύχεται στδ τ έρμα για  να φτάοη, 
δούλ.εφε, ύπόφερε πολύ, κι9 από παιδί’ έχει ιδρώσει 
έχει κρυώσει, από έρωτες κι9 από κρασί δέν ξαίνει. . '
*0 αυλητής, τά Π ύθια που νιινεί πρώτα έχει μάθει 

415 κοιτά σε δάσκαλο αύστηρό. Κ ι* όποιος θαρρεί qrtαομένος 
και λέει «γράφω, ποιήαατα λ.αμπρω> m  πιάση ψώρα. 
α0ιιω ς γιά  μένα εΊν άσχημο >*α μένω πάντα πίσω 
κι' δ,τ/ δέν έμαθα νά λέω αντδ πώς δέν το ξαίρω.
Κ αθώ ς συνάζει δ κήρνκας τά τιλ.ήθη νάγοράοουν,

420 έτσι καλεΐ τους κόλακες ra  τρέξουν γιά τό κέρδος 
ό ποιητήςτ ττοχει χρνοό γιά τάκο και χωράφια.
"Αν βρίσκει9 ένας πον μπορεί πλούσιο m  δώση δείπνο, ^
νά έγγνηθη  γιά έναν φτωχό και ν’ άπαλλ.άξη κάποιον 
άπό μιά δίκη, σ' άπορία^θάιιαι, αν αυτός διακρίνη

425 (καλότυχος) τον ψεύτικου άπ9 τον πιοτό τον φίλο.
426 *Α ν  έδισοες η άν σκέπτεσαι κόλπον ιά δώοης κάτι 

μην άπαγγείλης στίχους σου ο αυτόν. χαρά γεμαιον.
Χ λω μός από συγκίνηση ; «ώραία. ocootw) , θά κράξη 
Ο9 άναπηδήοη, ζωηρά τό πόδι νά χτνπήοη

430 και δάκρυα θά σταλάξουνε τα φιλικά τον μάτια.
Σ άν πληρο)μένες σέ νεκρό, πον κλαίι\ μοιρολογίστρες,
πον θλίψη δείχνουν πιο πολλή κι9 από τους σωστά θλιμμένους
έτσι διαφέρει δ ψεύτικος, απ’ τον σιοστό έπαινέ τη,
ΠολΛά ποτήρια τον κερνάν, με τό κρασί παιδεύουν 

435 ο! άρχόντοι, όταν ζητούν γι* αντονς τι γνώμη κάποιος έχει 
κ ι9 άν πρέπει νάναι φί/.ος τους. 9Εσυ άν τραγούδια γράηιης, 
των άλ.επούδων πρόσεχε ποτέ μ η γίνης θύμα.
Στον Κ οιντίλιο(44 ) άν διάβαζες κάτι, «διόρθ<οσέ το, 
άν θές, αύτό, θά οονλεγε, «xt* αυτόν.

— «Μά πώς νά γίνη;
440 Κ αι διά και τρεις δοκίμασα φορές, χαμένος κόπος».

— «Ξανά στ* άμμονι βάλε τους κακοπλασμέιονς στίχους».
Τό λάθος υπεράσπιζες, άντι νά διορθώσης;
Δ έ οονλεγε πιά τίποτε μήτ9 έπεφτε σέ κόπο 
νά μην αντοθανμάζεσαι χω ρίς αντιλογία.

445 Τους χαλαρούς ή τους σκληρούς στίχους θά ψέξη ό άξιος 
κι9 δ συνετός· ή πένικι τον τους άκομηΌνς θά σδήοη, 
κάθε στολίδι περιττό θά χάψη’ θά φκοτίσι) 
τά σκοτεινά, στ9 αμφίβολα σημάδι θέ νά βάλη 
και ποιά χρειάζονται άλλ.αγή κι αύτά ιά οημεκοοη.

Κ
(c.

44. (err. 438). *0 Quhtfrlius Varus στε\ος φίλος τοΟ Βιργίλιου και τού '0 -
Γάτιου. Σ* αυτόν ότττειΛύνεται ή 18η ώδη του προτού βιβλίου. Θρηνεί τό θάνατο ό ποιη-· 
τής στην 24η ώδή. ΕΤχε πεθάνει λίγον καιρό πριν (5βττό την σύνθεση της «Ποιτγτικής: 
Τάχ*ις>.
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450 θ ά  γίνη 3Α ρίοταρχυς(45) καί δέν θά είπή: «ΙΙώς· νά λνπ\γ>ω 
, το φίλο για  ένα τίποτε;» Πολλή ζημιά είν το λίγο, 

την άσχημηννποδοχη, το σκώμμα- άν προκαλέοη.
Σάν άρρωστον ικτερικό, τρελλόν η ψα>ριαομένο 
η χτυτυψένο ουι την οργή τής ’Λρτεμης, που τρέμουν 

455 m  τόϊ'άγγίξονν — τον τρελ/ώ τον ποιητή αποφεύγουν
οι φρόνιμοι—  μά τά παιδιά κι οί ανόητοι τον θαυμάζουν»
' Υπέροχους τους οτίχους του, λαθεύοντας, νομίζει 
κι άσκοπα πάει ο άν κυνηγός που κυνηγάει κοτούφια· 
κι3 άν πέση σέ χαντάκι ή oh πηγάδι, θά φωνάξη:

460 — «Πολίτες, βοηθήστε με!». ‘Ό μω ς κανείς δεν πάει.
Νά τον -κρεμάση ένα σκοινί κ ι3 άν έτρεχε κανένας,
— «μονάχος τον άν δεν έπεσε», θά τοΰλεγα, «πώς ξαίρεις;»  
Του Σικελιώτη ποιητή, θ3 αφηγηθώ το τέλος:
'Ο Εμπεδοκλής αθάνατο θέλοντας νά τον πούνε,

465 έπήδηοε με απάθεια στη φλογερή τον Α ϊτνα (47 ).
Ν ' αύτοκτονονν οι ποιητές δικαίοψά τους είναι.
3Ά ν  σωτηρία δέν ήθελε, σκοτώνει αυτός που σώζει, 
τι μιά φορά δεν τοκαμε μήτε άν οα/θή θά γίνη  
άνθρωπος ή θά πάψη νά Χ,ητάη θανάτου δόξα.

470 Καλά δέν ξαίρουν τό γιατί φτιάχνει καί φτιάχνει οτίχους' 
την πατρική δέν τίμησε στάχτη(4 8 ), γιά τόπον άγιο 
6 μιαρός βεδήλωοε; Τον κυνηγάει μιά τρέλλα.
Σάν τήν αρκούδα πουέσπασε τά κάγκελλα καί βγήκε  
τούς στίχους του απαγγέλλοντας διώ χνει όμοια άπο κοντά τον 

475 τον άμ&θον καί τό σοφό. 3Αλλοι, ο3 όποιον άρπάξη,
οά βδέλλα πού δεν ξεκολλάει πριν αίμα νά χορτάση(49).

Τ Ε Λ Ο Σ

45. (στ. 450). Πρόκειται γ ιά  τον κορυφαίο των ’Αλεξανδρινών φιλολόγων που 
(ήκμασε στην έποχή τοΟ Πτολεμαίου του φιλαδέλφου. Τά περίφημα σχόλιά του στους * *Έλτ
• ληνες ποιητές (και Ιδίως στόν "Ομηρο) λέγουν δτι ύπερέβαιναν τούς 80 τόμους.

46. (στ. 454). Morbus regius, λέει ό ποιητης. Πρόκειται γιά τον ίκτερο, τη Χρυ- 
|σή. Οί άρχαίοι πίστευαν δτι θεραπεία της άρρωστιας αυτής είναι νά ζή κανείς βασιλικά. Σή- 
Ιμερα έμεϊς λέμε κατά παρόμοιον τρόπο «Αρχοντική αρρώ στια» , την άρρωστια έκείνη 
'((συνήθως χρονία) που ότταιτεΐ μεγάλες δαπτάνες.

47. (στ. 465). prigid us υπάρχει στο κείμενο ( =  ψυχρός). Μεοικοΐ Θέλουν νά π ι
στεύουν δτι & ποιητής θέλει νά είττή: τρελλός. ’Αλλά τό πιο σωστό είναι αυτό που κι* 
Ι̂ μεΐς έννοούμε μέ τή λέξη ψύχραιμος. — 1—

48. (στ. 471). Ή περιφρόνηση που δείχνουν τά παιδιά πρός τους γονείς άπτοδο- 
ςιμάζεται μέ φρίκη άπ’ όλους τους λαούς. ’Εδώ δεν λείπει μόνον ό σεβασμός προς τόν 
τοτερα, άλλ’ άκόμα υπάρχει ή βεβήλωση πραγμάτων ιερών. Γιατί οΐ άρχαίοι τή στάχτη

Γ νεκρών τή σέβονταν σάν ένα άττο τά ιερωτερα πράγματα.
49. (στ. 475). Μολονότι ή «Ποιητική Τέχνη» άποτελεΐται άιπό σκόρπιες γνώμες, 

ν τούτοις φαίνεται καθαρά στο σημείο αυτό τό τέλος. ’Αφού μίλησε ό ποιητής γιά  τά  
ιΐάφορα είδη του ποιητικού λόγυ, γιά  τή σύνθεση, γιά  τό κοινό και τήν πρωτοτυπία,
:<ιά τις άστοχες «λόξες» καί γ ιά  τήν άνάγκη νά κρατούμε αύστηρό τό μέτρο τής κρίσης 
φας Υ·ά τά έργα  τής τέχνης, καταλήγει μέ τή μ<χνίοο που έχουν .μερικοί νά γράφουν καί 
η  γράφουν οτίχους χωρίς σκοπό καί χωρίς λογική. Είναι ή τελευταία παρατήρηση, πού 
ψ β  νά κάνη καί καταλαβαίνομε δτι τελειώνει.

ι



ΠΑΝΟΥ ΓΡΙΣΠΟΥ

Ο ΠΟΙΗΤΗΣ ΣΑΡΑΝΤΟΣ ΠΑΥΛΕ ΑΣ & Τ Ο ΕΡΓ Ο ΤΟΥ
ΚΡΙΤΙΚΗ ΜΕΛΕΤΗ

Ό  ποιητής Σαοάντος Παυλέας δέκα χρόνια υστέρα άπό την πρώτη ποιη
τική Συλλογή πού μάς έδωσε ατά 1939 μέ τον τίτλο «’Αποδημίες», άρχισα νά μάς 
παρσυσιάζη σχεδόν μια Συλλογή κάθε χρόνο, otto τά 1948 μέχρι τά 1960.

5Έτσι μάς έδωσε στή σειρά:
«Τό ταγούδι των Ωκεανών» 1948.—  «’Ωδή στο Αιγαίο» 1949,—  « Ή  

συμφωνία τής Χαράς» 1950.—  «Γυμνή γή;> 1951.—  «Ζωντανή χλόη» 1952.—  
«Χαμένη ’Ά ν ο ιξη »  1954.—  «Αισιοδοξία καί περι^φάνεια» 1ί955.—  «Ζεστή ομι
λία» 1956.—  «Τοχυρή ζωή» 1957.—  «Θαλασσινή Φήμη* 1958.—  «Καθαρός 
καρπός» 1959.—  Κ α ί «Θέληση και Σκ ιά ) i9 6 0 .

'Τσ τερ α  άπό τόσο πλούσια καί πυκνή παραγιογή, θά περίμενε κανείς νά 
βρεθή μπροστά σ’ ενα ογκώδες ποιητικό έργο. "Όαιος, κι' αυτό τό λέγω για τι
μή του, δεν είναι έτσι. Τό  ποιητικό έργο τού Π . δεν είναι 0Μ<ώδ*?ς σέ άςιθμό 
στίχων, άλλα σέ ποιότητα. Σά ν  νέος ποιητής ό Παυλέας, ανήκει στή 2>/ολή τής 
νέας Τέχνης (όσο κΓ άν είναι ανάρμοστος 6 όρος, είμαστε υποχρεωμένοι νά τον 
χρησιμοποιήσουμε!. Ό  στίχος του είναι άπέριττος, τείνει στον κουβεντιαστό λό
γο, μ ? δλο πού δεν τού λείπει ό βιβλικός τόνος, ό αποφθεγματικός, κι* ή γλώσσα 
του δεν είναι καθαρή δημοτική, αλλά ούτε καθαρεύουσα. Ε ίνα ι αυτή ή σύγχρονη 
μικτή γλώσσα μέ γραματική καί σύνταξη δημοτικής. Κ ι* είναι ακόμα ό στίχος τον 
πλαστικός, αλλά σμιλεμένος πάνω σέ σκληςό υλικό κι’ είναι οί εικόνες του πι- |  
στες, αλλά ζο^γραφισμένες μέ χρώματα ψυχρά καί σάν φορτισμένες ιιέ «πεπολω- 4  
μένο» φώς. ί  ^

Μέ τέτοιο εξοπλισμό ξεκινώντας ό Παυλέας, δέν μπορούσε παρά νά κα- ; 
ταλύξη εκεί άκριβώς πού κατέληξε. Θά δούμε πού. "

Λ  Λ  Λ  I

Ή  ποιητική παραγυ/γή τού Π αυλέ α. μπορεί νά ξεχο>ρίση καί νά κατοτο- 
χθή σέ δυο κατηγορίες.

Στή μιά κατηγορία πηγαίνουν τά ποιήματα, ή οί Συλλογές, πού καταπιά- ζ 
νονται θέματα κοινά, θέματα τής καθημερινής ζωής ή θέματα πολυδουλεμένα, 
τριμμένα άπό τήν μεγάλη χρήση.

Λόγου χάρη στή Σΐ'λλογή «Γυμνή γη» μάς ξαναλέει τον παλιό βιβλικό μύ
θο τού «Κάϊν». ΡΌμως μέ πόση πιστότητα, μέ πόσο σεβασμό στο βιβλικό κείμε
νο. Είναι ν’ άπορή κανείς γιά ποιο λόγο νά ξαναδίνεται υ βιβλικός μύθος, μιά 
καί δέν έρχεται και»μιά καινούρια αχτίδα νά τον φωτίση. κανένα καινούριο πρί
σμα νά τόν γωνιοσκοπήση. Κι’ όμως τό θέμα τού Κάϊν, προσφέρει τόσο υλικό για 
μτά ανασύνθεση ή ανανέωση τού μύθου. Ό  Κάΐν πού μετακίνιμτε εναν πολιτι
σμό χιλιετηρίδων, πού έγινε ό επαναστάτης, έκαολιτιστής τής Ά νθ ρομπότ ήτας, 
πού άνοιξε τό δρόμο στο Νομάδα για νά κατακτήση τή Γή, πάροδέ ρνέί μέσα στο 
ποίημα τής Συλλογή; αδικαίωτος, αναζητώντας εναν τάφο. Άλλα μπορεί ποτέ ό
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Καιν νά πεθάνη; 'Ό σο σκάβει τον τάφο του, τόσο πιο ζιοντανός ξεπ>ετάγεται α
πό τη γη. Αυτό θά πή γεωργός. Κάθε μέρα ώς στά χρόνια μας ό Κάϊν σκοτώ
νει τον άδβριφό του τον νΑβελ δίχως φόβο, δίχως δάκρυα και καμιμιά φωνή δεν 
άκούγεται νά του φωνάζη:

«Κάϊν, ποϋ είναι ό ”Λ6ελ ό άδερφύς οον. ..»

νΑλλα παράδειγμα. Στη Συλλογή «Θαλασσινή φήμη» υπάρχει μιά σειρά 
μικρών ποιημάτων, πού'λες κι’ είναι γραμμένα δίχως ποιητική συγκίνηση. Τό 
χειρότερο δμως σ’ αυτά τά ποιημαΐάκια, είναι ότι θυμίζουν άλλοτινές φωνές:

«Γέρικο πουρνάρι μου, ττον οτόν κουφωμένο οον κορμό φωλιάζει 
και περπατάει τό άγριομνρμήγκι. («Τό πουρνάρι»)

«Κάλλιο έχω νά μένω οτό οπήλιά μου παρά μέσα οτόν πολιτιομό μας 
νά μέ κοιμάει τον πεύκον τό κλαρί, νά με ξυπνάει τον πουλιού τό φωτερό

( τραγούδι,
κά/Λιο έχω τής ρεματιάς ν9 άΐκούω τη λεύκα νά μελετάει τό φως 
νάχω την πέτρα μου προοκέφαλο και την ξενοιαοιά μου οτρώαα. . .»

«Κλέφτικο τραγούδι»
'Έ ξη  στίχοι πού θυμίζουν τέσοερους π ο ιν έ ς : Μαβίλη, Κρυιστάλλη, Πα ·̂

παντωνίου, Δημοτικό.
*Ας ανοίξουμε μιάν άλλη ποιητική Συλλογή την «’Ισχυρή ζωή», ’Από 

τούς πρώτους κι’ δλας στίχους οοκούμε εκείνη την άλλοτινή φωνή:

«Δεν ξέρω γιατί εχω την άϊοϋηοη πώς έχω μείνει
άπό τήν ευτυχίαν έξω »

Κι’ εγώ δεν ξέρω πώς εχω τήν εντύπωση πώς ακούω Καβάφη.
Δεν μάς επιτρέπει ό χώρος νά έξακολουθήσουμε τήν πορεία μας ανάμεσα 

στά «μικρά» ποιήματα τού 1Ία\»λέα. Ό  ποιητής δεν εχει τύχη μέ τά_ μικρά, τά 
καθημερινά, τά ασήμαντα περιστατικά. ’Ό χ ι πώς δεν υπάρχει ποίηση καί δρατ 
ματικό μεγαλείο

«οτής ζωής τά ταπεινά καί τά οννειΰιομένα» 
καπά πώς λέει ό Παλαμάς. 'Αλλά γιατί άνάιμεσα σ’ αυτά, ό Παυλέας δεν βρίσκε
ται Γστό κλίμα του. Θέλουν τό δικό τους ποιητή, τον δικό τους διηγημαποιγράφο, 
τον δικό τους ζωγράφο, οί φτωχογειτονιές καί τά συνειθισμένα. Μ’ αυτά κι’ ό 
Αισχύλος θά σημείωνε αποτυχία. Καί τούτο γιαπί θέλουν, αυτό πρό παντός, τον 
οικείο έ/φρ αστικό τρόπο. Και τό μεγαλόστομο, τό βιβλικό ύφος τού Π. δέν προ-

* νος προς τον χοίρο· καί ό περίγυρος προς εσένα.
♦ * * ** ** Λ

Αυτά, λοιπόν, είναι τά ποιήματα τής μιας κατηγορίας.
Τά ποιήματα (Συλλογές) τής δεύτερης κατηγορίας είναι έκεΐν>α) οπού ο 

ποιητής καταπιάνεται τά μεγάλα φιλοσοφικά θέματα, παύ ίΐδιαίτερα κατακαίουν 
τήν εποχή μας. ’Βδώ 6 Παυίλέας βρίσκεται στο στοιχείο του. Γ ι’ αυτά τά θέμα
τα είναι διαμορφωμένος ό στίχος του, γ ι’ ζύτά ό μεγαλόστομος ό τόνος του, 
γ ι’ αυτό ή σκληρή λά|μΛ|>η τού ατσαλιού που σμιλεύει. Γιατί, άν άλλοι έ δούλεψαν 

ι τον πη?ό ή τό ξύλο, ή τό μάρμαρο· για  νά πλάσσουν τό γλυπτό τους κοσμο, ό
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Π . έδούλεψε τό σίδερο τό ψυχρό καί το ατσάλι, για  τά δικά του δημιουργήματα.
Και μέ πόση ευχέρεια κινείται ανάμεσα στον κόσμον των μεταφυσικών 

νΟντων. Κα,μμιά πορεία κοπιαστική, κανένα λαχάνιαζα , στ ή ροή των δεκάδων 
στίχων πού οικοδομούν ποιητικά τό μεταφυσικό Κόσμο. Α νετα , ανάλαφρα, σαν 
νά πέταξε από πάνω του, ό ποιητής, τό φορτίο τής Ολικής του υπόστασης, προ
χωρεί, λοξοδρομεί, πισωσ,τρέφει μέσα ατούς ψηλαφητούς δαιδαλόδρομους τού ‘Α
γνώστου. Ή  περιοχή τού Αγνώστου, είναι ό γεωμετρικός τόπος τού Παυλέα.

Τό νόημα, ή ουσία, ό σκοπός'τού Κόσμοι^ νά τό μεγάλο πρόβλημα πού 
στην ουσία αποτελεί τό περιεχόμενο τής ποιητικής ανησυχίας τού Παυλέα.

Καί μιά απτή μορφή τού προβλήματος, ή υλοποίησή του, ό Θάνατος. Γύ
ρω από τό μεγάλο θέμα τού Θανάτου, αναλίσκεται ή ποιητική σκέψη τού Παυλέα.

Βέβαια ένα φιλοσοφικό θέμα, καί τέτοιο θέμα, φυσικό είναι νά σκεφθή 
κάνεις δτι άπομακρύνει άπό την ποίηση τό λυρισμό καί την μεταβάλλει σέ έμμετρη 
φιλοσοφία. Γιά τούτο, χρωστάω ευθύς άπό την αρχή νά πώ, ότι ό λυρισμός τού 
II . βρίσκει τον τρόπο νά ξεχι»θή πηγαίος μέσα άπό τά άνατριχιαστικά μοτίβα 
τού θανάτου καί πιο ζωντανός παρ’ όσο θά έβγαινε μέσα άπό ένα άνθόσπαίρτο 
περιβόλι. Ακριβώς όπως νοιωθοημε τή ζωή πιο θερμή μέσα άπό τό πιο πικρό 
μοιρολόγι:

«Ε ίδες  αγαπημένη μον πώς μάς ζήλενε ό νεκροθάφτης
την ώρα που περνούσαμε αγκαλιασμένοι τό δρόμο τών Μπαρ too ιών;
Διάδαοες, αγαπημένη μον, τι μάς έλεγαν  τά μάτια τον,
τ ijr ώρα που έφ εγγεν  ή ομορφιά οον τό χώμα τών νεκρών;»

(nΠ ερίπατοι». Σ τη Συλλογή  «Αιοιοδοξ'ια και Περιμράνεια»)

Α πό τά 1955 πού ό Παυλέας μάς ϋδωσε τούς άνατριχιστικά λυρικούς αυ
τούς στίχοι^ς, ή ποίησή του διέγραψε cog τά σήμερα μιά πορεία ηρεμίας μέσα στο 
πεδίο τού Θανάτου. Στά προηγούμενα χρόνια φαίνεται σάν νά έπαναιστατή ε
νάντια στην ιδέα τού θανάτου. Καί τούτο, γιατί τό Θάνατο, δεν τον βλέπει α
κόμα σάν τό συσιαστικώτερο μέρος καί τή σημαντικώτερη λειτουργία τής συμ- 
παντικής ύπαρξης, αλλά σάν γήϊνη εκδήλωση, σάν άδικη στέρηση ενός φυσικού 
δικαιώματος πού έχει δοθή στά όντα καί ιδιαίτερα στον άλθρωπο. Σάν φάντα
σμα πλανιέται ό θάνατος καί μάλιστα ό βίαιος θάνατος, πάνω στά ανθρώπινα 
πλάσματα κι* αυτό τον κάνει, νά ξεσηκώνεται ενάντια καί στον ΐδιο τό Θεό.

«ΕΧμαοτε άνθρωποι, Κ ύριε , άνθρωποι, άνθρωποι,
όέν έϊμαοτε η λάοπτ/ τών δρόμων οον
γιά  νά μάς πατάς με τις μπότες τής κραταιότητάς Σ ου!
Φτάνουν πιά οι βροντές τών καταποντισμών οον 
9Α δέρφ ια  χτνπήοτε τις σάλπιγγες τής χαράς/»

( ι ιΗ  Συμφωνία τής Χαράς» 1950)

Δεν αγωνιζότανε τότε παρά γιά μιά γήινη κατάργηση τού θανάτου. Α ν 
θρωποι είμαστε, μιά ζωή, τόσο σύντομη μάλιστα, την έχουμε, ας ζήσσινμε τή ζωή 
μας, ας μην την κόβουμε στην πιο όμορφη (όρα της.

Γ ι’ αυτήν τήν επίγεια ειρηνική ζωή, δεν χρειάζεται, καμμιά έπέμβαση α
νώτερων δυνάμεων. 'iO άνθρωπος μόνος τον» είναι αυτάρκης νά τήν κερδίση. Δεν 
υπάρχει λόγος νά έπικαλήται τή βοήθεια τών Ουρανών. Φτάνει νά θέληση καί 
νά άποφασίση ν άόργανώση τήν ευτυχία του πάνω στή Γή.

%" Α γγελε τής καλίοούνης έλέηοέ μας, έλέηοέ μας
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ελέησε ιόν ηλανήιη μας άγγελε τής χνλωούνης».
»

Ό  άγγελος τής καλωσύνης δεν είναι τίποτε άλλο, παρά ή πλευρά τής ά- 
γάπης και τής καλωσύνης πού έχει ό ίδιας ό άνθρωπος.

Λοιπόν, άς φαντοήαθουμε πως ό άγγελος τής καλωσύνης μάς έλειπε και 
πώς οί άνθρωποι υπόγραψαν και εφάρμοσαν μια συμφωνία, «τή Συμφωνία τής 
χαράς». 'Όμως μ ’ αυτό, ό Θάνατος δέν εξαφανίζεται, δεν παύει νά τον επισκέ
πτεται τον άνθρωπο, κι* δχι μονάχα τόν αιώρωπο πού εζησε τή ζωή τοίυ,άλλά 
καί τόν νέον, τόν άνθρωπο πού δέν τήν εζησε ακόμη, ή εκείνονπού δέν την εζησε 
ώς τό τέλος. ’Άλλωστε τί -σημαίνει «εζησα τή ζωή μου»; Τί σημαίνει «γέρασαί»; 
’'Αν ή αιτιολογία τού θανάτου είναι τά γεράματα, τό ερώτημα — γιατί νά πεθαί
νουμε, συμπληρώνεται με τό ερώτημα—  γιαύι νά γερνούμε; Στο σημείο αυτό ή 
ποίηση τού Π. ανακαλύπτει τή στενότητα τού χώρου πού μέσα του κινείται. Καί 
από τό σημείο αυτό, ή ποιητική ανησυχία του εγκαταλείπει τή γήϊνη, τήν προ
σωρινή Ικανοποίηση, τή λύση τής χαράς πάνω στή Γή, καί μεταπηδάει σπό με
ταφυσικό; στο πέραν από τόν τάφο. Στις Συλλογές (Καθαρός καριπός» (1959) 
καί «Θέληση καί Σκιά» (196:0) ή μεταφυσική σκέψη τού Π. ολοκληρώνεται καί 
στρέφεται προς μιάν αισιόδοξη άντίκρυση τού θανάτου,, πού δέν είναι φιλοσοφία 
αυτοπαρηγορίάς, αλλά ύποταγής στον άτεγκτο φυσικό Νόμο:

«"Οταν πεθαίνουμε γινόμαοτε παντονεινά νέοι 
όταν γεννιόμαστε, τή γέννηση την τρώει ό μαρασμός».

Αυτή ή αρχή δίνει τήν ευκαιρία στον ποιητή, νά παρουσίαση άμο,ρφους στο- 
$ χασιιούς, που δικαιώνομαι ποιητικά, Δέν μάς ενδιαφέρει πιά ή φιλοσοφία του. 
1 "Ο,τι είχε νά μάς πή, τό είπε σέ δυο στίχους. Ά πό δω καί πέρα δέν εξετάζουμε 
ΐ παρά τό εποικοδόμημα των στοχασμών του, πού κι’ αυτοί δέν είναι, ή τουλάχιστον 

δεν είναι όλότελα, πρωτότυποι. Μάς ενδιαφέρει όμως ή ποιητική τους απόδοση, 
j Μπορούμε νά πούμε ότι μόλις οοπό δό> αρχίζει ή ποίηση τού Παυλέα. Καί μαζί 
j μέ τήν ποίηση αλλάζει καί τό ύφος, ό μεγαλόστομος τόνος ό διθυραμβικός με- 
;) τριάζεται κι’ ό κουβεντιαστός λόγος πέφτει από στόμα πραγματικά στοχαστικό.

« Ά ν  είχαμε την αίσϋηση αθάνατη, ό πόνος μας ΰά ήταν αδύνατος 
ή νλη που δεν πεθαίνει άναίοΰητη ευτυχώς είναι
κι 6 Θεός για νά ζή αιώνιος, όεν μπορεί παρά ναναι ασυγκίνητος : 
όπως ό φόβος είναι του χώματος κι ή ελευθερία άνήκει 
οτό ένδόμυχό μας πυρ».

A
ΐίΜή φοβάσαι πιασε με, ό αίώνιος ύπνος είναι γλυκός 
σαν άβυσσος γυναίκας 
όπου πέφτουμε καί γεννάμε τους απογόνους»

A
«*'Ό νύχτα ο’ άγαπώ που κατεβαίνεις από τό βουνό 
. . .  νά μάς μαάαίνεις πώς ό θάνατος είναι ένας φίλος αγαπητός»

A
«όταν δ&ν υπάρχω , περισσότερον υπάρχω 
μέ ζωές χίλιες»

/ .

A
« Ή  ύλη, έ?Λειΐμη είναι,
άν δέν ήταν, δέ Φάχαμε mxh τόση πείνα  παραδείσου».

j

*
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J

Ί



« Ό  ΰύναιος πού οάς μιλώ είναι μιας ζωής άλλη δψη δη ον · 
αυτάρκες εϊοτε».

A
« Ό  θάνατος 0έ μάς άψαιρεϊ τίποτε^ μάλλ,ον μάς προσθέτει, μάς γεμ ίζει, 
θάνατο παίρνουμε και Θάνατο δοουμε κάθε μέρα .
M y ανίατε ώ αγαπάτε ιό φίλο μας το θάνατο, αχηδν τ&ν φιλάνθραχτο 
Θεό μας»

874 «ΗΓΐέίΡΩίΐΚΗ ε ς Τ ιλ»

A
«ό θάνατος είναι μιάς ζωής άλλης νεότης»

A
« Ή  π/ό τέλεια στιγμή τον δέντρου είναι 6 καρπός, τ) πιό τέλεια στιγμή τον 
βίου ό θάνατος»

A
<(Λίά γατί νά φωνάζω τον ύμνο τής ζωής με τήν κάθε 
τον οώματός μον ίνα;
Γ ια τί  στο βάθος τής κάθε κίνησής μον ό φόβος τον θάνατον 
να με τνραννεί;»

A A A
«3/ά γιατί κάθομαι λοιπόν εδώ , άφον ένας δρόμος τής ελευθερίας 
τής απόλυτης παντού υπάρχει 
χάος να γ ίν ω . .  .»

A A A
κζώ για  νά yivco καθαρός δπως ό καθαρός καρπός ρέει 
από του άλωνιοτή τό χέρι».

A
Δέν είναι ούτε ή πίστη σ>τή μετά θάναπο ζωή, ούτε ή πίστη στη μετεμψύ

χωση, ή  ανανέωση τής ζωής ύστερα» από τό θάνατο, ή φιλοσοφία τού Παύλεoj. 
Είναι ή διάμειψη τής ύλης, μια ολόκληρη θεωρίαν δοσμένη σέ δνό στίχους: 

κδταν δέν υπάρχω, περισσότερον υπάρχω μέ ζωές χ ίλ ιες».
Κι* δταν λέει:

αζώ γιά νά γίνω  καθαρός όπως ό καθαρός καρπός» 
αυτό δέν έχει καμμιά σχέση μέ τον Χριστιανικό εξαγνισμό τής ψυχής αλλά μέ τη 
λειτουργία πού κάνει ή Φύση γιά δικούς τΐ)ς σκοπούς

V V V
Ή  ποίηση τού Σαράντη Παυλέα δέν είναι ούτε πεισιθάνατη, ούτε καν α

παισιόδοξη. ν Αρχισε κι' α\πή μέ τό κοινό θέμα όλων των νέων ποιητών, πού ή 
γενιά τους ?ζησε τή φρίκη τού β ' παγκόσμιον πόλεμου, τής κατοχής, τής κατα
πάτησης της ανθρώπινης αξιοπρέπειας. Στην οργή ^ΐκούγεται σάν κραυγή διαμαρ
τυρίας καί απόγνωσης. Μά σιγά σιγά χαμηλώνει, γονοιάζει, γίνεται λ ό γ ο ς  και 
τό φυσικό φαινόμενο τού θανάτου αντιμετωπίζεται μέ ηρεμία και έντάισσεται μέ
σα στά γενικά πλαίσια ένός συμπαντικού, καθολικού όργανικού πανθανατισμ ο ν.

Ή  ζωή είναι μιά βραχύτατη φάση ένός φαινόμενου πού στη μεγάλη τον 
φάση, λέγεται θάνατος. Ή  φάση «ζωΥ>, στό κύλισμα των αιώνων, δλο καί θά , 
μικραίνη, ίσαμε πού νά μηδέν ΐιατή. Και τότε δέν θά ιιποοή κανένας νά πή: J

{(δταν δέν ίκτάρχω, περισσότερον υπάρχω μέ ζωές χίλιες>κ 
Και καμμιά ηχώ δέν θά υπάρχει ν' άπεκριθή στη φωνή τού ποιητή:

<cυπάρχει τίποτε μετά από έμέ;».
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Ο ΓΥΦΤΟΣ ΓΙΟΥΣΣΙΝ ΚΕΡΡΙΜ

’Εδώ και είκοσι—τριάντα χρόνια, ήταν πάρα πολύ δύσκολο ν& οα/ναντήσης κά
ποιον πού να ψιλοιλογή άνάμεσα στούς Νομάδες πού περιπλανιόντουσocv στη Βαλκανική. 
Τά παιδιά των Γύφτων ιδιαίτερα, μεγάλωναν μέσα στην πείνα, στη γύμνια καί στη ντροπή, 
γράφει ό Μπόρις Ντέλτσεδ στο άγγλόφωνο περιοδικό «Μπουλγκάρια», χαιρετίζοντας τη 
γέννηση ένός μεγάλου Τσιγγάνου ποιητή ,τού Γιουσσίν Κερίμ.

*0 ποιητής Γιουσσίν Κερίμ, έξι'δανικεύει τώρα τη ζωή τής φυλής του με τά Επι
κολυρικά τραγούδια του, πούναι ζωντανά, σημαντικά σύμβολα. ‘Ο ποιητης, προίον του 
συνταραχτικού καιρού μας, είναι ένας άληθινός ΓύΙφτος πού μιλάει γιά  το Λαό του καί /μό
νο, πού ζή στο περιθώριο τής κοινωνίας, μες στούς αώνες καί πού τώρα παίρνει λίγο ως 
πολύ μέρος στή ζωή τού διεθνούς φιλοπρόοδου συνόλου.

Ό  Κερίμ γεννήθηκε στις 26 Ιουλίου 1928 κοντά στο Σλάβικο Βίτ καί πρωτό- 
γινε χαλκιάς καθώς τό καραβάνι των γεννητόρων του όργωνε τή Βαλκανική Γή, παραπλάί 
στο Δούναβη.

Τό πρώτο του ποίημα ήταν: «Οί 250.000», άφιερωμένο στις άναπιλαστικές προσ
πάθειες Νεολαίας. "Υστερα δούλεψε ώς ράιφτης. Στοί 1955 έξέδωσε στήν πατρίδα τού 
«Μπάη Γκάνιου» τήν πρώτη του ποιητική Συλλογή: «Τραγούδια τού Καραβοτνιού» πού ση
μείωσε μ·ά τεράστια καί πρωτοφανή έπιτυχία, άφού Εξαντλήθηκε μέσα σε λίγες μέρες, 
πράγμα τό όποίο κΓ άποτέλεσε πηγή υπερηφάνειας γιά τούς άπανταχού Γύφτους. Πολλά 
άπ’ τά ποιήμοπτά του μεταφράστηκαν σε πολλές γλώσσες κΓ άπό σήμερα καί στή δική μας.

Ό  Γ ιουσσίν Κερίμ, συχνά ζή άνάμεσα στά τσιγγάνικα καραβάνια, κοιμάται κά
τω άπ’ τά σκεπασμένα με. χαλιά τσαντήρια κΓ άκούει, μιλάκι καί τραγουδάει τά παθή
ματα τής φυλής του. "Ολ’ αύτά τάκλεισε τ^λευτσϊα στή δεύτερη ποιητική του Συλλογή: 
«Τρυουμπάσα». ψ

Νά μερικά, χαρακτηριστικά δείγματα τής ποίησής του:
ΒΑΣ. ΚΑΛΟΓΙΑΝΝΟΣ

' ΟΤΑΝ ΓΕΝΝΗΘΗΚΑ... *

"Εγώ, μεο’ σ’ ένα πλάνο καραβάνι 
γεννήθηκα, οέ γύφτικη τοαντήρα.
Τρνγύρα μου άντρες, ζώα, γυναικομάνι, 
οτό χάος μοιρολογούν μια Χςήοη σ τε ίρ α ...

Ό  κάμπος τ€ αναστέ/θηκα, θλιμμένος 
οτις κλαίουοες Ιτιές κειται, πλάϊ στό ποτάμι. 
Έ χ ε ι αντάμα μάλλονς καθισμένος, 
πάν σ’ άδειους οάκκους φύσαγα καλάμι.

Στη γέννα μου, έβρεχε κι* ήταν σκοτάδι 
τρισάθλιοι οι άράμοι γύρα δμ ηλιασμένοι,

ι

)
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Π αώ άκια  άναϋρεμένα δίχω ς χάδι,
Ίσκιοι δακρύζανε κοκκαλιασμένοι.

Έ γ ώ  οτό λίκνο, ή μάννα μου οτό μνήμα* 
οτό παγονέρι μελονσε ό πατέρας. . .
Σ τις  φλέβες μου η φω τιά! Κ ι1 ανοίγω βήμα, 
κι' αΧώνια λες με σπρώχνει μπρός 6 άγέρας.

Α Π ' Τ Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ  Τ Η Σ  Α Τ Α
\ι

eH  ώρα μας έπέραοε κ9 οι σύντροφοί μου ok ύπνο 
βαίδν Φ εγγάρι μου επεσαν, τιου πας νά βαοιλέψης.
Κ αι μόνο έγώ , φίλε μ 5 Ά λ ή , ok σκέφτονμαι οτόν ξύπνο 
τό πώς καλοτιαντρένεοαι καί τι ΰέ νά μου κλέψης!

'Η μέρες δεκατέοοερες 6 γάμος ΰά κρατήοη 
κ ι9 έκεϊ, όλη ή γειτονιά , ΰά συναχτή οτό γλέντι.
Κ αί τά δικά τον ό καΰείς ΰά πή καί ΰά ρωτήση 
τό τί εφαγε, πώς χόρεψε καί πόσο επιε αψέντι!

Π ίνω  κι έγώ  Ά λ η , για  οέ, καί στην παληά φιλιά μας 
καί στέλνω οον μηνύματα με τό μικρό μου στίχο:
Π ώ ς χαίρουμαι 7ΐερήφανα που κάποτε ή καρδιά μας 
οφαλνονοε τό Ίδιο τόνειρο που γκρέμισε σαν τοίχος . . .

Ά π ’ τά μικρά μας , *Αλή, παίζαμε σννατοί μας 
καί τοξερες π αγάπησα όλάξαφνα την 9Ά τ α .
Δική μου που ΰά γίνουνταν, γιά πάτηα, στή ζωή μας, 
καί τώρα μ 9 άπαράτησε γιά  χάρη οον οτή στράτα.

ΕΊΰε νά ζϊ\οετε, 9Αλή, πολν καί μέ εΙρήνη 
καί τρισευτνχιο^ιένη αυτή καί μάννα των παιδιών οον.
Χώ μα νά πιάνης φ ίλε μον, καί μάλαμα νά γίνη  
καί τό μικρό οον σπιτικό αιώνιο φώ ς καί βιός οον.

Κ αι στα ζαμάνια που ΰά ρΰσυν, καί όταν κάνω γάμο 
καί γό) όταν .ΰά παντρευτώ, χαρά σαν ΰά σπιτώσω.
Τότε μονάχα , αν βολή, συνάντηση ΰά κάμω 
μαζί οον Ά λ ή , μά ΰά μπορώ φιλία γιά  ok νά νοιώσω;
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Σέ μια τελευταία έκπομπή τού προγράμματος «’Ομιλούν οί Είδικοι» εγινε λαγός 
για την κριτική τού βιβλίου. Γύρω άπ’ τό -μικρόφωνο είχαν συγκεντρωθεί τά πιο γνωστά 
όνόματα της ’Αθηναϊκής κριτικής και είπαν πολλά! και διάφορα πριν να καταλήξουν στην 
γνωστή άντιδικία συγγραφέων καί κριτικών. Πολλοί είναι οί λόγοι που προκαλοΟν και 
συντηρούν οαύτόν τον διάλογο — καυγά άνάμεσα στις δυο παρατάξεις. Μεροληψίες, ί-  
γωΐσιμοί, άδικίες, υποκειμενικότητες, ανεπάρκειες κ.λ.π. Έικτός δμως άπτ’ δλα αύτά, τά 
τελευταία χρόνια παρουσιάστηκε άλλος ένας λόγος, σοβαρός αυτή τή φορά. ‘Ο μεγά- 
λος άοιθμός των λογοτεχνικών βιβλίων πού κυκλοφορούν. Εκατοντάδες τά καινούρια βι
βλία κάθε χρόνο. Οί κριτικοί λίγοι καί οί στήλες τους περιορισμένες καί μιά φορά τήν 
έβδομάδα ή τον μήνα. Πώς νά έξαρκέσουν σέ τόσες υποχρεώσεις. Μοιραία συνέπεια, 
πολλά βιβλία καί συγραφεϊς μένουν γιά  πόιντα άγνοημένοι. Καί περισσότερο οί νέοι 
καί οί πρωτόβγαλτοι, που έχουν άνάγκη άπ όβοήθεια καί συμπαράσταση. *Έτσι το πρό
βλημα περιπλέκεται καί τό χάσμα ατά γράμματά μας μετγολώνει. Σταματά ή φυσιολο
γική πορεία και ή άνανέωση τής λογοτεχνίας μας, σέ μιά άντιπνευμοττική μάλιστα έ- 
ποχη σαν τήν σημεοινή. Γι* αυτό καί ή πρόταση που έκανε, κοττά τή συζήτηση που 
μνημονεύσαμε, ό γνωστός στοχαστής καί κριτικός κ. Μπάμπης Κλάρας, νομίζουμε πώς 
εΤναι πολύ σωστή, θετική καί άνοίγει μιά διέξοδο.

Ή  πρόταση εΐναι ή άχόλουθη: «ιΚοντά στον κύριο φιλολογικό κριτικό κάθε έφη- 
μερίδας καί περιοδικού πού θά παρακολουθεί καί θά κρίνει τά  πιο σημαντικά, κατά τή 
γνώμη του, βιβλία, μιά φορά τήν έβδομάδα, νά ύπάοχει ένας δεύτερος κριτικός, βοηθός, 
πού θά παρακολουθεί τά υπόλοιπα βιβλία με σύντομους χαρακτηοισμούς καί βιβλιογρα
φικές άναλύσεις σέ μικρά σημειώματα».

Ή πρόταση αυτή είναι πρακτική καί τήν έφσρμόζουν όλες σχεδόν οί ξένες έφημε
ρίδες άττό χρόνια. Είναι δύσκολο νά έφαρμοσθεί κ ι’ άπό τις δικές μας έφημερίδες;

/ΠΟΣ ΚΑΙ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Καί μιά πού ό λόγος είναι γιά τίς έφημε- 

ίίδες πρέπει νά τό πούμε καθαρά: δέν βρί
ζονται στο ύψος τής άποστολής τους, τό 
νευματικό. Γιατί 6 τύπος, ή περίφημη «τε- 
ντρη έξουσία» δέν είναι μονάιχα μιά οικονο
μική έπιοοείρηση μέ σκοπό τον πλουτισμό. 
ίΡχει καί υποχρεώσεις, άπ’ τίς πιο πνευματι- 
ζ. ΚΓ αύτές τίς ύτοχρεώσεις φαίνεται πώς 
ς έχει ξεχάσει άπό καιρό.

"Αλλοτε, ή έψημερίδα είταν πλαισιωμένη 
i ό ξεχωριστά όνόματα συγγραφέων καί λο- 
τεχνών κΓ άπ’ τίς στήλες της έμφανιζότσν 
-ήθος έκλεκτά κείμενα καί ιδέες σέ μιά γό 
η διαλεκτική πορεία. Χρονογράφημα, κρι- 

στήιλες τακτικώτατες, άναγνώσματα έλ- 
νικά, ποιήματα, άρθρογραφία φιλολογική, ά- 
τκοπήσεις, συνεντεύξεις καί πολλές άλλες

σελίδες μέ έντυπώσεις που έμειναν κλασσικές. 
Δέν χρειάζεται νά άναφέρουμε όνόματα, για
τί όλοι οί παλιοί λογοτέχνες, καλοί καί μέ
τριοι, πέρασαν άπό μιά ή περισσότερες έφη
μερίδες.

Σήμερα δμως συμβαίνει τό άντίθετο. *Η 
έλληνιική λογοτεχνία βρίσκεται έξω άιτ’ τήν 
'δημοσιογραφική περιοχή, σαν έξόοιστη. Καί 
οι έλάχιστες συνεργασίες, είναι ή έξαίρεση 
πού επιβεβαιώνει τον κανόνα. Οί περισσότε
ρες έφημερίδες κι* άνάμεσά τους οί πιο εύπο
ρες, έχουν κοτταογήσει κάθε φιλολογική συ
νεργασία, άκάμα καί τίς στήλες τής κριτικής 
τού βιβλίου κΓ άοκοΰνται σέ μιά μηδαμινή εί- 
δησεογραφία συχνά μεροληπτική καί κομματι
κή καί περιφοονούν κάθε λογοτεχνικό κείμενο, 
άν δέν είναι περιπετειώδες λαϊκό άνάγνωσμα, 
κατάλληλο γιά  έπιφυλλίδα. Ή  Ε λ λ η ν ι κ ή
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λογοτεχνία για  τις έ λ λ η ν ι κ έ ς έφημερί- 
δες κατάντησε ό φτωχός κι* ένοχλητικός συγ
γενής. Μιά άμελητέα ττοσότης, μιά περιττή 
πολυτέλεια, γ ιά  την μηχανοκρατική έποχή των 
πυραύλων καί τών δορυιφόρων.

•Είναι όμως άνάχκη νά σταματήσει πιά αύ- 
τή ή άρνηση. Ή περιφρόνηση τής λογοτεχνίας 
μας, πού είναι περιφρόνηση τής ψυχής τού έ
θνους. Ποέττει νά επικρατήσουν πνευματικώτε- 
ρα κριτήρια τής ποιοτικής στάθμης τού τύπου, 
γιατί διαφορετικά δέν θά Αργήσουν νά έμφα- 
νισθοάν τά  θλιβερά άποτελέσματα καί γιά  τις 
δυο πλευρές. *0 τύπος πρέπει νά βοηθήσει 
την λογοτεχνία, άπ ’ την όποία θά επιτύχει 
σωτήρια κέρδη. Είναι μιά άπ* τις βασικές υ
ποχρεώσεις του καί όνάγχη έπιτσκτική γιά  
την πνευματική ζωή τού τόπου.

Ποιοι όμως θά άντιληφθοΰν καί θά πρα
γματοποιήσουν αύτήν την άλλαγή πορείας του 
‘Ελληνικού τύπου;

Φ
ΤΙ ΓΝΩΜΗ ΕΧΟΥΝ;

*Ένα άλλο θλιβερό φαινόμενο: ή διαστρεύ- 
λωση του κοινού γούστου, πού συνεχίζουν ά- 
νενόχλητα τά ποικιλώνυμα έβδομαδιαία έντυ
πα, με τις καταπληχτικές κυκλοφορίες τους 
καί τά  φθοροποιά δημοσιεύματά τους. Ένώ 
τά λογοτεχνικά βιβλία μένουν άζήτητα στά 
ράφια των βιβλιοπωλείων καί τά  φιλολογικά 
περιοδικά συνεχίζουν μέ άμέτρητες θυσίες 
την έκδοσή τους, τά λαϊκά περιοδικά 
ξεφυτρώνουν σαν τά μανιτάοια καί κυ
κλοφορούν σε δεκάδες καί έκατοντάδες χι
λιάδες τεύχη κάθε βδομάδα. Τά γαργαλιστι
κά κείμενα, oi πολύχρωμες γυμνότητες καί ή 
κολακεία των χατώτεοων ενστίκτων τού κοινού, 
είναι ένας όλισθηρος δρόμος πού παρασέρνει 
καθημερινά μυριάδες θύματα σε πόλεις καί 
χωριά. Είναι μιά χρόνια δηλητηρίαση μικρών 
καί μεγάλων που δημιουργεί φοβερούς κινδύ
νους γιά την πνευματική ύγεία τού "Εθνους. 
Δέν είναι άσχετη ή μεγάλη κυκλοφορία των 
♦κίτρινων» αυτών έντύπων, μέ την αύξηση τής 
διαφθοράς καί τής έγκληματικότητος, μέ την 
χαλάρωση τού σεβασμού προς τις θρησκευτι
κές άξιες, μέ την καχεξία τής έ^παιδεύσεως 
καί την αδιαφορία τού μεγάλου κοινού γιά τά 
πνευματικά θέματα και την τέχνη γενικά.

Δέν είναι άραγε κανείς υπεύθυνος γιά όλα 
αυτά; "Η μήπως είναι δύσκολο νά άντιμετω- 
πνσθεΐ τό σοβορό σύτό ζήτημα; Τό κακό πού 
προξενούν τά λαϊκά έντυπα είναι άφάνταστα 
μεγαλύτερο άπό όσο φαίνεται. Κι’ άν τό Κρά
τος κυνηγά καί τιμωρεί τόσο αυστηρά τους 
έμπορους ναρκωτικών τού σώματος, τότε δεν

θάπρεητε νά είναι άκόμα πιο αυστηρό γιά τους 
έμπορους τώι ναρκωτικών τής ψυχής;

Τι γνώμη έχουν εκείνοι πού δίνουν την ά
δειά κυκλοφορίας καί άτέλειας χαρτιού σ* αυ
τά τά έντυπα;

ΤΑΚΗΣ ΣΩΤΗΡΧΟΣ 
&3Κ·5

ΤΟ Δ' ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟ ΣΥΝΕΔΡΙΟ 
ΕΚΔΟΤΩΝ - ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΩΝ

Γιά τους πσροικουντες την λογοτεχνική Ι 
ερουσαλήμ είναι γνωστό ότι οί σχέσεις λογο
τεχνών καί εκδοτών έχουν σχεδόν διακοπεί. Μο
ναδική αιτία ή μηδαμινή, άν όχι ανύπαρκτη, 
κυκλοφορία ~τού λογοτεχνικού βιβλίου. "Ετσι οί 
πρώτοι άντικατέστησαν τούς δεύτερους καί τυ
πώνουν οί ίδιοι τά εογα τους Αναλαμβάνοντας 
όλες τις σχετικές δαπάνες. Εξαίρεση αποτε
λούν ελάχιστοι "Ελληνες πεζογράψοι πού τά 
βιβλία τους έχουν κάποια ευρύτερη οστήχηση' 
ατό κοινό.

Παρ’ άλα αυτά όμως, τά προβλήματα που 
αντιμετωπίζουν λογοτέχνες κοιί εκδότες δια-' 
σταυρώνονται πολλές φορές κΓ έχουν κοινό εν
διαφέρον καί άλληλεξάρτηση. Τό βιβλίο καί τό i- 
έντυπο γενικά, είναι ή περιοχή όπου κινοίντσι .£ 
καί οί δυο αυτές οικογένειες. ΓΓ αύτό καί τό % 
Α '  Πανελλήνιο Συνέδριο των Έκδοτων—Β ι 
βλιοπωλών που έγινε στο τέλος τού περσσμέ- r  
vou Αύγουστου στην ’Αθήνα, ενδιαφέρει έξ ί- 
ου καί τον λογοτεχνικό κόσμο τής χώρας. Δέν^ 
μπορούμε νά πούμε πώς μάς ικανοποίησε ά-%: 
πό πολλές πλευρες. Δέν εχει όμως και τόση ί, 
σημασία. Είναι τό πρώτο βήμα, ή άρχή. Πα-? 
ραβλέπουμε λοιπόν τίς όποιες έλλείψεις και , 
χαιρετίζουμε την πρώτη αυτή όργανωτβη 
προσπάθεια τών ’Εκδοτών— Βιβλιοπωλών της 
'Ελλάδος, μέ την ευχή να συνεχιστεί καί να* 
καρποφορήσει γιά τό καλό τής πνευματικής 
ζωής τού τόπου.

Η ΣΥΝΕΧΕΙΑ...
"Υστερα άπ* τό Συνέδριο αυτό, πού άρ

χισε και τελείωσε την ίδια μέρα, λες καί δεν 
υπή ρχα ν θέματα νά τό απασχολήσουν και που 
συγκροτήθηκε μέ τον πιό σιωπηλό τρόπο, για
τί οί μεγάλες εφημερίδες ειταν προσηλωμεκς 
στους καυγάδες τής Μπέ—Μπέ καί τά διο^ν- 
για τού *Ωνάσην θά περίμενε κανείς νά ένδια- 
φερθούν οί αρμόδιοι παράγοντες καί νά «Η»* 
τίσουν νά ώκούσουν τουλάχιστο τά δίκαια και 
πολύ λογικά αιτήματα τών Έκδοτων. Δυστυ
χώς όμως όλοι, έχτός άπ* τήν τιμητική εξαί
ρεση τού κ. Γ. Κουρνούτου, έλαμψαν διά της 
άπουσίσς των! Έ τσι τό Συνέδριο θύμιζε τη*
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βιβλική 'μορφή τού «Φωνή βοώντος έν τή έρή- 
μψ·'· ·>·

*Ίσως νά παρατηρήσει κανείς δτι πιθανόν 
οί άομόδιοι .νά είχαν άλλες υποχρεώσεις έκείνη 
την ήμερα. Δεν άποκλείται, μολονότι ειδοποιή
θηκαν ‘Εγκαίρως. Την Επομένη, όμως, δταν το 
προεδρείο τού Συνεδρίου πήγε ατό Υπουρ
γείο Παιδείας γιά νά έπισκεφθεί τον κ.. υπουρ
γό, ό Γενικός Γροημματέας άρνήθηκε νά τούς 
παρουσιάσει. Σε έντονη πίεση τ£ν ’Εκδοτων 
ό κ. Γοσμματεύς έθεσε ζήτημα παραιτήΐσεώς 
του.

Δεν χρειάζονται σχόλια.
i§ Φ

« ΟΙ ΕΞΕΡΕΣΕΙΣ
Μολονότι οι Εκδοτικές συνθήκες στον τό

πο μας είναι περισσότερο άπό δυσμενείς, υ
πάρχουν άκόμα μερικές τολμηρές Εξαιρέσεις 
στήν έκδοση έλληνικών βιβλίων, που πρέπει 
καί να τις προατέχει κανείς, νά τίς υπογραμ
μίζει, άλλα καί νά τίς υποστηρίζει. Εΐναι τά 
φωτεινά έκεΐνα σημεία πού συντηρούν κάποιες 
έλπίδες γιά τό μέλλον. "Ενα τέτοιο ευοίωνο 
σημείο είναι ή δωδεχάτομη «Ιστορία τής 'Ελ
ληνικής Έπανσστάσεως» τού Ακαδημαϊκού Δ. 
Κόκκινου, πού κυκλρφόοησε τελευταία ολοκλη
ρωμένη καί φροντισμένη άπτ’ την «Μέλισσαν 
χάρη στον ρέκτη έκδοτη κ. Γ. Ραγιά. Τό κο- 
λοσιαίο αυτό έργο, μέ τήν ευρύτατη παιδευτι
κή σημασία, έμενε άδημοσίευτο πάνω άπό εί- 

ι κοσι· χρόνια. ΚΓ όμως πρόκειται γιά  την μο- 
ιναδική διεξοδική μελέτη τής Εθνεγερσίας τού 

1821, γιά μιά ιστορική σύνθεση, κλασσική 
: στο είδος της. ’Αλλά κι’ ένα όλόκληρο ράφι 
.μεγάλων δερματόδετων τόμων, πού χρειάοστη- 
ικε πολύς μόχθος, πολλή άγωνία καί τεράστια 
;έξοδα γιά νά τυπωθούν.
ί Πρέπει νά συγχαρεί κανείς τον ηλικιωμένο 
συγγραφέα γιά τόν όγκο τής Ερευνητικής καί 
συγγραφικής του έργασίας. ’Αλλά ποέπει νά 
Επαινέσει καί τον νέο έκδοτη γιά τό παρά
τολμο Εκδοτικό του έγχείρημα. Είναι καί τά 
!!>υό, φαινόμενα πού δέν τά συναντούμε συχνά.
; ν  ·*· -*
JOYAN ΚΑΡΑΟΣ ΠΕΝΤΕΜΟΝΤΕ

*0 Φιλελληνισμός εΤναι μιά πολύ άρχαΐα 
τσράδοση, πάντα τιμητική, γιά τον τόπο μας 
ραί - άπετέλεσε άνάμεσα ατούς αιώνες τίτλο 
μμής γιά τούς ξένους καί κριτήριο πολιτι
σμού. ’Αμέτρητες μυριάδες, μικροί καί μεγά
λοι, άπ’ όλες τις γωνιές τής γης, στάθηκαν 
χί στέκουν έκστατικοί μπροστά στο ιστορικό 
*αύμα, πού λέγεται ‘Ελληνικό πολιτισμός. "Ε-

θαύμα πού ό κόσμος όλος συνεχίζει νά τό 
ιατρεύει μέ πάθος άληθινό καί μόνο έμείς, οί

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» m w w m w w

κληρονόμοι καί συνεχιστές, δέν μπορούμε νά 
τό έκτιιμήσουμε καί νά τό άξιοποιήσουμε σάν 
μοναδική καί γόνιμη παράδοση.

Ά ς  άφήσουμε όμως τις γκρίνιες. Αύτή τή 
στιγμή θέλουμε νά υποδεχθούμε τον καινού
ριο φιλέλληνα, πού μάς ήρθε άπ’ τήν μακρυνή 
Ουρουγουάη, μιά χώρα στο κάτω άκρο 
τής Νότιας ‘Αμερικής. Συγγραφέας καί 
δημοσιογράφος ά π ’ τούς καλλίτερους τής 
πατρίδας του, έφτασε πριν άπό δυο χρό
νια μέ μορφωτική άπτοστολή καί μαζί γιά  νά 
προσκυνήσει τήν γεννέθλια γη τού δυτικού πο
λιτισμού. Xouocv Κάολος Πεντεμσντε είναι τό 
όνομά του καί ή μαρτυρία του ένα σύντομο 
βιβλίο μέ τον τίτλο: «Ή ‘Ελλάδα στήν ού- 
ρουγουανή διανόηση». Πρόκειται γ ιά  μιά σει- 
ρά άρθρα γραμμένα μέ πολλή άγάπη κΓ Εν
θουσιασμό, γιά τήν άοχαία καί τήν σύγχρονη 
'Ελλάδα, πού δημοσιεύτηκαν σ’ Εφημερίδες 
τής Ουρουγουάης. Δέν είναι τό πρώτο, ούτε 
τό τελευταίο βιβλίο πού έμπνέει ατούς ξένους 
ή~ πατρίδα μας. 0(/τε καί προσφέρει τίποτα 
τό καινούριο ή τό βαθυστόχαστο. Είναι όμως 
μιά σιγκινημένη σελίδα στο τεράστιο βιβλίο 
τού φιλελληνισμού, μιά ζειατή καί πολύ άνθρώ- 
πινη έκφραση ειλικρινών αισθημάτων. Γ Γ αύτό 
κΓ έμείς τη δεχόμαστε σάν μιά πράξη φιλίας 
καί συγκρατούμε τό όνομα τού συγγραφέα 
καί τής πατρίδας του.

ΤΑΚΗΣ ΣΩΤΉΡΧΟΣ

ΕΝΩ ΠΕΙΝΟΥΝ ΑΝΘΡΩΠΟΙ...
Καταχωρούμε, χωρίς σχόλια, την παρακά

τω είδηση. ΕΤναι χαρακτηριστική τής άμβλυν
σης πού έχουν πάθει οί συνειδήσεις στον και
ρό πού ζούμε:

•ΓΑΣΤΡΟΝΟΜΙΚΉ ΠΕΡΙΟΔΕΙΑ 
ΕΙΣ ΕΛΛΑΔΑ

^Είκοσι μέλη τού Γαστρονομικού Σύλλό- 
γου Ταξιδιωτών τού Λονδίνου άνεχώρησαν ά
πό τήν πρωτεύουσαν τής Α γγλίας τήν 8ην 
Σεπτεμβρίου διά περιοδείαν 14 ήμερων είς 
άναζήτησιν περίφημων Εδεσμάτων είς τήν ’Ιτα
λίαν, τήν Ίσταμπούλ καί τάς Έλληνικάς Νή
σους. Επίσημος προσκεκλημένος είς τήν περιο
δείαν είναι ό καθηγητή Σ έ ο  ’Άλμπερτ Ρίτσαρν- 
τσον, πρώην Πρόεδρος τής Βασιλικής ’Ακαδη
μίας, ό οποίος όταν Επιστρέψη είς τήν Α γ 
γλίαν, μετά τό τέλος τού ταξιδιού, θά δώση 
άνεπισήμως διαλέξεις διά κάθι μέρος, τό 
όποιον έπεσκέφθη. Λύτη θά είναι ή 

πρώτη περιοδεία τού Συλλόγου τού Τσέλ- 
ση, ό όποιος ίδρύθη κατά τα παρελθόν 
έτος. Ή περιοδεία θά γίνη μέ τό ‘Ελλη
νικόν σκάφος «‘Ελλάς» καί μετέχουν εις αύτήν

------ , 879
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δώδεκα άνδρες και όκτώ γυναίκες ο\ όποιοι 
συμμερίζονται την άγάπην διά τό καλό φαγη
τό, το καλό κρασί και την καλή συζήττησι. Ή 
όμάς των «καλοφαγάδων» θά έπισκεφθή την 
Βενετίαν, την Κρήτην, τσς ’Αθήνας, την Μύκο
νον, τους Δελφούς, την Ρόδον, την Δήλον, την 
Κνωσσόν καί την *! σταμπούλ».

. . .Κι* ύστερα έχομε την άντοχή ν* άκοσ
με τις υποσχέσεις πού οί Τδιοι δίνουμε για 
μια. . . καλύτερη αύριο! ! !

#· Φ
Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΙΡΟΤΕΧΝΙΑ

Συνήλθε στην πόλη μας τό Β ' Συνέδριο 
Συμβουλευτικών Επιτροπών Χειροτεχνίας των 
Νομών Ηπείρου, Επτάνησου καί Δυτικής Στέ
ρεας 'Ελλάδος,. Δεν δυνηθήκαμε, ώς τώρα, να 
σχηματίσουμε μια καθσοήν Ιδέα για  τη μορφή 
τής λειτουργίας πού έχει αύτός ό ’Εθνικός ’Ορ
γανισμός Χειροτεχνίας. Ή έκλογή των Ίωαννί- 
νων για  τό Συνέδριο αύτό ύττήοξεν έπιτυχημέ- 
νη. Θά υποδείξουμε κιόλας πώς θά ήταν ά- 
κόμα καλύτερα αν γίνονταν στά Γιάννινα κι* 
ένα μόνιμο κλιμάκιο του ’Οργανισμού Χειροτε
χνίας. Ή "Ηπειρος είναι ό χώρος πού έχει μια 
μακρά καί Ιδιόρρυθμη πσοάδοση λαϊκής τέ
χνης, ή όποίσ δέν έχασε — άκόμα καί στις μέ
ρες μας—  τόν έντονο χαρακτήρα της. 'Αλλά, 
δμως, τί έγινε στο περίφημο αυτό Συνέδριο 
κΓ άχόμα τί άποφάσισε ό ’Εθνικός ’Οργανι
σμός Χειροτεχνίας γιά  τήν άνάπτυξή της στήν 
"Ηπειρο καί γενικώτερσ στή χώρα μας, δέν 
γνωρίζομε. "Εχομε τή γνώμη, πώς ό Όργοτνι- 
σμός Χειροτεχνίας θά άπρεπε νά είχε παρου
σιάσει τώρα κάποια άποτελέσμστα. Καί χρό
νος πολύς διέρρευσε — άπό τότε πού ιδρύθη
κε—  καί χρήματα δόθηκαν καί «ειδικοί» ξένοι 
πληρώθηκαν γιά  νά τόν βοηθήσουν νά συγκρο- 
τηθή. 'Ωστόσο, άττ’ δ,τι έχουμε Cm’ οψιν μας, 
ή προσπάθεια σύτή δέν ξεπέρασε άκόμσ τό 
στάδιο των συζητήσεων· Ξανατονίζομε τήν σο
βαρότητα τής άποστολής πού έχει ό Ε.Ο.Ε.Χ. 
Πρέπει νά φοσντίση γιά  νά έπιστράτευση 
όλες τίς δυνάμεις, κατά λαογραφική πε- 
ριοχή, καί νά τίς κινητσποιήση βάσει έ- 
νός ίύρυτέρου προγράμματος. ’Αλλοιώς, φο
βούμαστε δτι δεν θά έπιτύχη να έλθη σ' έ*πα- 
φή μέ τήν παράδοση τής Ελληνικής λαϊκής 
χειροτεχνίας, ώστε νά μπόρεση νά βγσλη άττ’ 
αυτή μοτίβα καί χαρακτήρες, γιά  νά κάυη έ
τσι μιά βιώσιμη μεταφορά τους στήν καθημε
ρινή ζωή τών καιρών μας. Μακάρι νά πέφτου- 
μεν έξω στήν σωστή έκτίμηση τής δραστηριό
τητας τού Όογανισμού Χειροτεχνίας. ’Αλλά,

θά προσπαθήσουμε νά ξαναγράψουμε πάνω 
στο Τδιο θέμα.

Δ. Κ.

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ,
’Α ν α σ τ α σ ί ο υ  X. Τ σ ι ά ρ ο ί  6ημ)λου

«Ή Σχολική έργοοσία τής πρώτης τάξε-
ως του Δημοτικού Σχολείου», σελ. 280.
*Εκδ. ΟΤκος Σιδέρη. ’Αθήνα 1960.
"Ολοι όσοι διαχονούμε τή λαϊκή Παιδεία, 

γνωρίζουμε πολύ καλά τήν πληθώρα των 
δυσχερείων καί των συχνά δυσεπίλυτων προ
βλημάτων, πού όρθώνει μπροστά μας ή άγω- 
γή Υών παιδιών τού Λαϊκού Σχολείου καί ξε
χωριστά έκείνων τής Α ' τάξεώς του. Πώς δηλ. 
θά γίνη φυσική κι άβίαστη ή προσαρμογή τών 
μικρών μαθητών στό καινούργιο περιβάλλον 
τού Σχολείου, κοττά ποια άπό τίς έν χρησει 
μέθοδες θά έπιδιωχθή ή προσφορά τών Ανά
λογων προς τήν τρυφερή αύτη ήλικία μορφω
τικών άγαθών, πώς θά έπιχειρηθή ή βυθομέ
τρηση τής ψυχής τών παιδιών καί ή παραπέ
ρα σκόπιμη άνάπτυξή Των ικανοτήτων της, τί- 
νων παραγόντων 0ά ζητηθή ή βοήθεια, πως 
θά όργανωθή ή έν γένει σχολική ζωή καί κί- 
/ηση, πώς θά ύπερπηδηθούν ο! ποικίλες άνσ- 
Φυόμενες άντιδράσεις στήν πορεία τής όλης 
έργασίας κι ένα σωρό άλλα. Φυσικό είναι όλα 
τά παραπάνω έρωτήματα νά καταπονούν τόν 
όπειρο κατά κύριο λόγο δάσκαλο, πού θά 
κληθή νά τ* άνιμετωπίση. Τού δημιουργούν 
συνηθέστατα μιάν μόνιμη άγχώδη ψυχική κα
τάσταση, πού συδαυλίζει ή Ιερή συναίσθηση 
τού καθήκοντος, ή μή δέ έγκαιρη καί ώς ένα 
βαθμό πετυχημένη λύση τους, έχει συχνά σαν 
αποτέλεσμα τό χαντάκωμα τής δλης στην τά
ξη αυτή προσπάθεια, μέ συνέπειες όδυνηρες 
γιά τούς τροφίμους της καί τό ίδιο τό Σχο
λειό γενκώτερα.

Πολλοί ώς τώρα γνώστες τών προβλημά
των αυτών Ν— γιατί κι αύτοί άνοοστράφηκαν 
προτύτερα μαζί τους στόν ίδιρ άκοιβώς χώρο 
— έσπευσαν, ,μέ τόν τρόπο του βέβαια ό κα
θένας συνταιριασμένο ποός τίς νεώτεοες Απαι
τήσεις καί τάσεις τής Παιδαγωγικής, νά βοη- 
θήουν τόν έν λόγω λειτουργό, ν* άνταποκρι- 
θη στό έπίμοχθο έργο του, παρέχοντας του 
σχετικές γιά  τήν άποτελεσματικώτερη bcl· ί>' 
οκηση του όδηγίες. Στόν δχι τόσο εύού λοι
πόν κύκλο τών τέτοιων βοηθημάτων, τό άρ* ^ 
τιώτερο χωρίς άμφιβαλία καί πιο όλοκληρω- ι . 
μένο, άνήκει καί τό πιο πάνω βιβλίου τού μο· 
τεκπαιδενμένου στό Πανεπιστήμιο iy
συμπατριώτη δασκάλου κ. *Α. Τσιάρα, πού ύ
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| Έκδοτ. ΟΤκος Σιβέρης κυκλοφόρησε τελευ-
■ ταΐα σέ όγχώδη κι υποδειγματικά φροντισμέ

νη έκδοση. Τό βιβλίο χωρίζεται σέ τέσσερα, 
όσες και οΐ έττοχές τού έτους, μέρη, όπου σέ 
μερικώτερα τοΟ καθενος κεφάλαια, έξετάζον- 
ται στη σειρά και διεξοδικώτερα ή διδακτική 
έργασία στην iv λόγφ τάξη, ή ψυχολογική έ
ρευνα και καθοδήγηση των μαθητών της, κα
θώς και ή συνεργασία μέ τους γονείς, άναφέ- 
ρεται δέ στήν παιδοτγωγική προσπάθεια μιας 
σχολικής χρονιάς, πού ό σ. πραγματοποίησε 
στην Α' τάξη τού έξεταξίου Ποοτύττου τής Ζ. 
Π.Α. Ίωαννίνων, ύττό την άμεση καθοδήγηση 
και έποπτεία του καθηγητου της των Παιδα
γωγικών κ. Κ. Κίτσιου, τού όποιου Φιλοσοφη
μένη *αί πολύ έυπερίστατη είσαν-ο <· itcc- 

,τόσσει. Ή θεμελίωση τής όλης έργασίας 
πάνω στά άξιώμοπτα τής Πατριδογνωσίας, Ε 
νιαίας Διδ)λίας και Αύτενέργειας — χαρακτη
ριστικό τρίτττυχο τού Συγχρόνου Σχολείου τού 
Σχολείου Αύτενεργείας καί ζωής καθώς τό λέ- 
γ ε) — ή σφαιρική, λεπτολόγο καί μέ βάση τήν 
τριμερή πορεία Δ)λίας διαπραγμάτευση των έ- 
πί μέρους ένοτήτων είλημμένων άττό τή Στε- 
νώτερη Πατρίδα των μαθητχν, ό πρωτότυπος 
τρόπος δ)λίας τής πρώτης ’Ανάγνωσης, Γρα
φής ·<αί ’Αρίθμησης, ή ψυχολογική έρευνα μέ 
έκτέλεση ευφυών ψυχολογικών πειραμάτων καί 
έξαγωγή έπιστημονικα όρθών παρατηρήσεων, 
συνθέτουν tic κυοιώτερες άπό τις άοετές αύ- 
τού τού βιβλίου. ’Ακόμα ή πλατειά χρήαη τού 
λσογραφικού παράγοντα σαν πεδίου πλούσιου 
άντλησης ποικίλων γιά τά παιδιά μορφωτικών 
άγαθών κι ή στρωτή «:<αϊ χωρίς άκράτητες δη- 
μτιική γλώσσα, καθιστούν τό βιβλίο εύχάριστο 

. έντρύφημα καί γιά τούς γονείς έκείνους, πού 
ί πέρα ά)πό τήν κάποια μύησή τους στά είδικώ- 
•τερσ ζητήματα τής άγωγής, έπιθυμούν νά το- 
ινίσουν τήν συμβολή τους στό δύσκλο έργο της. 
‘ΕΤναι άλήθεια πώς ό συγγρ. έδούλεψε μέ κέ- 
:φι κι έβαλε τήν ψυχή του ύλη, ποο<ειμένου νά 
ιπσρουσιάση μιάν έργασία καθ’ ολα πλήρη, 
κστακσλύτττοντας όλους χωρίς έξαίρεση τούς 
•τομεΤς τής 6)κής στήν τάξη αυτή δραστηριό
τατος, μέ δυνατότητες προέκτασής της καί 
στήν άμέσως έπόμενή της τάξη, Ικανή δέ νά 
σταθή σύντροφος άχώριστος καί βοηθός πολύ
τιμος στον καθένα πού θάθελε ν’ άσχοληθή μέ 
(ή συγκεκριμένη αυτή περίπτωση,

Τά δοια ένός άπλού σημειώματος δέν έ- 
'ΐτρέπουν νά έκταθώ σέ πλατύτεοην άνάλυση 
ου έργου, πού τήν άξιζε. Σταματώ λοιπόν έ- 
ώ, ποιώντας σύσταση θερμή οπούς συνσδέλ- 
ους, όσους άνησυχεΤ σοβαρά ή Α ' τάξη καί 

: 5t προβλήματά της, να κατευθύνουν άνενδοία^·

στα τήν έργασία τους σ’ αχ/τή, πάνω στό δρό
μο πού τόσο άπλετα φωτίζει μέ τό ποίημά 
του ό κ. Τσιάρας, βέβαιοι άπό τά πριν γιά  
τούς πολλούς καί εύχυ,μους καρπούς πού θά- 
χουν νά συγκομίσουν στό τέρμα της.

ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗΣ
* *3*

Κ ώ σ τ α  Ξ. Σ ί μ ο υ: «Σκληρή πορεία"»
(ποιήματα), Κάϊρο, 1959.
Ό  Κώστας Σιμός, ζεστός καί άνθρώπινος 

ευαίσθητος δέκτης, ξαναδίνει μέ τήν «Σκληρή 
πορεία» τό γνωστό κλίμα ά π ’ τή χώρα τού 
Νείλου. Δέν μπορούμε νά πούμε, βέβαια, πώς 
οί στίχοι του άνταποκρίνοντσι στις άπαιτή- 
σεις της σύγχρονης ποίησης, αλλά αύτή άκρι- 
6ώς ή ελλείψει μόχθου δέν τά βαραίνει. Άναν- 
τίρητα εΤναι προσόν ή ειλικρίνεια. Τά θέματα, 
όλα σχεδόν άυτλημένα άπ’ τήν δεύτερη πατρί
δα του τήν Αίγυπτο — είτε άπ’ τήν Κοινωνία 
εΤτε ά π ’ τή φύση—  δίνουν ένα Ιδιοπερο τόνο 
ομοιογένειας. Σ ’ αυτόν τό χώρο, 6 Κώστας 
Σιμός, έδεσε κόμπο— κόμπο τις συγκινήσεις 
του καί, πολλές φορές, τις σκέψεις του, έστω 
καί άν δέν εΤναι όλες ποιητικά δόκιμες. ‘Ωστό
σο, μιά προσεκτικώτεοη καί αυστηρότερη έπι- 
λογή θ’ άνέβαζε πάρα πολύ τήν ποίησή του: 
Σέ χαιρετώ άπό καρδιάς χώρα τών Φαρσώ. 
Δεύτερη Σύ πατρίδα μου, ώοαια Νειλοχώρα.
• Μ* * * ♦ · ·  ....................., # · ♦ · *  %

’Επιβάλλεται — κατά τήν γνώμη μας—  να 
έπιμείνη. 'στά σημεία τούτα ό ποιητής. "Εχει 
παράδοση κι* έχει άκόμα πολλά νά δώσει στά 
όπόδημα Γράμματά μας.

ϊτΒίΚ·?
Κ. Σ τ ο ύ ρ ν α :  «Ελληνικά βουνά» (Β ' έκ

δοση), ’Αθήνα, 1960.
*Υστερ’ άπό 20 χρόνια, ό Κ. Στούρνος ξα- 

νατυπώνει μιαν άφηγηματική πορεία στά βουνά 
μας. Στό βιβλίο αύτό διατηρεί όλη τήν άπειρα- 
χτη παρέα μέ τη φύση πού ξέραν οΐ άνθρω
ποι πριν ά π ’ τον πόλεμο. Στις σελίδες τού κ. 
Στούρνα, ή καθαρότητα κΓ ή ποιητική ξεγνοια
σιά συνθέτουν μιά ξεκούραση γιά τήν ψυχή, 
δίνοντας έτσι μιά πολύτιμη φυγή στίς όμορφες 
έκεΐνες έκδρομές πού οί περισσότεροι άπό μάς 
δέν προλάβαμε να ζήσουμε. ΕΤναι, τέλος ένα 
ταξιδιωτικό κείμενο, γεμάτο άπ’ τά δικά μας 
βουνά καί πού μέσα του κινούνται πνευματι
κές όδοιποοίες πού δέν γίνονται τώρα τόσο εύ
κολα. Ακόμα, τά «Ελληνικά βουνά» τού Κ. 
Στούρνα εΤναι ένα βιβλίο πού συντίθεται μέ 
καθαρά Ελληνικά χρώματα, χωρίς καμμιά σκιά 
άγχους. Καί, σάν τέτοια, έχει μιά δική του, 
μιά ξεχωριστήν ύπόσταση άνάμεσα στά όμοια 
τού είδους του. Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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Γ ι ά ν ν η  Μ π ε ν έ κ ο υ :  «Ή δίκη τού
Δυσέα ‘Αιντοούτσου», ’Αθήνα 1960.
Δεν μπορούμε Ασφαλώς νά έπι βάλουμε 

στόν κ, Μττενέκο τις Ιδέες μας, όπως δέν μπο- 
ρεΤ να μας έπιβολη τις δικές του, γιατί τότε 
μόνον είμαστε έλεύθερόι ήθικά άνθρωποι, όταν 
αεδόιμαστε τις γνώμες τών άνθρωπων πού σκέ
φτονται διαφορετικά άπτό μάς. Είναι άδύνατο 
όμως νά τού άρνηθούμε, καθώς και ατό πρώτο 
του βιβλίο — αΐ άληθινοϊ Σουλιώτες—  τό πά
θος του για  τό θέμα του ·<αί τήνά πόλυτη έ- 
νημέρωση του. Είναι πραγματικά έπιβλητικός 
6 όγκος τών μελετών καί τών Απομνημονευμά
των, πού Αναγκάστηκε νά διαβάση ό συγγρα* 
φέας, γ ια  νά σταθή πιστός στήν Αποστολή 
πού έταξε στόν έαυτό του: τον έξαγνισμό τής 
άδικα κατασπιλωμένης μνήμης ένος ήρωα τής 
έθνικής μας παλιγγενεσίας. Υπήρχε δμως ου
σιαστικά Θέμα; Γιατί, Ανεξάρτητα Από τους 
σχοπούς και τά καμώματα του Κωλετη, τού 
Μαυροκορδάτου καί άλλων, Ανεξάρτητα Από 
τά πράγματι φοβερά έλαττώματα του διάση- 
μου άρματωλου, ό λαός βοηθημένος — πρέπει 
νά τό όμολογήση ό κ. Μπενέκος—  Από τά σχο
λικά εγχειρίδια, διοττηρεϊ μέσα στην καρδιά 
του μιά είκόνα του ‘Αντοούτσου γεμάτη λε
βεντιά καί ποίηση. Νομίζουμε λοιπόν δτι πα- 
ρασύρεται καί πάλι ό συγγραφέας, καθώς καί 
στήν πρώτη του μελέτη είχαμε διαπιστώσει, Α
πό ένα μεθοδολογικό, πολύ βαρύ, σφάλμα, τού 
Ιστορικού σχήματος πού έχει υίθετήσει: τόν 
χωρισμό τών κοινωνιών σέ άγγέλους καί δαίμο
νες καί την έφαρμογή σημερινών κριτηρίων σέ 
'καταστάσεις τόσο ρευστές, τόσο άπηχτες, όσο 
ήταν έχείνη πού μέσα της έδρασε ό όνομα
στός ήρωας. Φέρουν βέβαια την εύθλη τους— 
γιά βλες τις Οπτοχωρήσεις που έ<αμαν, ώς ή- 
γέτες ύπεύθν'νοι τού έπαναστατιχού κινήματος, 
στις άνθοώπινες αδυναμίες καί στά Ατομικά 
τους πάθη— , ό Μαυροκοοδάτος καί ό Κωλέ- 
της, χωρί$ όμως αυτό νά άπαλλάσση ·χαί τόν 
ΆντροΟτσο — παρά τίς συχνές Αποστροφές τού 
Συνηγόρου, που θυμίζουν κάποτε έπαρχιακό 
Πταισματοδικείο— Απτό την ευθύνη του για 
τόν άγριο φόνο Ανθρώπων, γιά τήν έκτέλεση 
ιού Νούτσου, γιά τήν Απληστία του καί για 
τήν Απάρνηση τελικά — καί ή λέξη απάρνηση 
είναι πολύ έττιεική;—  τού εθνικού αγώνα. Ή
ευθύνη τους όμως δέν πρέπει νά μετρηθή μέ 
σημερινή μέτρα, ούτε νά θεωρηθή μέσα Από τό 
πρίσμα μιας ώρισμένης κοσμοθεωρίας. Άμάρ- 
τησαν συχνά '«χτά τήν ’Επανάσταση και οί τα
γοί κα ίτά έκτελεστικά όργανα. ^Εβγαιναν ά- 
πό τήν Αναρχία, τή δουλειά καί τό χάος φορ
τωμένοι, μαζί μέ τις Αρετές τους, μέ έλαττώ

ματα καί κακίες έγγενή σέ μιά κοινωνίαν ύττο- 
δουλωμένη, Καί, μέσα άπό τό πρίσμα τής έ- 
ποχής που τους έπλασε, πρέπει νά κοιτάξου
με τόν τρόπο που μ’ αυτόν άντιμετώπισαν τίς 
βαρείες τους ευθύνες. Κι’ &ν έθυσίασαν συχνά 
στόν εγωισμό, στό συμφέρον, στην Ατομική 
φιλοδοξία — χαί ό Άντρουτσος δεν είναι Ασφα
λώς άμοιρος άπό τέτοιες παρεκτροπές— , δεν 
τους ελειψε ούτε ή αγωνιστική διάθεση, ούτε 
τό πνεύμα τής θυσίας, που ήταν Απαραίτητα 
γιά νά κεοδιθή ή έλευθερία.

*0 συγγραφέας παρουσιάζοντας μέ τόση 
άμεραληψία, πράγμα που πολύ τόν τιμά, τό
σους έκλεκτούς μάρτυρες στή δίκη του, πι
στεύει είλικρινά ότι Αποκαθιστά, στά μάτια 
τού έμπειρου Αναγνώστη, τήν μνήμη τού Δυ
σέα, πού τήν ύττοθέτει μειωμένη; Πιστεύει πώς 
αυτό έτπτυγχΑνεται μέ τίς κραυγαλέες έπικλή- 
σεις του συνηγόρου; Δεν ξέρουμε. Πιστεύου
με όμως δτι μάς φτάνουν οΐ πρόσφατοι διχα
σμοί, γιά νά μην προσπαθούμε νά συδαυλίζου
με έ<είνους, πού έθεσαν σέ κίνδυνο κατά την 
ευφρόσυνη έποχή τού 21, τήν έθνική μας υπό
θεση.

Ό  κ. Μπενέκος, Ακαταπόνητος καί ειλικρι
νής μελετητής τού έπαναστατικού υας έπους, 
πιστεύουμε ότι Αδικείται Από κάποιον υπερβο
λικό ζήλο, καί Από την Ακαμψία τών θέσεων 
πού θέτει έχ τών ποοτέρων στόν έαυτό του, 
Μιά μοναδική σκοπιά δέν Αρκεί γιά νά ίδή κα
νείς ξάστερα τόν πολυσύνθετό μας κόσμο. Εί
ναι όμως βέβαιο δι» όταν θά μπόρεση νά Α
ξιοποίηση, ώς Ιστορικός μελετητής, τά πρά
γματι αξιόλογα προσόντα του καί τήν τίμια 
πάντα πρόθεση του, θά βώση έργο πού θά έν- 
διαφέρη όσους θά έπιθυμούν νά κοιτάξουν χα- 
τάματα τήν αλήθεια.

·£

Α. Γ. >

$  *  £  
Ν ι κ ο λ ά ο υ  Λ ι ε σ κ ώ φ ,  Νουβέλλες καί 

διηγήματα, μετάφραση άπό τά Ρωσικά Ά  
Α, Πάλλη, έκδ. «Δίφρος», Αθήνα 1960. ,£·
Ό  Νικολάι Λιεσκώφ, έζησε καί μεγάλωσε /;· 

σέ καιρούς πού στή Ρωσία έπικρατούσε ά- >' 
κ,όμα 6 θεσμός τής δουλοπαροικίας, πού κα- *: 
ταργήθηκε, μόλις στά 1861. Οί χωρικοί ήταν ,: 
κτήμα τών άφεντάδων των, πού μπορούσαν νά. 
τούς κάνουν ότι ήθελαν καί τούς πουλούσαν, ' 
μαζί μέ τό κτήμα όπου αυτοί έργαζόταν. Σαν 
υπάλληλος τής Στρατολογικής Υπηρεσίας ·<»* 
αργότερα μιας γεωργοεμπορικής έπιχείρησης, 
ό Ν. Λιεσκώφ, γύρισε όλη σχεδόν τήν Ευρω
παϊκή Ρωσία-κι* άρχισε νά ΥΡάφη Από τά 
τριάντα του χρόνια, μέ τήν κατάργησι ακρι
βώς τής δουλοπαροικίας.—  Ό  Λιεσκώφ, πα·
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ραβάλλεται μέ το Μαπασσάν της Γαλλίας και 
τους καλλίτερους διηγηματογράφους τής Δύ
σης. Περιγράφει στο βιβλίο του αυτό τό ά- 
πάνθρωπο (φέρσιμο τών μεγαλοκτηματιών, τή 
ατό Ρωσικό στρατό, την κραιπάλη τής άρι- 
στοκρατίας· τη βαθειά θρησκευτική πίστη, άλ
λα καί τή δεισιδαιμονία ταυτόχρονα του Ρω- 
σκου λαού, καί τις περίεργες δοξασίες καί 
προλήψεις τής αίρεσης τών Παλαιόπιστων. Μα
ζί του μπαίνουμε, τόσο στα μέγαρα τών με
γιστάνων όσο καί τις ϊζμπες τών μουζίκων, τις 
κιμπίτκες τών νομάδων, τα μοναστήρια, τους 
στρατώνες καί τά καπηλειά τών φτωχών, άλλα 
καί τα καμπαρέ τών πλουσίων, όπως όλα αυ
τά άναψέρονται στον πρόλογο του μεταφραστή, 
άπ’ όπου καί τά μεταφέρουμε.—  «Τό έργον 
του Λιεσκώφ —συνεχίζει ό μεταφραστής—  εί
ναι ένα πραγματικό έθνολογικό μουσείο, όπου 
διατηρούνται, ζωγραφισμένα, μέ άδρά χρώμα
τα καί λεπτότατο χιούμορ, οί άπειράριθμοι άν- 
θρώττινοι τύποι τής πρό έκατό χρόνων ‘Αγίας 
Ρωσίας».

Ή μετάφραση αύτή τής έργασίας τού Λιέ- 
σ<ωφ, πολύ έπιμελημένη καί άποδοτική τού 
χαοακτηρα τού πρωτότυπου.

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ
η Φ

Π έ τ ρ ο υ  Σ π α ν δ ω ν ί δ η :  «Ή σύγ
χρονη λογοτεχνική Σαλονίκη»—  Θεσσαλο
νίκη 1960.
Ή καινούρια μελέτη τού κ. Σπανδωνίδη —  

πραγματεία τήν όνομάζει ό ίδιος καί συνεπώς 
στην πρόθεσή του προβαίνει στήν άναγκαία ά- 
φαίρεση γιά νά όργανώση μιά σύνθεση—  εί
ναι έντοπισμένη στον πνευματικό χώρο τής 
Θεσσαλονίκης καί Ιδιαίτερα στο λογοτεχνικό. 
Αυτός ό χώρος — όπως καί ό συγγραφέας 
στον πρόλογό του τονίζει— , στάθηκε Ικανός, 
νό νικήση τή μοίρα του — αύτή πού υφανε γύ- 

i ρω τΟυ ή ένσυνείδητη ή άσυνείδητη πρόθεση
τής πρωτεύουσας-----πρώτα γιατί έκρυβε ατό

ΐ υπέδαφος του ένα πλήθος εύγενών μετάλλων 
| κΓ υστέρα γιατί υπάρχει έκεί μιά άγωνιστική 
! · διάθεση ποιότητας. Τό αποτέλεσμα ~υγκρο- 
J' τεί μιά έκφραση πού σε άρκετά σημεία της έ- 
ί; χει περισσότερο β ά θ ο ς  —κι όχι απλώς 
«, «νά άμιλλάται», όπως λέει ό κ. Σπα^δωνίδης—  
• όπό έκεννη τής πρωτεύουσας, καί παρουσιάί- 

ζει μιαν υφή πού τής προσδίνει Ιδιαιτερότητα 
καί δύναμη νά ξεφεύγη άπό την όμοιομορφία 

./·■ τού σχήματος, έστω κι &ν αύτό τοποθετείται σέ 
c άνώτερα έπίπεδα συνθέσεως. Ά πό την άποψη
5.;' αύτή ή πνευματική Θεσσαλονίκη τείνει νά δη- 
'μ '■ μιουργήση ένα κλίμα πού άπό τή μιά μεριά 
ά άφσμοιώνει πιο ένεργητικά καί πιό ούσιαστικά

τά σύγχρονα ευρωπαϊκά ρεύματα κι άπό τήν 
άλλη μορφολογε» βαθειές έσοχές στο χώρο τού 
μέλλοντος.

Αύτή την προβολή τού λογοτεχνικού δυνα
μικού τής Θεσσαλονίκης, πραγματοποιεί ό κ. 
Σπανδωνίδης μέ τό νέο βιβλίο του. Καί ή ά- 
ξιαλόγιση όσων περιλαμβάνονται σ* αύτό, πε- 
ζογράφοι καί ποιηταϊ τής παροοδόσεως καί 
σύγχρονοι, όπως καί κριτικοί, δοκιμιογράφοι 
καί μελετηταί, γίνεται μέ βάση τά ούσιαστικά 
στοιχεία τής προσφοράς των, άνεξάρτητα άτττό 
τή σχολή πού καθένας άνήκει, τήν άτμόσφαιρα 
μέσα στήν όποια άνώπνέει καί έκφράζει τά 
βιώματα του, ή τή μορφή μέ τήν όποία υλο
ποιεί τήν έμπνευσή του. Πιστεύω πώς αύτού 
τού είδους ή άξιολόγηση είναι ή άντικειμενικώ- 
τερη θεώρηση ένός πνευματικού έργου κι άκό- 
μα ή καλλίτερη μέθοδος γιά νά συγκροτηθή 
ή μορφή μιας έποχής,, νά δοθή «ή συνείδησις» 
τού φαινομένου — όπως’ λέγει ό ίδιος, μιλών
τας γιά τήν ποίηση(Ι).

"Ετσι, μέ συμπυκνωμένο λόγο, δίνοντας 
γιά κάθε ένα λογοτέχνη τά ούσιαστικώτερα ση
μεία τής προσφοράς του, — άπό τούς πεζο- 
γράφους κρίνονται: ό Δέλιος, ό Πεντζίκης, ή 
Παπαδημητρίου,, 6 Μηλιόπουλος, 6 Άλαβερας, 
ό Βασιλικός, ή Παραψεντίδου, άίπό τούς ποιη- 
τάς ό Κατσόγιαννης, ή Ζιτσαία, ό Ντάλιας, 
ό Πκοσιόπουλος, ή Διδασκάλου (παραδοσια
κοί), ό Παυλέσς, ό Νίντσς (τής άνανεχ^μένης 
παραιδόσεως), ό Βαφάπουλος, ό Θεμέλης, ή 
Καρέλλη, ό Άναγνωστάκης, ό Βαρβιτσιώτης, 
ό Κύρου, ό Χριστιανόπουλος, ό Θασίτης, ό Άρ- 
σλόνογλου, ό Ίωάννου, ό Βαλιάλης, ό Σαιμου- 
ηλίδης, ό Εύστρατιάδης (ποιηταί τού σύγχρο
νου κόσμου), κι ά π ’ τους κριτικούς, δοκιμιο
γράφους καί μελετητές: ό Καλεύρας, ό Σπαν- 
δωνίδης, ό Λαούρδας κι ό Φράγκος—  ό συγ- 
γραφεύς, άσχετα μέ ώρισμένες διαφορές γνω
μών πού μπορεί νά υπάρχουν γύοω άπό τήν 
τέτοια ή τέτοια έκτίμηση ένός έργου, πρσγιματο 
ποιεί άπόλυτα τις προθέσεις του καιί δίνει μέ 
βαθειές τομές, μιά όλοκληρωμένη εικόνα τής 
σύγχρονης λογοτεχνικής Θεσσαλονίκης, τής πό- 
λεως, πού ,μπορεί νά ύπερηψανεύεται γ ιά  τά 
πνευματικά της έπιτεύγματα κι άκόμα ytarri 
συγκαταλέγει άνάμεσα στους διανοουμένους 
της ένα κριτικό τής όλικής τού Πέτρου Σπον
δών ίτη,

ΙΩΑΝΝΗΣ Ν. ΝΙΚΟΑΑ·Ι·ΔΒΣ

(1). Γιά τό ίδιο θέμα εχει ώσχοληθή καί 
ό υποφαινόμενος σέ δυό έπιφύλλίδες του στόν 
«Πρωινό Λόγο» τών Ίωαννίνων μέ τον τίτλο; 
«Περί τέχνης, έλάχιστα». ι,

ί
Λ

ι
r/



t . V

«HnEiparVfeH ettiA*
Ν ί κ ο υ  Κ ά σ δ  <x y λ  π : «Κβκαρμϊνοι»

Μυθιστόρημα, 1959.
ΑΛα είναι άραγε μυθιστόρημα; 01 διακό

σιες του σελίδες, μέ τόν πλούσιο διάλογο «αΐ 
τό τόσο μικρό σχήμα, δέν θά γέμιζαν έξήντα 
σελίδες τοΟ περιοδικού μας και ύπστίθεται 
πώς το μυθιστόρημα είναι ένα είδος με evoo 
κάποιος εύρος. Είναι νουβέλλα; οϋτε κι* αύ- 
τό. Είναι μια άλληλουχία σκηνών που θα ταί
ριαζαν μάλλον σε θεατρικό έργο, μά μέ πρι
σματική, μέ πολυεδρική τοποθέτηση του θεα
τή /'Ο πως οί κυβισταί ζωγράφοι άνατέμνουν 
σοφά το ώντικείμενο, καί το δείχνουν συγχρό
νως άπό όλες του τές πλευρές, έτσι καί ό κ. 
Κάσδαγλης δείχνει άπό πολλές σκοπιές τόν 
κάβε του ήρωα, καί άπό διάφορες κατευθύν- 
σεις χύνει έπάνω του τά φώτα τών προβολέων 
του. Καί τό πείραμα, άν καί δέν ξέρουμε άν 
είναι πρωτότυπο, είναι πάντως καταπληκτικά 
ένδιαφερον. Γι* αυτό τό μικρό βιβλίο διαβάζε
ται μέ μεγάλη ευχαρίστηση, καί άφήνει μια 
γεύση πικρής, μά ζωντανής άλήθειας. Είναι 
ένα λογοτεχνικό πείραμα Ιδιόρρυθμο, πού δεν 
έχει καμμιά σχέση μέ την ηθογραφία, μά πού 
θυμίζει έπιστημονιική κατασκευή. Είναι άλήθεια 
ότι ό πίνακας, μέ τήν προφανή νατουραλιστι- 
κή του τάση, με τήν κατάχρηση τών κακέμφα
των καί τής κοπρολογίας, μέ τήν φ<χνερή έπι- 
μονή σέ ό,τι χειρότερ έχει ή ψυχή τού άνθρω
ποι/, καί μέ τόν άδιάκοπο δόλιχο δρόμο μετα
ξύ στρατωνισμού καί πορνείου, δέν πείθει άτι 
ό συγγραφέας είναι θεατής άμερόληππος, ού
τε δτι, μεταξύ τών προθέσεων του, δέν συγκα
ταλέγεται καί ένα κάποιο κήρυγμα ούτε δτι 
οί τύποι του είναι γνήσιοι άνθρώπινοι τύποι. 
Μά 1 ζωηροί του διάλογοι, ή νευρώδης καί λι- 
γόλγη περιγραφή, ή Ικανότητά του νά ένοολάσ- 
αη μέ φυσικότητα τις σκηνές, ή σκηνοθετική 
του δηλαδή Ικανότητα, δίνουν στην άφήγηση 
δύναμη, καί νεύρο καί λιτότητα, καί παρέ
χουν τήν έντύπωση άνθρωπου που είναι γερά 
προικισμένος γιά τό θέατρο. Καί τελευταίο, τό 
μεγαλύτερο του προτέρημα: δέν είναι φλύαρος. 
Στο βιβλίο τού κ. Κάσδαγλη δεν υπάρχει θέ
ση γιά  όμφσλοσκοπία. Δέν νοθεύεται μέ άνού- 
σιους έγκεφσλισμούς, μέ τούς γλυκασμούς καί 
τις δήθεν ψυχλογικές άναλύσεις, μέ τήν αύ- 
τάρεσκη άνάτττυξη κοινών τόποον, πού είναι συ
χνά ή μάστιγα τών όμσειδών Ελληνικών έντυ
πων. Τά πεοιγράμματά του είναι σκληρά, ή
σάρκα του δεν είναι πλαδαρή καί πληθωρική* 
έχει κάτι τό κλασσικό, πού υπόσχεται πολλά 
γιά  τό μέλλον. Ό  κ. Κάσδαγλης έχει στόφα 
άληθινού συγραφέα, κσί όταν θά μπορέση νά 
συμφιλιωθη λίγο μέ τήν ποίηση, πού ώς φαί
νεται τήν άττεχθάνεται δττως ό διάβολος τό ά

γιασμα, όταν μπορέση νά διοτποτίση μέ αύτή 
τήν ύλη του, όταν άποφοοσίση νά άτπαλλαγή 
άπό τήν μανία του νά θέλη νά δημιουργή έν- 
τυπώσεις μέ μέσο τά περιττώματα καί τίς άλ
λες έκκρίσες τού άνθρωπίνου σώματος, θά 
γράψη, εΤμσίστε γ ι’ αυτό βέβαιοι, έργο πού θά 
•χερδίση τήν κοινή άνογνώοιση. Α, Γ.

Κ. Σ ο λ δ ά τ ο υ :  Άνδρέας Κάλβος. «Ή
πρώτη καθηγεσία του στήν *Ιάνιο 'Ακαθη- 
μία>, 'Αθήναι, 1960,
Τά τελευταία χρόνια γίνεται άστό κάθε 

πλευρά μ'ά σημαντικώτατη προσπάθεια γιά νά 
άνασυγικροτηθη καί νά προβληθή ή σπουδαία 
προσωπικότητα τού Άνδρέα Κ όλβου, τού φλο
γερού ποττριώτη καί μεγάλου ποιητή, πού χά
ρισε στήν Ελληνική λγοτεχνίσ, μέ ένα εκφρα
στικό όργανο ιδιότυπο, μερικά άπό τά πιο 
γνήσια δημιουργήματα της. Δέν είναι όμως 
καθόλου εύκολη υπόθεση τό ξαναζωντάνεμα τού 
άιθρώπου σύτού, τού τόσο άπόκοσμου καί τό
σο ιδιόρρυθμου. Τά ψυχλογικά κριτήρια δέν 
άρκούν, ούτε οι αισθητικές άναλύσεις, ούτε ή 
άτελείωτη ώραιολογία: Χρειάζεται μελέτη σο
βαρή, ά\/αδίφηση άρχείων, προσφυγή σε γρα
πτές πηγές. Μέ τέτοια μέσα θά φωτισθή πρώ
τα ό άνθρωπος, γιά νά γίνη δυνατόν κατόπιν 
νά έρμηνειθή τό έργο. Καί στσν δρόμο αύτό 
μπήκε έδώ καί κάμποσα χρόνια ό διευθυντής 
τής 'Εθνικής Βιβλιοθήκης κ. Κ. Σολδάτος. Με ■ 
μιά σειρά άπό μελέτες έξονυχιστικές δεν παύει 1 
νά φωτίζη, πλευρά πρός πλευρά, τόν άνθρω
πο Κάλβο, μέ τούς πόθους καί τις άγωνίες 
καί τίς ώπαγοητεύσεις πού άναατάτωνοτν, στήν 
διάρκεια τής δραματικής ζωής του, τήν μεγά
λη του ποιητική ψυχή. Ή τελευταία άπό τις 
μελέτες αυτές: Άνδρέας Κάλβος—  Ή πρώ
τη καθηγεσία του στήν Ίόνιο 'Ακαδημία, άφού 
δώση μιά είκόνα γενική, άλλά πολύ πειστική, 
τής όρμής τού Ελληνισμού γιά μάθηση καί 
τών προσπαθειών τού Καποδίστοια καί του 
Γκύλφορντ γΐιά τήν ικανοποίηση τής όρμής αύ· 
τής, έξαίρει συγχρόνως τήν τεράστια σημασία 
τής ίδρύσεως τής όνομαστής Σχολής κσί τό 
καθαυτό καθηγητικό έργο τού ποιητή, πού ή 
πολύπλευρη καί βαθειά του μόρφωση, καθώς 
καί ή έν γένει ψυχική του προπαρασκευή, τόν 
έκαναν άξιο νά άντιμετωπτίση τό βαρύ καθήκον 
τού φωτισμού μιας γενιάς νέων, που τους έθέρ* 
μαινε ή έφεση γιά τήν κατάκτηση τής άνθρώ- 
πινης σοφίας, ώς όπλου γιά τήν κατάκτηοη 
τής πνευματικής έλευθερίας. ‘Η μελέτη τού κ, 
Σολδάτου, γιά τό λιτό, τό έπι γραμματικό ΰ·

.φος της ·<αί τήν πλατειά ένημέρωση, είναι 
βολή πολύτιμη στήν μελέτη του κολβικού &  
γου* γ ι' αύτό έλπίζουμε πώς δέν θα Π 
τελευταία.



to  ΧΡΟΝΙΚΟ TOY ΘΕΑΤΡΟΥ
— «Τό πρώτο χάδι» τών Τέννεσν Ρ ονΐλ ια μς  και Ντόναλτ Ρ ονΐντα ν.
— « Τό έζνπνο  π ο υ λ ί» τών Ν. Τσιφόρον χαΐ Ν ολ. Βασιλειάδη.
— « ‘Ο δειλός κι* ό τολμηρός» τον Ρ χα μπρ ιελ  Ά ρ ο ϋ .
— «Γύρνα σπίτι, άγγελέ μου» τοϋ Τόμας Γ ο ύ λφ .
— « Ό  π ρ ΐγχ ιψ  καί ή χορεύτρια» τοϋ Τέρενς Ρ άττιγκαν .
— « ‘Ο έμπορος τής Β ενετίας» τοϋ Ο ν ΐλλ ια μ  Σ αίξπηρ.
— «"Αννα Κ λάϊμπερ»  τοϋ 5Α λφόνσον Σάστρε.

Στο προηγούμενο τεύχος μιλήσαμε για 
τέσσερα απτό τά έντεκα εναρκτήρια έργα τής 
έφετεινη'ς περιόδου. ‘Υπολείπονται αλλα εφτά, 
πού θα μάς απασχολήσουν σήμερα. "Ετσι θα 
ολοκληρώσουμε την εντύπωση πού προκαλούν 
οί πρώτες αύτές παραστάσεις τών Αθηναϊκών 
θιάσων. Μια εντύπωση πού έπαληθεύει και 
προσεπικυρώνει τις γνωστές διαπιστώσεις για 
την έλλειψη καλού δραματολογίου, για τον βεν- 
τεττισμό, την έμπορικότητα και δλα τα ύπόλοι- 
πα  θλιβερά συμπτώματα τής θεατρικής κακο
δαιμονίας τού τόπου.

Θά προσθέσουμε ακόμα ότι, έπειδή τά έρ
γα πού πρέπει να κριθούν εΤναι άοκετά και ή 
παρουσίασή τους δεν μπορεϊ νά αναβληθεί πε
ρισσότερο, ή όνασκόπισή μας, κατ’ άνάγκη, 
θά είναι πολύ σύντομη.

Λ>
Τό «Πρώτο χάδι» πού όνέβασε στο «Θέα

τρο ’Αθηνών» ό θίασος Ά . 'Αλεξανδράκη— Β. 
Ζαβιτσιάνου, εΤναι άκριβώς τό πρώτο έργο τού 
διαβόητου Τέννεσυ Γουΐλλιαμς, χωοίς νά εΤναι 
καί πρωτόλειο. Τό έγραψε με τήν συνεργασία 
τού Ντόναλτ ΓουΤνταν μόλις τελείωσε ό δεύτε
ρος παγκόσμιος πόλεμος κι’ έκφράζει τό πνεύ
μα εκείνου τού καιρού με κάποια πίστι κΓ αι
σιοδοξία. Βέβαια δεν λείπουν κι’ από δώ οί 
τόνοι τής άρρώστιυς, τής άπελπιαίας καί τής 
διάλυσης, πού γίνονται άργότερα τά κύρια 
χαρακτηριστικά τού συγγραφέα τού «Γυάλινου 
κόσμου». Δεν εΤναι όμως τό ποσοστό τους τό
σο μεγάλο -καί κυρίως ύπαρχουν άντιρροπες 
δυνάμεις, πού άγωνίζονται γιά  Ρ'ά καλλίτερη 
ζωή ("Αντριαν, καπετάν— Κορνέλιους, Μοττίλν- 
τα). Τό ίδιο συμβαίνει καί στην τεχνική πλευ
ρά τού έργου με τις τρεις όρθόδοξες πράξεις 
του, πού δεν εΤναι άπαλλαιγμένες άπό κάποιες 
ρητορικότητες κΓ άπότομες άλλαγές.

Ή σκηνοθεσία τού Μηνά Χρηστίδη, μάς
πείθει ότι ό νέος αυτός καλλιτέχνης άν δεν έ
χει νά παρουσιάσει έπαναστατικές καινοτομίες, 
έχει καλό γούστο καί άρκετή φροντίδα στή 
δουλειά του. "Ισως νά μή βρήκε άκάμα την 
ευκαιρία γιά μιά πιο προσωπική έργοοσία. Ή 
Β. Ζαβιτσιάνου καί ό ’Αλεξανδράκης κέρδισαν

δυο άκόμα πρώτες νίκες μέ τό «Πρώτο χάδι». 
Προχωρούν τον καλλιτεχνικό τους δρόμο μέ ω
ραίες πραγματοποιήσεις. Τό ίδιο θά λέγαμε 
καί γιά  τόν Τίτο Βανδή. *Η Αλίκη Γεωργου- 
λη δέν έπειθε, έκτος άπό μερικές στιγμές, Τό 
βάψιμό της γ ι’ άλλη μιά φορά κακό. Τό σκηρ 
νικό τού Γ. Στεφοτνέλλη μέσα στο πνεύμα τού 
έργου.

♦*
Τό θέατρο πού βάφτισε μέ τό όνομά της 

καί τό λάμπρυνε μέ τήν καλλιτεχνική της πα
ρουσία ή μεγάλη Μαρίκα Κοτοπούλη, κυριαρ
χείται τά τελευταία χοόνια άπό ένα πνεύμα 
τυφλής έμπορικότητας, μέ παραστάσεις καί 
έργα πού κολακεύουν τό μεγάλο κοινό καί 
τού χαρίζουν «χωνευτικά» θεάματα καί φτηνό 
πνεύμα. Δέν θά σχολιάσουμε καθόλου τό έρ
γο, γιατί δέν παρουσιάζει τίποτα τό καινούριο 
στήν ώς τά τώρα «παραγωγή» τού ζεύγους Ν. 
Τσιφόρου καί Πολ. Βασιλειάδη. Πρόκειται γ ιά  
έργο γραμμένο σύμφωνα μέ τήν γνωστή συν
ταγή τής θεατροβιομηχρνίας, μέ τήν πρόσθετη 
παρατήρηση άτι ή συνταγή όκτελέστηκε βια
στικά καί χωρίς έπιτυχία. Γι ότήν παράσταση 
δέν θά είχαμε νά πούμε τίποτα. ΕΤναι άντάξια 
τού -κειμένου. Κρίμα μονάχα στο ταλέντο τού 
Ντίνου Ήλιάπουλου, πού φθείρεται κάτω άπό 
ένα τέτοιο ρεπερτόριο. Βέβαια, έπαινετή προσ
πάθεια κάνει νά υποστηρίζει τά 'Ελληνικά έρ
γα. Χρειάζεται όμως καί -κάποια επιλογή. "Ο
χι τυρλή προσκόλληση στις έμπορικές μονάχα 
έπιτυχίες. Τό θέατρο έχει άσφολώς έξοδα, εΤ
ναι έπιχείρηση. Δέν εΤναι όμως μονάχα έπιχεί- 
ρηση. *

Λ
Τά ίδια ισχύουν καί γιά  τό «Κεντρικό» τού 

κ. Σοφιανάττουλου, όπου παίζει ό θίασος τού 
Δ. Χόρν. Τό έργο εΤναι τρίτη ή τέταρτη δια
σκευή ένός έγγλέζικου άστυνομικού ρομάντζου 
καί στηρίζεται στο πολύ χρησιμοποιημένο (εύ
ρημα» τής διπλοπροσωπίας. Γίνεται βέβαια 
μιά προσπάθεια γιά  έμβάθυνση στα ψυχολογι
κά αίτια τού διχασμού τής προσωπικότητας, 
χωρίς νά παρουσιάζει όμως τίποτα τό σημαν
τικό στα ήδη γνωστά. Προσφέρει δμως πολλές
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ευκαιρίες στον Χόρν γιά  νά κάνει έπίδειξη τού 
πληθωρισμού του ταλέντου., πού ή γοητεία του 
είναι στ* αλήθεια ακατανίκητη. Την ίδια δ μ ως 
στιγμή σκέφτεται κάνεις κι* αν δεν είναι φλεγ
ματικός αγανακτεί, βλέποντας pta καλλιτεχνι
κή δύναμη σαν τον Δ. Χόρν νά σπαταλιέται 
στις επιδερμικές κοινοτοπίες τού διεθνούς 
μπουλβάρ. Θάπρεπε ίσως να έχει κι* ό ίδιος 
μεγαλύτερες αξιώσεις άπ* τον έαυτό του. - Εί
ναι καιρός π ια  νά δούμε κι* ένα χαλό έργο 
στο θέατρο τής πλατείας Κολοκοτρώνη.

Ή  παράσταση φροντισμένη άπό τον Μ. 
Χρηστίδη, υπηρετεί άριστα τό πνεύμα τού 
γάλλου διασκευαστή Πκαμπριέλ ’Αρού, άπ’ ο
πού προέρχεται ή ‘Ελληνική μετάφραση των 
Α. 'Αντωνίου και Γ. Δανιήλ. Ά π ’ τούς υπόλοι
πους ηθοποιούς πρέπει νά αναφέρουμε την έ
ξοχη έρμηνεία τού Κώστα Ρηγόπουλου, στον 
ίδιόρυθμο ρόλο τού Θουέϊτς. Ό  νέος αύτός 
καλλιτέχνης συνεχίζει σταθερά τήν άνοδική 
του πορεία χαί ξέρει πάντα νά βρίσκει τον 
σωστό δρόμο πού οδηγεί στην καρδιά τού κά
θε ρόλου του. Επίσης ή Σμάρω Στεφανίδου ά- 
πολαυστική σάν κ. "Εντιθ Μπίλιγκλυ. 'Αντίθε
τα ή Βούλα Χαριλάου καί ό Σπύρος Μουσού- 
ρης υστέρησαν αισθητά. Χαρακτηριστικά τά 
σκηνικά τού Μ. Άγγελάπουλου.

Λ
"Αλλη μιά ώραία παράσταση στο υπόγειο 

τού «Θεάτρου Τέχνης» με τό «Γυρνά σπίτι, άγ
γελέ μου* τού Τόμας Γούλφ, σε θεατρική δια
σκευή της Κέττυ Φρίνγκς. 'Αλλά μόνο παρά
σταση, γκχτί τό έργο δεν παρουσιάζει τίποτα 
τό ξεχωριστό. Τό μόνο Τσως στοιχείο πού έ- 
βάρυνε οπήν έκλογή του είναι ή μεγάλη έπι- 
τυχία του στήν ’Αμερική κι* άκόμα τό δτι ται
ριάζει στο καλλιτεχνικό κλίμα τού θιάσου πού 
ήγεΐται ό Κάρολος Κούν.

Ό  μύθος περιστρέφεται γύρω άπό ένα οι
κοτροφείο τού 1916 στό Άλταμοντ τής Β. 
Καρολίνας. Κύριο πρόσωπο ή κ. 'Ελίζα 
Γκάντ. Γύρω της ένας όλόκληρς κόσμος ζεΐ καί 
κινείται κάτω άπ' τήν δυναμική κΓ ακούραστη 
θέληση τής οίκοδέσποινας. Θέλει νά εξασφαλί
σει οικονομικά καί κοινωνικά τά παιδιά της. 
Στό τέλος όμως πετυχαίνει τό άντίθετο. Νά 
τά έκμηδενίζει καί νά γίνεται άθελά της ή αι
τία  τής δυστυχίας τους. Ό  ποπέρα, ένα ά- 
ποτυχημένος καλλιτέχνης, δεν έλπίζει πιά  οε 
τίποτα. Τό ίδιο κι* ό μεγάλο γυιός, πού είναι 
άρρωστος καί υποκύπτει στό μοιραίο. "Ετσι 
μένει ό μικρότερος γιος ό Ευγένιος, πού έχει 
ώραία όνειρα καί θέλει νά τά πραγματοποιή-' 
σει. Γιά νά γίνει όμως .αυτό πρέπει ν’ άποδε- 
σμευτεΐ άπ* τό οίκοτροφείο, νά φύγει. Μόνος

του δέν μπορεί. Τού λείπει ή δύναιμη. "Οταν 
τήν βρίσκει άργότερα σ’ έναν άτυχο έρωτα φεύ
γει άμέσως «γιά να γνωρίσει τον*κόσμο». Τήν 
στιγμή όμως πού φεύγει άχούει, ποιητική ά- 
δείςτ, τήν φωνή τού νεκρού αδελφού του Μπέν, 
πού τού άποκαλύπτει δτι «ό κόσμος είναι αύ
τός ό ίδιος».

Κανένα μήνυμα, κανένας προβληματισμός 
ή ιδέα στό «Γυρνά σπίτι, άγγελέ μου». '"Εχει 
όμως μιά έρευνητική διεισδυτικότητα, μια ψυχο
γραφική δύναμη καί πάνω άπ’ όλα χαρακτή
ρες αληθινούς, θεατρικούς θά λέγοβμε. Ή δρα
ματική συνέπεια καί συνοχή σ’ όλο τό έργο, 
μάς κάΛει νά ξεχνούμε ότι πρόκειται γιά δια
σκευή άπό μυθιστόρημα. Σ ’ αυτό βέβαια συμ
βάλλει, έκτος άπ’ τήν έπιτυχημένη διασκευή, ή 
εμπνευσμένη διδασχαλία τού Κούν καί ή δη
μιουργική έρμηνεία των πιο πολλών ηθοποιών. 
Επίσης καί τά σκηνικά τού Στέλιου Όρφα- 
νίδη. Ξεχώρισαν με τό άψογο παίξιμό τους 
ή Άγγέλικα Κοτπελλαρή, σάν μητέρα καί ό τα
λαντούχος νέος καλλιτέχνης Μήμης Κουγιουμ- 
τζής, σάν Ευγένιος Γκάντ. Επίσης ό Δ. Χα- 
τζημάοκος στον ρόλο τού πατέρα, ή ’Εκόλη 
Σώχου ώς Λάουρα καί ό Άλέκος Ούδινότης, 
σάν άδελφος Μπέν. Ή μουσική τού Μ. Πλεσ- 
σα έξω άπό τό πνεύμα τού έργου. *0 Μ. Πλω 
ρίτης μετέφρασε προσεκτικά τήν διοοσκευή τής 
Κέττυ Φρίνγκς.

Α
Όπερέττα τού παλιού καιρού θυμίζει «‘0 

κοιμώμενος πρίγκιψ» πού ή ‘Ελληνική μετά
φραση τον άπέδωσε γιά λόγους Εμπορικότη
τας «Ό  πρίγχιψ καί ή χορεύτρια». Συγγρα
φέας ό Τέρενς Ράττιγκαν, που είχε γράψει 
κάποτε την «Βαθειά γαλάίζια θάλασσα», Σκη
νοθέτης ό Κ. Μουσούρης, πού κοιτάζει μονά
χα τήν καλή επιφάνεια των παραστάσεων κι* 
όχι τό βάθος τών έργων. Πρωταγωνίστρια ή 
’Αλίκη Βουγιουχλάκη, πού οί δυνατοί προβο
λείς τού χινημοΓτογράφου φώτισαν τό όνομά της 
πολύ δυσανάλογα προς τό ταλέντο της. Δεν 
άρτχεί όμως ή επανάληψη των τυποποιημένων 
σκέρτσων της γιά νά κρατήσει ένα ρόλο πάνω 
στη σκηνή, έστω κι’ άν ό ρόλος αυτός είναι 
ή Ντόροθυ Λάγκαστερ. "Οσο γιά τον μύθο 
τού έργου, πού αναπτύσσεται γύρω άπό έναν 
άπίθανο άντιβασιλέσ, μιας υποθετικής χώρας 
καί μιά φτωχή άλλά πανέξυπνη Άμερικάνα 
μπσλλαρίνσ, δέν χρειάζεται νά μιλήσει κανείς. ' 
Πρόκειται όλοφάνερα γιά ένα έργο μέ εμπορι
κές όστοκλειστικά έπιδιώξεις. "Ετσι έξηγείται 
καί ό μύθος καί οί άπιθανάτητες, τό φτηνό 
χιούμορ, τά παραγεμίσματα κ.λ.π. GuatJa t 
P a s s  α, λοιπόν, γιά νά θυμηθούμε γνωστή 6c-
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φράση που έπανσλα μ βάνετα ι μονίμως στά ση
μειώματα θρυλικού κριτικού μας.

’Από τους ηθοποιούς πρέπει νά ξεχωρί
σουμε τον Σταύρο ζενίδη, στο ρολο τού υπαλ
λήλου τού Φόρεΐν "ΟοΦις καί την Βάσω Μετα
ξύ, σαν γυναίκα τού άντιδασιλέα. *0 Μάριος 
Άνγελάπουλος έκανε καί πάλι ευσυνείδητα 
τή δουλειά του.

*

Ό  «‘Έμπορος τής Βενετίας» τού Σαίξπηρ 
παρουσιάστηκε στο ’Εθνικό Θέοττρο, άπό πεν
τάπρακτος τρίπραχτος, άπό κωμωδία κόντεψε 
νά γίνει δράμα μέ τόν ύπερτονισμό τής τρα
γικής πλευράς τού ΣάΟλωχ κι’ άπό ποιητικό 
κείμενο έμφανίστηκε σε πεζό λόγο καί μάλι
στα μέ την μετάφραση που ‘έκανε ό 'Αλέξαν
δρος Πάλλης στα 1894 καί είναι ή πρώτη με
ταγλώττιση τού έργου στά Ελληνικά.

‘Ο Μι νωπής πρωταγωνιστής πέτυχε περισ
σότερα άπ’ τόν Μι νωπή σκηνοθέτη. Γ ιατί ή έρ- 
γασία τού δευτέρου θύμιζε πολύ τις σκηνοθε- 
τικές άντιλήψεις προγενέστερων συναδέλφων 
του. Ιδιαίτερα σέ ό,τι άφορρ την έρμηνευτική 
γραμμή τού βασικού άνδρικού ρόλου. Ή δρα
ματική λύση που προτίμησε ό πρώτος σκηνο
θέτης τής ’Εθνικής Σκηνής γιά πολλούς δεν 
είναι ή σωστή. Αυτό δμως άποτελεΐ σημείο άν- 
τιλεγόμενο άνάμεσα ατούς κύκλους των σκη
νοθεσιών καί δεν μπορεί νά συζητηθεί σ^όν λί
γο χώρο αυτής τής στήλης.

Συνολικά τό έργο άοεσε. *0 Κλ. Κλώνης 
μέ τις σκηνογραφίες του καί ό Α. Φωκάς μέ 
τά κοστούμια του. συνέδαλαν θετικά στην έ- 
πιτυχία. Στον τομέα τής έομηνείσς ή άπόδο- 
ση όλων των ηθοποιών υπήρξε 'ικανοποιητική, 

r Πρέπει όμως νά μνημονεύσουμε Ιδιαίτεοα τόν 
τόν Α. Μινωτή και την Β. Μανωλίδου στούς 
πρώτους ρόλους, καθώς καί τούς Στ. Βόκο- 
6ιτς, Ν. Τζόγια, Α. Μαλλισγρό καί τόν Γ.

• Φιλιππάττουλο.
*/ ««

*0 θίασος τής *Έλσας Βεργή ξεκίνησε
*κι’ έφέτος μέ τις ίδιες υψηλές έπιδιωξεις καί 
Ιή'έ τήν ποόθεαη νά δώση έργα ποιότητας καί 
•παραστάσεις άληθινού θεάτρου. Μέχρι στιγμής 
ίδμως δεν είδαμε νά πραγματοποιείται καμμιά 
Απ’ τις υποσχέσεις της. Γιατί ούτε 6 ‘Ισπανός 
«Άλφόνσος Σάστρε σαν συγγραφέας, ούτε καί 
,)ή «"Αννα Κλάϊμπερ» του σάν έργο, είναι τά 
καλλίτερα στοιχεία γιά μιά άναδημιουργική 
προσπάθεια. Φαίνεται δμως ότι ή έπικεφσλής 
τού «Θεάτρου Βεργή» δεν έχει άποδάλλει τις 

•κακές συνήθειες καί τις άδυναμίες τής βεντέτ- 
'.ίας πού άπέκτησε στο θέατρο τής όδοΰ 'Αγίου 
,ν (ωνσταντίυου. Διαφορετικά δέν θά φρόντιζε ώ

στε τό ρεπερτόριο τού θιάσου της νά είναι - 
κομμένο καί ραμμένο στά δικά της μέτρα και 
τό κάθε έργο «έπάνω της», σέ σημείο πού νά 
μή λείπει σχεδόν ποτέ άπ’ την σκηνή.

Στην «’’Αννα Κλάϊμπερ» παρακολουθούμε 
την ερωτική ιστορία δυο άδυνοττων άνθρώπων, 
χωρίς ιδιαίτερο ένδιαφέοον. *0 συγγραφέας ά- 
κολουθεί τήν τεχνική τής θεοττρικής άφήγησης, 
πού τόση έντύπωση έκανε τόν καιρό τού με
σοπολέμου. Σήμερα π ιά  δέν ξαφνιάζει κανένα, 
γιατί τό κοινό τήν έχει συνηθίσει στην πρώ
τη μορφή της, τόν κινηματογράφο, ά π ’ όπου 
τήν δανείστηκε τό θέατρο. Συνεπώς καί στη 
μορφή καί τό περιεχόμενο τό έργο τού Α. Σά
στρε δέν προσφέρει τίποτα τό καινούριο. Για
τί λοιπόν τό διάλεξε ή *Έλσα Βεογη; Δέν νο
μίζουμε πώς λείπουν τά Ελληνικά έργα, πού 
συγκριτικά είναι πολύ καλλίτερα άπ* τηγ έ- 
ρωτική κοινοτοπία τού ‘Ισπανού δραματουρ
γού. Τούλάχιστον μ' ένα 'Ελληνικό έργο, έκτος 
πού ένισχύεται ή ντόπια παραγωγή, έχουμε 
τό πλεονέκτημα ότι μιλούμε στον Ελληνα 
θεατή άπ’ ευθείας στη γλώσσα του καί γιά  
τήν δική του ζωή καί ύπαρξη. Καί τό κοινό 
μας έχει δείξει πολύ πατριωτισμό καί πολλή 
αγάπη γιά  τά έργα τών δικών μας συγγρα
φέων. Γιατί λοιπόν ή *Έλσα εΒογή, ό Δ. Χόρν, 
ό Κ. Μουσούρης, ή Κατερίνα, ό Δ.Μυράπ καί 
οί άλλοι θιασάοχες καταφεύγουν στήν ξένη πα
ραγωγή; Αυτό όμως είναι ένα άπ’ τά πολλά 
φλογερά έρωτήματα πού θά μπορούσε μέν κα
νείς νά θέσει, άλλά χωρίς κσί νά περιμένει ά- 
πάντηση.

Τέλος, γιά νά έπανέλθουμε στήν «Άννα 
Κλάϊμπερ» πρέπει νά άναφέοουμε τήν δημιουρ
γική έργσσία τού Μήτσου Λυγίζου. Ή  σκηνο
θεσία του έδωσε ζωή καί δύναμη σέ μιά σει
ρά μικρές σκηνές καί εικόνες. Σπονδύλωσ© τό 
υλικό του καί πέτυχε τόν σωστό ρυθυό που 
χρειαζόταν ή παράσταση.

Ή "Ελοα Βεογή μάς χάρισε μιά όμΡρφη 
δημιουργία παίζοντας τόν οόλο τής ’Άννας 
Κλάϊμπερ. Ό  Νίκος Κούρ<ουλος πετυχημένος 
φοιτητής Άλφοέδος Μπερτόν. Ό  Θ. Μορίδης 
πειστικός σάν συγγραφέας, μολονότι βρισκό
ταν έξω ά π ’ τό κλίμα του. Τά λι^ά σκηνικά 
τού Παύλου Μαντο£5η, δείχνουν ότι ή πρώτη 
αύτή έμφάνισή του προοιωνίζει καλή έξέλιξη.

ΤΑΚΗΧ ΣΩΤΗΡΧΟΣ 
#  &

9Εκδηλώσεις
—·Τό Συνέδριο τής Κοινοτικής Άναπτύ- 

ξεως, πού συνήλθε στά Γιάννινα στο πρώτο 
δεκαήμερο τού ’Οκτωβρίου, ύπήρξε πράγματι 
ένα γεγονός εύρύτερης σημασίας γ ιά  όλό<λη-

• * Π

Λ_____:
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ρη την "Ηπειρο. 01 γνώμες πού προτάθηκαν 
κι* οί παρατηρήσεις, πού διεύπωσαν πολλοί 
άττ’ τους Κοινοτάρχες, έδωκαν την εύκσιρία 
στην Διοίκηση να έλθη καλύτερα σ* έποψη με 
την ύπαιθρο. Ξεκινώντας άττ’ τίς διαπιστώσεις 
αυτές, πιστεύομε πώς ένα τέτοιο Συνέδριο, θα 
ήταν καλόν να διευρυνθή άκόμα περισσότερο, 
γ·ά νά δννηβη έτσι να συμπεριλάβη όλες τις 
έκδηλώσεις τής ζωής. Γιοττί είναι έξω άπό *.<ά- 
θε συζήτηση πώς, προ παντός σήμερα, καί τά 
χωριά κι* οί πόλεις μιας περιοχής έχουν άμε
ση άνάιγκη μιας συντονισμένης προσπάθειας 
για  την προαγωγή στη ζωή τους. Καπά τη 
διάρκεια τού Συνεδρίου, ό Γεν. Γραμματευς 
τού αΒσιλικού Εθνικού Ιδρύματος κ. Πόγγης, 
έδωσε καί μιά διάλεξη στο «Παλλάδιο» με θέ
μα «Κοινοτική Άνάπττυξις».

Λ Λ A
Ή  «Εταιρία Ηπειρωτικών Μελετών», έ- 

πέτυχε, πρωτοβουλία τού Πρέδοου της ·.<. Κων, 
Φρόντζου, νά φέρη καί στην πόλη μας τά Ε 
θνικά Μπαλλέττα τής Κεϋλάνης, που πραγμα
τοποιήσου τρεΐς παραστάσεις (17— 19)11.60) 
στο Κινηματοθέστρον «Πσλλάδιον». Ή ένέργεια 
αυτή τής «Ε.Η.Μ.» δεν έδωσε μονάχα την εύ* 
καιρίσ στά Γιάννινσ νά γνωρίσουν άπό κοντά 
ένσ άρτιο χορευτικό συγκρότητα άπ’ τις Ί  ν- 
διοσσιστικές περιοχές, άλλά καί νά έλθη — κα
τά κάποιον τρόπο—  σ* έπαψή μέ τον πνευμα
τικό χαρακτήρα τής Κεϋλάνης. *0 χορός, για 
τους λαούς αιπ-ούς, εΐναι τό Ισχυρότερο καί τό 
πιό καλλιεργημένο μέσο έκφρασης. Καί τά Μπολ 
λέττα τής Κεϋλάνης, συγκροτημένα μέ αυστη
ρή λιτότητα στήν έπιλογή έθνικών χορών, πα
ρουσίασαν καθαρές λαϊκές — ως έπΐ τό πο
λύ—  χορευτικές έπιδείξεις τής πατρίδας τους. 
Είταν μιά εύκαιρία πού άξιοποιήθηκε.

Λ A A
Στήν ευκαιρία τής έπετείου τής 28ης ’Ο

κτωβρίου, έκτος άττ' τον συνηθισμένο έοοτα- 
σμό —πού πολλές φορές καλύπτεται άπονα 
τυπικό σχεδόν πρόγραμμα tKi* άπό μιά έθιμοτυ- 
πία τυπικότητσς— , δόθηκε φέτος καί μιά διά
λεξη. 'Ομιλητής είτοτν 6 κ. Γιάννης Δάλλας, 
πού άνέπτυξε στήν αίθουσα τής Ζωσιμαίας 
Παιδαγωγικής Ά<σδημίας, τό θέμα «Ή άκτι- 
νοβολία τής 28ης ’Οκτωβρίου στή λογοτεχνία 
μας».

*Εχΰ'εση Ζωγραφικής
’Απ’ τις 15— 26 ’Οκτωβρίου, ή ζωγράφος 

κ. Χρυσούλα Ζώγισ, έκαμε μιαν έκθεση στήν 
αίθουσα τής Λέσχης Ίωαννίνων. Τό έργο τής 
κ. Ζώγισ, ώς έπί τό πολύ λυρικό καί λαογρα-

■οχιφ δηοχρ joidnoxipa 3pog3 'nodwDC no>id3i 
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τεχνους στήν πόλη μας νά επικοινωνήσουν μ’ 
ένα ενδιαφέρον καλλιτεχνικό θέμα, δεδομένου 
οτι οί έκδηλώσεις αυτού τού είδους σπανίζουν 
στά Γ ιάννινσ. Δυστυχώς, όμως, ή πώληση πι
νάκων υπήρξε όδυνηρά περιωοισμένη, παρ’ ό
λο πού η κ. Ζώγισ έξέθεσεν έργα πού είχαν 
καί τήν ποικιλία θεμάτων κ αί ποιότητα. 
Για μίαν άλλη φορά, θά μπορούσε νά πή κα
νείς, ότι τά Γ ιάννινσ δεν δικαιώνουν καί οικο
νομικά τις εκθέσεις ζωγραφικής. Εύτυχώς πού, 
σέ αντιστάθμισμα, οί διανοούμενοι καθώς καί 
οι φιλότεχνοι έδειξαν άντίθετα ενα θερμό εν
διαφέρον κι* έξετίμησαν κατ* αξίαν τήν ιδιό
μορφη ζωγραφική έργασία τής κ. Χρυσούλας 
Ζώγισ. Δ Κ.

Φ
Τά άγα&οερνά καταστήματα

Στις 8 Νοεμβρίου, έγινε ή θεμελίωση ·<ι* 
ένός ακόμη Διδακτηρίου των ’Αγαθόεογών Κ σ
καστή μ άτων, κοντά στή Νέα Ζωσι μαία Σχολή, 
στό οικόπεδο τής εύεργέτιδος *Ελισ. Καχττρι- 
σόϊα. Ή δραστηριότητα, πού άνστπτυσσουν τα 
’Αγαθοεργά Καταστήματα καί ή πρωτοβουλία 
σ ’ αυτά τού Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου * Ι
ωάννινάν κ. Σεραφείμ, ώς προέδρου, οχι povas 
χσ αΤοει τό Σώμα αυτό ατό ύψος τής άποστο- 
λής του, άλλά καί δείχνει πώς έχει κι* έναν 
σοβαρό προγραμματισμό. Στ& Γιάννινα, ό
που ή παράδοση των ευεργετών καί τής ’Εκ
κλησίας έχει δημιουργήσει έν’ άπ* τά μεγαλύ
τερα κεφάλαια στή νεώτερην Ιστορία μας, πα
ρόμοια έργα είναι άπό έκεΐνα πού κρατούν έ
να μέρος τής ιπτόστασής τους. Έπαινούμεν 
τήν ποάξη ‘<ι* ευχόμαστε είλικρινά.

*Γ· * #
ΕΙς μνήμην Π . Μουντάκη

Φίλος τού άποθσνόντος Παύλου Μουντάκη, 
γνωστού στήν "Ηπειρο Σταρτιωτικού Δικαστι
κού Συμβούλου καί λογίου, κατέθεσε άνω\ύ- 
μως 500 δρσχμ. είς μνήμην Π. Μουντάκη, για 
συνδρομές τής «ΗΠΕΙΡ. ΕΣΤΙΑΣ» υπέρ άττό- 
ρων μαθητών κατά την κρίση τού περιοδικού.

Π ΑΡΟ ΡΑΜ ΑΤΑ
— Τεύχος 99— 100 ον, σελ. 673, στήλ. 1, 

στίχ. 3, ή λέξη «λόγος» πού δημοσιεύεται έν· 
τός παρενθέσεως, δέν υπάρχει στο κείμενον- 
τού κ. Τααντήλη.

— Τεύχος 101 ον, σελ. 751, ό στίχ. 9— 10 
νά διαβασθή:

Τήν ούσία της τήν άναλλοίωτη 
Τήν φωνήν τους σκώ νά φωνάζη (καθώς ή 

πομπή ξαναμμένη


